Köbler, Gerhard, Lateinisches Wörterbuch, 2. A.


g

G, g, lat., Buchstabe: nhd. g; E.: s. gr. γάμμα (gámma), N., Gamma (Buchstabenname); aus dem Semitischen, vgl. hebr. gīmel, vgl. auch hebr. gāmāl, Sb., Kamel, aram. gamlā, Sb., Kamel
gabālium, lat., N.: nhd. Gewürzpflanze in Arabien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: orientalischer Herkunft; L.: Georges 1, 2893, TLL, Walde/Hofmann 1, 575

Gabalicus, lat., Adj.: nhd. gabalisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gabalus (1); L.: Georges 1, 2893

Gabalis, lat., M.: nhd. Gabaler (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Hw.: s. Gabalus (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gall.?; L.: Georges 1, 2893

Gabalitānus, lat., M.: nhd. Gabalitaner, Einwohner der Gegend der Gabaler; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Gabalus (1); L.: Georges 1, 2893

Gabalus (1), lat., M.: nhd. Gabaler (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Hw.: s. Gabalis; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.?; L.: Georges 1, 2893

gabalus (2), gall.-lat., M.: nhd. Marterholz, Kreuz, Galgen, Galgenvogel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: aus dem Gallischen; idg. *gʰabʰolo-?, *gʰablo-, *gʰabʰloh₂-, *gʰabʰleh₂-, *gʰabʰoloh₂-, *gʰabʰoleh₂-, Sb., Astgabel, Gabelung, Gabel, Pokorny 409, EWAhd 4, 1; L.: Georges 1, 2893, TLL, Walde/Hofmann 1, 575

gabarna, lat., F.: Vw.: s. gaberna

gabata, gavata, lat., F.: nhd. Schale (F.) (2), Schüssel; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. aus dem Orient; E.: Lehnwort aus einer orientalischen Sprache; W.: ahd. gebita 25, gebiza, st. F. (ō), Gefäß, Schüssel, Schale (F.) (2); nhd. (bay.) Gebsa, F., Gefäß, Schüssel, Schale (F.) (2), Schmeller 1, 928, (tirol.) Gēbes, F., Gefäß, Schüssel, Schale (F.) (2), Schöpf 181, (schweiz.) Gepsen, F., Gefäß, Schüssel, Schale (F.) (2), Schweiz. Id. 2, 393, (vorarlberg.) Gepse, F., Gefäß, Schüssel, Schale (F.) (2), Voralberg. Wb. 1, 1125, (elsäss.) Geps, F., Gefäß, Schüssel, Schale (F.) (2), Martin/Lienhart 1, 228; W.: ae. gabote, gabotu, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, kleine Schüssel, Teller; L.: Georges 1, 2893, TLL, Walde/Hofmann 1, 575

Gabba, lat., M.=PN: nhd. Gabba; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2893

gabbara, lat., F.: nhd. Mumie; Hw.: s. gabbarus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2893, TLL, Walde/Hofmann 1, 575

gabbarus, lat., M.: nhd. Mumie; Hw.: s. gabbara; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gaberina?, lat., F.: Vw.: s. gaberna

gaberna, gabarna, gaberina?, lat., F.: nhd. Bogen?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gabia, lat., F.: Vw.: s. cavea

gābia, lat., F.: Vw.: s. gāvia

Gabiēnsis, lat., Adj.: nhd. gabiensisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gabiī; L.: Georges 1, 2894
Gabiī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Gabii (Stadt in Latium); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2893

gabīnātus, lat., Adj.: nhd. ein Gegenstand?; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: sollemni die gabinatus sacra praeferens; L.: TLL
Gabīniānus (1), lat., Adj.: nhd. gabinianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gabīnius (1); L.: Georges 1, 2894

Gabīniānus (2), lat., M.=PN: nhd. Gabinianus; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Gabīnius (1); L.: Georges 1, 2894

Gabīnius (1), lat., M.=PN: nhd. Gabinius (Name einer römischen Familie); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2894

Gabīnius (2), lat., Adj.: nhd. gabinisch (Gabinius betreffend); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gabīnius (1); L.: Georges 1, 2894

Gabīnus (1), lat., Adj.: nhd. gabinisch (Gabii betreffend); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Gabiī; L.: Georges 1, 2894

Gabīnus (2), lat., M.: nhd. Gabiner, Einwohner von Gabii; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Gabiī; L.: Georges 1, 2894
Gadara, lat., N. Pl.=ON: nhd. Gadara (Stadt in Palästina); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γάδαρα (Gádara); E.: s. gr. Γάδαρα (Gádara), N. Pl.=ON, Gadara (Stadt in Palästina); weitere Herkunft unklar?, aus dem Semit.?; L.: Georges 1, 2894

Gadareus, lat., Adj.: nhd. gadarisch, aus Gadara stammend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γαδαρεύς (Gadareús); E.: s. gr. Γαδαρεύς (Gadareús), Adj., gadarisch, aus Gadara stammend; s. lat. Gadara; L.: Georges 1, 2894

Gaddir, Gadir, lat., N.=ON: nhd. Gades, Cadiz; Hw.: s. Gādēs, Gādīs; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: aus dem Phöniz., „Befestigung“; L.: Georges 1, 2894

Gādēs, lat., F.=ON: nhd. Gades, Cadiz; Hw.: s. Gaddir, Gādīs; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gaddir; L.: Georges 1, 2894

gadiāna, lat., F.: nhd. ein Kraut, Stickwurz, Gichtrübe; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Gadir, lat., N.=ON: Vw.: s. Gaddir

Gādīs, lat., F.=ON: nhd. Gades, Cadiz; Hw.: s. Gaddir, Gādēs; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Gaddir; L.: Georges 1, 2894

Gādītāna, lat., F.: nhd. Gaditanerin, Lustdirne; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. Gādēs, Gaddir; L.: Georges 1, 2895

Gādītānus (1), lat., Adj.: nhd. gaditanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gādēs, Gaddir; L.: Georges 1, 2894

Gādītānus (2), lat., M.: nhd. Gaditaner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gādēs, Gaddir; L.: Georges 1, 2895

gaeanis, lat., F.: nhd. ein Stein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

gaesātus, lat., M.: nhd. mit einem Wurfspieß Bewaffneter; Q.: Inschr., Oros. (380/385-nach 418 n. Chr.); E.: s. gaesum; L.: Georges 1, 2895, TLL

gaesum, gēsum, cēsum, gessum, lat., N.: nhd. Wurfspieß; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: gall. Lw.; E.: aus dem Gallischen; s. idg. *g̑ʰaiso-, *g̑ʰəiso-, *g̑ʰēiso-, *g̑ʰeh₂iso-, Sb., Stecken (M.), Spieß (M.) (1), Speer, Pokorny 410; vgl. idg. *g̑ʰei- (1), V., Sb., antreiben, bewegen, schleudern, Geschoß, Pokorny 424; L.: Georges 1, 2895, TLL, Walde/Hofmann 1, 575, Walde/Hofmann 1, 867

gaesus, gall.-lat., M.: nhd. bewaffneter Mann?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. gaesum; L.: Georges 1, 2895, TLL
Gaetūlia, Gētūlia, lat., F.=ON: nhd. Gätulien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gaetūlus (1); L.: Georges 1, 2895

Gaetūlicus (1), Gētūlicus, lat., Adj.: nhd. gätulisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gaetūlus (1); L.: Georges 1, 2895

Gaetūlicus (2), Gētūlicus, lat., M.=PN: nhd. Gätulicus (Beiname); Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. Gaetūlus (1); L.: Georges 1, 2895

Gaetūlus (1), Gētūlus, lat., M.: nhd. Gätuler (Angehöriger einer Völkerschaft in Mauretanien); Vw.: s. sēmi-; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2895

Gaetūlus (2), Gētūlus, lat., Adj.: nhd. gätulisch, afrikanisch, libysch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Gaetūlus (1); L.: Georges 1, 2895

gaeum, lat., N.: Vw.: s. geum

gaganus, lat.?, M.: nhd. Bezeichnung des Königs der Hunnen oder Awaren; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: Fremdwort; L.: Walde/Hofmann 1, 576, Walde/Hofmann 1, 867

gagātēs, lat., M.: nhd. Gagat, Pechkohle, eine Art festes Erdpech; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαγάτης (gagátēs); E.: s. gr. γαγάτης (gagátēs), M., Gagat, Pechkohle; vgl. gr. Γάγας (Gágas), ON, Stadt und Fluss in Lykien; W.: ae. gagāt, st. M (a), Gagat; W.: mhd. gagātes, M., Gagat; nhd. Gagat, M., Gagat; L.: Georges 1, 2895, TLL, Walde/Hofmann 1, 576, Kluge s. u. Gagat

gagatromeo?, lat., Sb.: nhd. ein Stein; Q.: Damig. lapid. (5. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL
gaia, lat., F.: nhd. Elster; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 576

Gāia, lat., F.=PN: Vw.: s. Cāia (2)

Gāiānum, lat., N.: nhd. Gaianum; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Cāius; L.: Georges 1, 912

Gāiānus, lat., Adj.: Vw.: s. Cāiānus

gāiolus, lat., M.: nhd. kleiner Gaius; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Cāius; L.: TLL

gaioseia, lat., F.: nhd. Gesang?, Wehklage?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?, s. Cāius?; Kont.: in incantatione - quomodo hoc nunquam factum est, sic nunquam sciat illa gaioseia corci dolorem; L.: TLL
gaitanum, lat., N.: nhd. aseptisches in Gallien hergestelltes Band; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: wohl gallischer Herkunft; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 576

gaius, lat., M.: nhd. Häher; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 576

Gāius, lat., M.=PN: Vw.: s. Cāius

gala, lat., N.?: nhd. Milch? (circulus lacteus?); Q.: Arat. lat.; I.: Lw. gr. γάλα (gála); E.: s. gr. γάλα (gála), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: TLL

galactica, lat.?, F.: nhd. milchartige Speise; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. galacticus; L.: Georges 1, 2895

galacticus, lat., Adj.: nhd. milchartig; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλακτικός (galaktikós); E.: s. gr. γαλακτικός (galaktikós), Adj., milchartig?; vgl. gr. γάλα (gála), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Georges 1, 2895

galactītēs, lat., M.: nhd. Milchstein; Hw.: s. galaxiās, galactītis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλακτίτης (galaktítēs); E.: s. gr. γαλακτίτης (galaktítēs), M., Milchstein; vgl. gr. γάλα (gála), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Georges 1, 2895, TLL
galactītis, lat., F.: nhd. Milchstein; Hw.: s. galaxiās, galactītēs; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλακτῖτις (galaktitis); E.: s. gr. γαλακτῖτις (galaktitis), F., Milchstein?; vgl. gr. γάλα (gála), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Georges 1, 2895, TLL
galactōdes, lat., Adj.: nhd. aus Milch bestehend?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλακτῶδες (galaktōdes); E.: s. gr. γαλακτῶδες (galaktōdes), Adj., aus Milch bestehend; vgl. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: TLL

Galaesus, Galēsus, lat., M.=FlN: nhd. Galäsus (Fluss in Unteritalien); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2895

galageticus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

galanga, mlat., Sb.: nhd. Galgant; E.: aus dem Arab.; W.: ahd. galgan 14, st. M. (a?, i?), Galgant; mhd. galgān, galgan, st. M., Galgant, Galgantwurzel; s. nhd. Galgant, M., Galgant

Galanthis, lat., F.=ON: nhd. Galantis; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: vgl. gr. γαλέη (galéē), F., Wiesel, Marder; idg. *gₑli-, *glī-, Sb., Maus, Wiesel, Pokorny 367; L.: Georges 1, 2895

Galata, lat., M.: nhd. Galater; Hw.: s. Gallus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., vielleicht von idg. *gal- (3)?, *gʰal-?, V., können, Pokorny 351; L.: Georges 1, 2895

Galatia, lat., F.=ON: nhd. Galatien; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Galata; L.: Georges 1, 2896
galaticārī, lat., V.: nhd. Galater nachahmen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Galata; L.: Georges 1, 2896, TLL
Galaticus (1), lat., Adj.: nhd. galatisch; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Galata; L.: Georges 1, 2896
galaticus (2), lat., Adj.: nhd. Milch betreffend?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: TLL

galaticus (3), lat., M.: nhd. Sülze?, Milchiges?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; Kont.: galaticae a colore lacteo nominatae; L.: TLL
galatina, mlat., F.: nhd. Gelatine; E.: s. gelāre; W.: mfrz. galatine, Sb., Gallerte, Fischsulz; mhd. galentine, sw. F., Gelatine, Sülze

galatita, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: lat. titimalus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

galaxiās (1), lat., M.: nhd. Milchstraße; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλαξίας (galaxías); E.: s. gr. γαλαξίας (galaxías), M., Milchstraße; vgl. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; W.: s. mhd. galaxiā, Sb., „Galaxie“, Milchstraße; W.: nhd. Galaxis, F., Galaxis; L.: Georges 1, 2896, TLL, Kluge s. u. Galaxis

galaxiās (2), lat., M.: nhd. Milchstein; Hw.: s. galactītēs, galactītis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. galaxiās (1); L.: Georges 1, 2895, TLL
galba (1), calba, gall.-lat., F.: nhd. Schmerbauch, Mutterleib, ein kleiner Wurm; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: idg. *gᵘ̯elbʰ‑, Sb., Gebärmutter, Junges, Pokorny 473?; s. idg. *gelebʰ‑, *geleb-, *glēbʰ‑, *glēb-, *gləbʰ‑, *gləb-, V., zusammenballen, Pokorny 359?; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2896, TLL, Walde/Hofmann 1, 577

Galba (2), lat., M.=PN: nhd. Galba; E.: s. calvus (1)

galba (3), lat., F.: nhd. eine Nuss?; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: has nuces Cato Graecas nominat ... adicit praeterea nuces Abellanas et galbas; L.: TLL
galbaneum, lat., N.: nhd. ein Medikament aus Galban; Q.: Inschr.; E.: s. galbaneus, galbanum; L.: TLL

galbaneus, lat., Adj.: nhd. aus Galban bestehend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. galbanum; L.: Georges 1, 2896, TLL

galbanum, lat., N.: nhd. Galban, Mutterharz; Hw.: s. galbanus, chalbanē; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. χαλβάνη (chalbánē); E.: s. gr. χαλβάνη (chalbánē), F., Galban, Mutterharz; aram halbān-, hebr. helb'nāh, Sb., Gummi?; L.: Georges 1, 2896, TLL, Walde/Hofmann 1, 578

galbanus, lat., F.: nhd. Galban, Mutterharz; Hw.: s. chalbanē; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. galbanum; L.: Georges 1, 2896

galbatītēs, lat., Sb.: nhd. ein Stein?; Q.: Damig. lapid. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. galba (1)?; L.: TLL
galbeolus, lat., M.: nhd. ein Vogel; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2896, TLL

galbeum, calbeum, lat., N.: nhd. Armbinde; Hw.: s. galbeus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *gelebʰ‑, *geleb-, *glēbʰ‑, *glēb-, *gləbʰ‑, *gləb-, V., zusammenballen, Pokorny 359?; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2896, TLL

galbeus, calbeus, lat., M.: nhd. Armbinde; Hw.: s. galbeum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *gelebʰ‑, *geleb-, *glēbʰ‑, *glēb-, *gləbʰ‑, *gləb-, V., zusammenballen, Pokorny 359?; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2896, TLL

Galbiānus, lat., M.: nhd. Anhänger des Kaisers Galba; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Galba (2); L.: Georges 1, 2896

galbiēnsis, calbiēnsis, lat., Adj.: nhd. mit einer Armbinde beschenkt; Q.: Inschr.; E.: s. galbeus; L.: Georges 1, 2896, TLL

galbinātus, lat., Adj.: nhd. mit einem grüngelben Gewand angetan, weichlich gekleidet; Hw.: s. galbinum; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. galbus (1); L.: Georges 1, 2896, TLL, Walde/Hofmann 1, 578

galbineus, lat., Adj.: nhd. grüngelb, grünlich, gelblich; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. galbus (1); L.: Georges 1, 2896, TLL

galbinum, lat., N.: nhd. grüngelbes Gewand; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. galbinus, galbus (1); L.: Georges 1, 2896

galbinus, lat., Adj.: nhd. grüngelb, grünlich, gelblich; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. galbus (1); L.: Georges 1, 2896, TLL, Walde/Hofmann 1, 578

galbulus (1), lat., M.: nhd. Goldamsel, Zypressennuss; Hw.: s. galgulus (1), galgulus (2); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. galbus (1), galbus (2); L.: Georges 1, 2896, TLL, Walde/Hofmann 1, 577

galbulus (2), lat., M.: nhd. Zypressenbeere; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. galbus?; L.: Georges 1, 2896, TLL

galbus (1), galvus, lat., Adj.: nhd. blassgelb, grüngelb, grünlich; E.: s. idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; L.: Georges 1, 2896, TLL

galbus (2), lat., M.: nhd. gelber Vogel; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 578, Walde/Hofmann 1, 867

galea (1), lat., F.: nhd. Helm, Lederhelm; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: verwandt mit gr. κύων (kýōn), M., Hund?; L.: Georges 1, 2897

galea (2), lat., F.: nhd. Galeere; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. mgr. γαλέα (galéa); E.: s. mgr. γαλέα (galéa), F., Galeere; gr. γαλέη (galéē), F., Wiesel, Marder; idg. *gₑli-, *glī-, Sb., Maus, Wiesel, Pokorny 367; W.: it. galera, F., Galeere; nhd. Galeere, F., Galeere; W.: mfrz. galie, F., Galeere; mhd. galīe, st. F., sw. F., Galeere, Ruderschiff; W.: an. galeið, F., Galeere; L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 579, Kluge s. u. Galeere

galear, lat., N.: nhd. Perücke; Q.: C. Gracch. (154-121 v. Chr.); E.: s. galea (1); L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 579

galeāre, lat., V.: nhd. behelmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. galea (1); L.: Georges 1, 2897, TLL
galeāria, lat., M.: nhd. Helmträger, Trossknecht, Strolch; Hw.: s. galeārius; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. galea (1); L.: TLL

galeāriātus, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Papyr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

galeāris, lat., Adj.: nhd. zur Perücke gehörig; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. galear, galea (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 579

galeārius, galiārius, lat., M.: nhd. Helmträger, Trossknecht, Strolch; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. galea (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 579

galeātus, lat., Adj.: nhd. behelmt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. galeāre, galea (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 579

galeicula, lat., F.: nhd. kleiner Helm, Helmlein; Q.: Ps. Frontin. (81-96 n. Chr.); E.: s. galea (1); L.: TLL

galeiculum, lat., N.: Vw.: s. galēriculum

galēna, lat., F.: nhd. Bleiglanz, Ofenbruch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Fremdwort aus der Bergwerkssprache, vielleicht Etrusk.; L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 579

galeobdolon, gr.-lat., N.: nhd. Taubnessel; Hw.: s. galeopsis, galion; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλεόβδολον (galeóbdolon); E.: s. gr. γαλεόβδολον (galeóbdolon), N., Taubnessel?; vgl. gr. γάλιον (gálion), N., Labkraut; vgl. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Georges 1, 2897, TLL

galeola, lat., F.: nhd. vertieftes Geschirr; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. galea; L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 579

galeolus, lat., M.: nhd. ein Vogel; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. galea; L.: Georges 1, 2897, TLL

galeōnymos, gr.-lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλεώνυμος (galeṓnymos); E.: s. gr. γαλεώνυμος (galeṓnymos), M., ein Fisch?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

galeopsis, lat., F.: nhd. Taubnessel; Hw.: s. galeobdolon, galion; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλίοψις (galíopsis); E.: s. gr. γαλίοψις (galíopsis), F., Taubnessel?; vgl. gr. γάλιον (gálion), N., Labkraut; vgl. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Georges 1, 2897, TLL

galeos, gr.-lat., M.: nhd. eine Haifischart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλεός (galeós); E.: s. gr. γαλεός (galeós), M., Haifisch; Herkunft unklar, Frisk 1, 285; L.: Georges 1, 2897, TLL

Galeōta, lat., M.: nhd. Galeote (Ausleger von Prodigien in Sizilien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γαλεῶτα (Galeōta); E.: s. gr. Γαλεῶτα (Galeōta), M., Galeote (Ausleger von Prodigien in Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2897

galeōtēs, lat., M.: nhd. eine Eidechsenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλεῶτης (galeōtēs); E.: s. gr. γαλεῶτης (galeōtēs), M., eine Eidechsenart, Schwertfisch; vgl. gr. γαλέη (galéē), F., Wiesel, Marder; idg. *gₑli-, *glī-, Sb., Maus, Wiesel, Pokorny 367; L.: Georges 1, 2897, TLL

galēriculum, galeiculum, lat., N.: nhd. kleine Kappe, kleine Perücke; ÜG.: gr. περιθήκη (perithḗkē) Gl; Hw.: s. galērum; Q.: Gl, Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. galērus; L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 579

galēricum, lat., N.: nhd. kleine Perücke? (si lectio agnoscenda est, retrograda derivatione ex galericulum formatum); Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
galērīta, lat., F.: nhd. mit einer Kappe Bedeckte?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. galērītus (1), galērus; L.: Georges 1, 2897, TLL

galērītus (1), lat., Adj.: nhd. mit einer behaarten Kappe bedeckt, mit einer Haube bedeckt; E.: s. galērus; L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 177, Walde/Hofmann 1, 579

galērītus (2), lat., M.: nhd. mit einer Kappe Bedeckter?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. galērītus (1), galērus; L.: Georges 1, 2897, TLL

galērum, lat., N.: nhd. Pelzkappe, Pelzmütze, Perücke; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. galērus; L.: Georges 1, 2898, TLL

galērus, lat., M.: nhd. Pelzkappe, Pelzmütze, Perücke; Vw.: s. albo-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. *γαληρός (galērós); E.: s. gr. *γαληρός (galērós), M., Pelzkappe?; s. idg. *gₑli-, *glī-, Sb., Maus, Wiesel, Pokorny 367; L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 177, Walde/Hofmann 1, 579

Galēsus, lat., M.=FlN: Vw.: s. Galaesus

galgimnum, lat., N.: nhd. eine Farbe?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: aurugo dolor est et color eius galgimnum; L.: TLL
galgulus (1), lat., M.: nhd. Goldamsel; Hw.: s. galbulus (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. galbulus; L.: Georges 1, 2898, TLL

galgulus (2), lat., M.: nhd. Obstkern; Q.: Gl; E.: s. galbulus (1); L.: TLL

galiārius, lat., M.: Vw.: s. galeārius

galice, lat., F.: nhd. ein Kraut; ÜG.: lat. trifolium Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Galilaea, lat., F.=ON: nhd. Galiläa; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γαλιλαία (Galilaía); E.: s. gr. Γαλιλαία (Galilaía), F.=ON, Galiläa; aus dem Hebräischen, Kreis, Umkreis, Landstrich; W.: as. Galilea* 5, Sb., Galiläa; L.: Georges 1, 2898

Galilaeus (1), lat., Adj.: nhd. galiläisch; Q.: Eccl.; E.: s. Galilea; W.: s. as. galilēisk 1, Adj., galiläisch; L.: Georges 1, 2898

Galilaeus (2), lat., M.: nhd. Galiläer; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Galilea; L.: Georges 1, 2898

galilea, mlat., F.: nhd. Vorhalle einer Kirche; E.: s. Galilea; W.: it. galleria, frz. galerie, F., Säulengang, Gemäldesammlung; nhd. Galerie, F., Galerie, umlaufender Gang, Kunsthandlung, Rang; L.: Kluge s. u. Galerie

galīre?, lat., V.: nhd. verlieren?; ÜG.: lat. perire Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

galium, lat., N.: nhd. Labkraut; Hw.: s. galeopsis, galeobdolon; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γάλιον (gálion); E.: s. gr. γάλιον (gálion), N., Labkraut; vgl. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

galla (1), lat., F.: nhd. Gallapfel; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: mhd. galle (2), sw. F., Geschwulst (Pferdekrankheit); L.: Georges 1, 2898, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

Galla (2), lat., F.: nhd. Gallierin; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: Georges 1, 2898
Gallaecia, lat., F.=ON: Vw.: s. Callaecia

Gallaecus (1), lat., M.: Vw.: s. Callaecus (1)

Gallaecus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Callaecus (2)

gallaïca, lat., F.: Vw.: s. callaïca

Gallaïcus, lat., Adj.: Vw.: s. Callaïcus

gallantēs, lat., M.: nhd. ein Priester? (insanientes ut galli ministri Matris Magnae); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: TLL

gallāre, lat., V.: nhd. Henne bespringen lassen; ÜG.: gr. βιβάζειν (bibázein) Gl; Q.: Gl; E.: s. gallīna, gallus (4); L.: TLL
gallārī, lat., V.: nhd. schwärmen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gallus (4); L.: Georges, 1, 2900, TLL

gallāris?, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Carm. c. pag. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: gallaribus subito membra circumdare; L.: TLL
gallārius, lat., M.: nhd. Handwerker, Handwerksmann; ÜG.: lat. cerdo Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Gallia, lat., F.=ON: nhd. Gallien; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: Georges, 1, 2898

Galliambicus, lat., Adj.: nhd. galliambisch; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Galliambus (1); L.: Georges, 1, 2899, TLL

Galliambus (1), lat., M.: nhd. Galliambus (ein von den Priestern der Kybele gesungenes Lied); Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. gallus (4), iambus; L.: Georges, 1, 2899, TLL

Galliambus (2), lat., Adj.: nhd. galliambisch; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Galliambus (1); L.: Georges, 1, 2899, TLL

gallica, lat., F.: nhd. Holzschuh; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gallicus (1), Gallus (1); L.: Georges, 1, 2899, TLL

Gallicānus (1), lat., Adj.: nhd. gallikanisch, aus der Provinz Gallien; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: Georges, 1, 2898

Gallicānus (2), lat. M.: nhd. Gallikaner, Einwohner der Provinz Gallien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: Georges, 1, 2899

gallicārius, lat., M.: nhd. Holzschuhmacher; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. gallica; L.: Georges, 1, 2899, TLL
gallicātus, lat., Adj.: nhd. Holzschuhe tragend; Q.: Act. Arv. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. gallica; L.: TLL

Gallicē, lat., Adv.: nhd. gallisch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: Georges, 1, 2899

Galliciānus, lat., M.: nhd. Finanzbeamter in Gallien; Q.: Novell. Maior (2. Drittel 5. Jh. n. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: Heumann/Seckel 227a

gallicinium, lat., N.: nhd. Hahnengeschrei, Grauen des Tages; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gallus (4), canere; L.: Georges, 1, 2899, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

galliciola, lat., F.: Vw.: s. gallicula (2)

gallicola, lat., F.: Vw.: s. gallicula (2)

gallicrūs, lat., N.: nhd. Hahenfuß; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gallus (4), crūs; L.: Georges, 1, 2899, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

gallicula (1), lat., F.: nhd. kleiner gallischer Holzschuh; Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. Gallicus, Gallus (1); W.: s. frz. galoche, F., Überschuh, Galosche; nhd. Galosche, F., Galosche, Überschuh; L.: Georges, 1, 2899, TLL, Walde/Hofmann 1, 580, Kluge s. u. Galosche

gallicula (2), gallicola, galliciola, lat., F.: nhd. grüne Walnussschale; Q.: Gl; E.: s. galla; L.: Georges, 1, 2899, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

Gallicus (1), lat., Adj.: nhd. gallisch (auf die Gallier bezogen); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: Georges, 1, 2899

Gallicus (2), lat., Adj.: nhd. gallisch (auf den Fluss Gallus bezogen), phrygisch, trojanisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Gallus (3); L.: Georges, 1, 2901

gallicus (4), lat., Adj.: nhd. Priester der Kybele betreffend, Priester der Isis betreffend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gallus (5); L.: Georges, 1, 2901, TLL

gallidraga, lat., F.: nhd. haarige Kardendistel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges, 1, 2899, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

gallīna, lat., F.: nhd. Henne, Huhn; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gallus (4); L.: Georges, 1, 2899, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

gallīnāceus, gallīnācius, lat., Adj.: nhd. zu den Hühner gehörig, Hühner...; Hw.: s. gallīna; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gallus (4); L.: Georges, 1, 2900, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

gallīnācius, lat., Adj.: Vw.: s. gallīnāceus

gallīnārium, lat., N.: nhd. Hühnerstall; Hw.: s. gallīna; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gallus (4); L.: Georges, 1, 2900, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

gallīnārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Hühner gehörig, Hühner...; Hw.: s. gallīna; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. gallus (4); L.: Georges, 1, 2900, TLL

gallīnārius (2), lat., M.: nhd. Hühnerwärter; Hw.: s. gallīna; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gallus (4); L.: Georges, 1, 2900, TLL

gallīnula, lat., F.: nhd. Hühnlein, Hühnchen; Hw.: s. gallīna; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gallus (4); L.: Georges, 1, 2900, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

gallīnus, lat., Adj.: nhd. von Hühnern stammend, Hennen...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gallīna; L.: TLL

Gallio, lat., M.=PN: nhd. Gallio; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges, 1, 2900

*gallius, lat., Adj.: nhd. bunt; E.: s. gallus (4); L.: Walde/Hofmann 1, 580

gallodromus, lat., M.: nhd. ein Händler; Q.: Gl, Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: Vorderglied unklar; Hinterglied s. gr. δρομάς (dromás), Adj., laufend, gehend; vgl. gr. τρέχειν (tréchein), V., laufen, eilen, rennen; vgl. idg. *dʰregʰ- (1), V., laufen, Pokorny 273; L.: TLL

Gallograecia, lat., F.=ON: nhd. Galatia; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Gallus (1), Graecus (1); L.: Georges, 1, 2900

Gallograecus (1), lat., Adj.: nhd. galatisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gallograecia, Gallus (1), Graecus (1); L.: Georges, 1, 2900

Gallograecus (2), lat., M.: nhd. Galatier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Gallograecia, Gallus (1), Graecus (1); L.: Georges, 1, 2900

gallula, lat., F.: nhd. kleiner Gallapfel; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. galla; L.: Georges, 1, 2900, TLL

gallulāscere, lat., V.: nhd. anfangen männlich zu klingen; Q.: Nov. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. gallus (4); L.: Georges, 1, 2900, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

Gallulus, lat., Adj.: nhd. gallisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: Georges, 1, 2899

Gallus (1), lat., M., PN: nhd. Gallier (M. Sg.); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: keltischer Herkunft; vgl. idg. *gal- (3)?, *gʰal-?, V., können, Pokorny 351; W.: ae. Galleas, gallie, M. Pl., PN, Gallier (M. Pl.), Franken; L.: Georges, 1, 2898

Gallus (2), lat., Adj.: nhd. gallisch; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: Georges, 1, 2899
Gallus (3), lat., M.=FlN: nhd. Gallos (Fluss in Phrygien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γάλλος (Gállos); E.: s. gr. Γάλλος (Gállos), M.=FlN, Gallos (Fluss in Phrygien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2901
gallus (4), lat., M.: nhd. Haushahn, Hühnerhahn, Hahn; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: aus dem Gallischen; E.: s. idg. *galso-, Sb., Ruf, Pokorny 350; vgl. idg. *gal- (2), V., rufen, schreien, Pokorny 350; L.: Georges, 1, 2900, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

gallus (5), lat., M.: nhd. Priester, verschnittener Priester der Kybele; Vw.: s. archi-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); I.: Lw. gr. γάλλος (gállos); E.: s. gr. γάλλος (gállos), M., Priester der Kybele, Verschnittener; vgl. idg. *g̑ʰel- (2), V., schneiden?, Pokorny 434; L.: Georges, 1, 2901, Walde/Hofmann 1, 581, Walde/Hofmann 1, 867

galoxina, mlat., F.: nhd. zwei Hände voll; Q.: Recept. Laur. (8. Jh. n. Chr.); E.: keltischer Herkunft?; L.: Walde/Hofmann 1, 581

galumma, lat., N.: Vw.: s. calymma

galus, lat., M.: nhd. Hüftgelenksentzündung; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. callus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 581

galvus, lat., Adj.: Vw.: s. galbus (1)

Gamala, lat., F.=ON: nhd. Gamala (Bergfestung in Palästina), Gamla (Bergfestung in Palästina); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γάμαλα (Gámala); E.: s. gr. Γάμαλα (Gámala), F.=ON, Gamala (Bergfestung in Palästina), Gamla (Bergfestung in Palästina); aus dem Hebr.?; L.: Georges, 1, 2901

gamallus, amallus, mlat., Adj.: nhd. dem gleichen Gericht unterworfen; Q.: Lex Sal., LRib (763/764?); E.: s. mallus (2); L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 16

gamandrea, lat., F.: nhd. Gamander?; Q.: Ps. Soran.; E.: s. gr. χαμαίδρυς (chamaídrys), F., eine Eichenart, Gamander; vgl. gr. χαμαί (chamai), Adj., niedrig, auf der Erde befindlich; gr. δρῦς (drys), F., Baum, Eiche; vgl. idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; L.: TLL

gamba, camba, lat., F.: nhd. Fessel (F.) (2); Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); I.: Lw. gr. καμπή (kampḗ); E.: s. gr. καμπή (kampḗ), F., Bug (M.) (1), Gelenk, Biegung; vgl. idg. *kamp-, V., biegen, Pokorny 525; idg. *kam-?, V., biegen, wölben, Pokorny 525; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 581

gambarus, lat., M.: nhd. Hummer; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); Hw.: s. cammarus; I.: Lw. gr. κάμμαρος (kámmaros); E.: s. gr. κάμμαρος (kámmaros), M., Meerkrebs, Hummer; idg. *kₑmer-, Sb., Krebs, Schildkröte, Pokorny 558; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 581

gambōsus, cambōsus, lat., Adj.: nhd. an der Fessel (F.) (2) geschwollen; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. gamba; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 581

gamēliōn, gr.-lat., M.: nhd. siebenter Monat im attischen Jahr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γαμηλίων (gamēlíōn); E.: s. gr. γαμηλίων (gamēlíōn), M., siebenter Monat im attischen Jahr; vgl. gr. γαμεῖν (gamein), V., heiraten, eine Frau heiraten; idg. *g̑eme-, *g̑em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369; L.: Georges, 1, 2901, TLL

gamēlius, lat., Adj.: nhd. hochzeitlich; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γαμήλιος (gamḗlios); E.: s. gr. γαμήλιος (gamḗlios), Adj., hochzeitlich; vgl. gr. γαμεῖν (gamein), V., heiraten, eine Frau heiraten; idg. *g̑eme-, *g̑em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369; L.: TLL

gamella (1), lat., F.: nhd. kleines Gamma; Q.: Anect. Helv.; E.: s. gamma; L.: Georges, 1, 2901

gamella (2), lat., F.: Vw.: s. camella

gamma, lat., F.: nhd. Gamma, gammaförmige Gestalt; Vw.: s. di-; Q.: Grom.; I.: Lw. gr. γάμμα (gámma); E.: s. gr. γάμμα (gámma), F., Gamma; aus dem Semitischen, vgl. hebr. gīmel, vgl. auch hebr. gāmāl, Sb., Kamel, aram. gamlā, Sb., Kamel; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 581

gammariunculus, lat., M.: Vw.: s. cammariunculus

gammarus, lat., M.: Vw.: s. cammarus

gammātus, lat., Adj.: nhd. gammaförmig; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gamma; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 581

gammula (1), lat., F.: nhd. „Gammalein“, kleines Gamma; Q.: Lib. pontif. (um 530 n. Chr.); E.: s. gamma; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 581

gammula (2), lat., F.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: characandis per ceras gammulis; L.: TLL
gammus, lat., M.: nhd. Art Hirsch; ÜG.: gr. πλατύκερως (platýkerōs) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 581

gande, lat., F.: nhd. ? (cursu temporis); Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. gammus?; L.: TLL

gandeia, lat., F.: nhd. Fahrzeug der Afrikaner; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: messapisches Lw.?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 581

gānea (1), lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle; Hw.: s. gāneum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 582

gānea (2), lat., F.: nhd. Schlemmerin?; Q.: Schol. Prud. (7./8. Jh. n. Chr.); E.: s. gāneo; L.: TLL

gāneāre, lat., V.: nhd. Weinhändler sein (V.), verhökern, verschachern; Q.: Ps. Ambr. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gānea, gāneum; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 582

gāneārius, lat., Adj.: nhd. zur Garküche gehörig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gānea, gāneum; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 582

gāneo, lat., M.: nhd. Schlemmer, Schwelger, Prasser; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. gānea, gāneum; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 582

gāneōsus, lat., Adj.: nhd. zu den Garküchen gehörig?; Q.: Gl; E.: s. gānea (1); L.: TLL

gāneum, lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle; Hw.: s. gānea; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 582

gāneus, lat., Adj.: nhd. ausschweifend?; Q.: Gl; E.: s. gānea; L.: TLL

gangaba, lat., M.: nhd. Lastträger; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Persischen?; L.: Georges, 1, 2902, TLL, Walde/Hofmann 1, 582

gangadia, lat., F.: nhd. Erdsorte, mit Kies gemischte Lehmart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft aus dem alpin-iberischen Raum, s. Walde/Hofmann 1, 582; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 582

Gangarida, Gargardia, lat., M.: nhd. Gangaride (Angehöriger einer Völkerschaft am unteren Ganges); Hw.: s. Gangaridis; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Gangēs; L.: Georges, 1, 2902

Gangaridis, lat., M.: nhd. Gangaride (Angehöriger einer Völkerschaft am unteren Ganges); Hw.: s. Gangarida; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gangēs; L.: Georges, 1, 2902

Gangēs, lat., M.=FlN: nhd. Ganges; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γάγγης (Gángēs); E.: s. gr. Γάγγης (Gángēs), M.=FlN, Ganges; aus dem Ai.; L.: Georges, 1, 2902

Gangēticus, lat., Adj.: nhd. gangetisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γαγγητικός (Gangētikós); E.: s. gr. Γαγγητικός (Gangētikós), Adj., gangetisch; s. lat. Gangēs; L.: Georges 1, 2986, TLL

Gangētis, lat., Adj.: nhd. gangetisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γαγγῆτις (Gangētis); E.: s. gr. Γαγγῆτις (Gangētis), Adj., gangetisch; s. lat. Gangēs; L.: Georges, 1, 2902

gangītis, lat., F.: nhd. eine indische Narde; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. γαγγῖτις (gangitis); E.: s. gr. γαγγῖτις (gangitis), F., eine indische Narde; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

ganglion, lat., N.: nhd. Geschwulst, Überbein; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γάγγλιον (gánglion); E.: gr. γάγγλιον (gánglion), N., Geschwulst; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: nhd. Ganglion, N., Ganglion, einfache Nervenbahn; L.: Georges, 1, 2902, TLL, Kluge s. u. Ganglion

gangraena, gangrēna, cancraena, lat., F.: nhd. kalter Brand, Knochenfraß; Hw.: s. canchrēma; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. γάγγραινα (gángraina); E.: s. gr. γάγγραινα (gángraina), F., Krebsschaden, kalter Brand; vgl. gr. γρᾶν (gran), V., nagen, fressen; idg. *gras-?, *grō̆s-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; L.: Georges, 1, 2902, TLL

gangrēna, lat., F.: Vw.: s. gangraena

ganimen, lat., M.?: nhd. Schlemmer?; Q.: Gl; E.: s. ganīre; L.: TLL

ganīre, lat., V.: nhd. schlemmen, prassen, sich der Wolllust hingeben; Q.: Gl; E.: verwandt mit gr. γάνος (gános), N., Glanz, Schmuck, Zierde, Labsal; vgl. idg. *gāu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353; L.: Georges, 1, 2902

ganna, lat., F.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: „ae“ ut aes Aeneas Mycenae gannae; L.: TLL
gannāre, spätlat., V.: nhd. verspotten; E.: s. gannīre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 582

gannātor, spätlat., M.: nhd. Spötter; Q.: Gl; E.: s. gannīre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 582

gannīre, lat., V.: nhd. kläffen, bäffen, belfern, schäkern; Vw.: s. og-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *gang-, V., spotten, höhnen, Pokorny 352; L.: Georges, 1, 2902, TLL, Walde/Hofmann 1, 582

gannītio, lat., F.: nhd. Gekläff; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. gannīre; L.: Georges, 1, 2902, TLL, Walde/Hofmann 1, 582

gannītus, lat., M.: nhd. Gekläff, Schäkern; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. gannīre; L.: Georges, 1, 2902, TLL, Walde/Hofmann 1, 582

ganta, lat., F.: nhd. Wasservogel, Brandgans; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. germ. *ganatōn; E.: germ. *ganatō-, *ganatōn, *ganata-, *ganatan, Sb., Gans; s. idg. *g̑ʰan-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 411; vgl. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; L.: Georges, 1, 2902, TLL, Walde/Hofmann 1, 583

gantula, gattula, lat., F.: nhd. ein Vogel; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. ganta?; L.: TLL

gantuna, lat., F.: nhd. Ortsbezeichung; Q.: Inschr.; E.: keltischer Herkunft; L.: Walde/Hofmann 1, 583

Ganymēdēs, lat., M.=PN: nhd. Ganymed; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γανυμήδης (Ganymḗdēs); E.: s. gr. Γανυμήδης (Ganymḗdēs), M.=PN, Ganymed; vgl. gr. γάνυσθαι (gánysthai), V., sich freuen, sich ergötzen; idg. *gāu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353; gr. μήδεσθαι (mḗdesthai), V., sinnen, denken, ersinnen, sorgen; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; s. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges, 1, 2903

Ganymēdēus, lat., Adj.: nhd. ganymedëisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Ganymdēdēs; L.: Georges, 1, 2903

garalus, lat., M.: nhd. ein Laut?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: vox quae nihil designat ut est garalus; L.: TLL
Garamāns, Garamās, lat., M.: nhd. Garamante (Angehöriger eines Volkes im Inneren Afrikas); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γαράμαντες (Garámantes); E.: s. gr. Γαράμαντες (Garámantes), M., Garamante (Angehöriger eines Volkes im Inneren Afrikas); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2903

Garamanticus, lat., Adj.: nhd. garamantisch, afrikanisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Garamāns; L.: Georges, 1, 2903

Garamantis, lat., Adj.: nhd. garamantisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Garamāns; L.: Georges, 1, 2903

Garamās, lat., M.: Vw.: s. Garamāns

garātus, lat., Adj.: nhd. mit Fischsauce angemacht, mit Garum angemacht; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. garum; L.: Georges, 1, 2903, TLL

garba, lat.?, F.: nhd. Schaub, Garbe (F.) (1), Bündel; ÜG.: ae. sceaf Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Germ.?; L.: TLL

garbellum, lat., N.: nhd. eine Verkleinerungsform?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: garbellum - inter nomina formae deminutivae carentia nomine primae positionis enumerat; L.: TLL
garbula, lat., N. Pl.: nhd. eine Art Schuhwerk; Q.: Lyd. (490-um 560 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

garelacum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

gargala, lat., F.: nhd. Zäpfchen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. gurgulio; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 583

Gargānus (1), lat., M.=ON: nhd. Gargano; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges, 1, 2903

Gargānus (2), lat., Adj.: nhd. garganisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Gargānus (1); L.: Georges, 1, 2903

Gargaphiē, lat., F.=ON: nhd. Gargaphie (ein Tal in Böotien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γαργαφία (Gargaphía); E.: s. gr. Γαργαφία (Gargaphía), F.=ON, Gargaphie (ein Tal in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2903

Gargara, lat., N. Pl.=ON: nhd. Gargara (oberste Spitze des Ida), Gargarum (oberste Spitze des Ida); Hw.: s. Gargarum, Gargarus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γάργαρα (Gárgara); E.: s. gr. Γάργαρα (Gárgara), N. Pl.=ON, Gargara (oberste Spitze des Ida), Gargarum (oberste Spitze des Ida); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2903

Gargardia, lat., M.: Vw.: s. Gangarida

gargareo, lat., M.: nhd. Zäpfchen im Hals?; Q.: Hippocr. progn. (5. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.; vgl. gr. γαργαρίζειν (gargarízein), V., gurgeln, kitzeln; vgl. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: TLL

Gargaricus, lat., Adj.: nhd. gargarisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Gargara; L.: Georges, 1, 2903

gargaridiāre, lat., V.: Vw.: s. gargarizāre

gargarila, lat., F.: nhd. eine Ader? (arteria quam asperam vel τραχεῖαν appelant); Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

gargarisma, lat., N.: nhd. Gurgelwasser; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαργάρισμα (gargárisma); E.: s. gr. γαργάρισμα (gargárisma), N., Gurgelwasser?; vgl. gr. γαργαρίζειν (gargarízein), V., gurgeln, kitzeln; vgl. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: Georges, 1, 2903, TLL

gargarismatium, lat., N.: nhd. Gurgelwasser; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαργαρισμάτιον (gargarismátion); E.: s. gr. γαργαρισμάτιον (gargarismátion), N., Gurgelwasser; vgl. gr. γαργαρίζειν (gargarízein), V., gurgeln, kitzeln; vgl. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: Georges, 1, 2903, TLL

gargarismus, lat., M.: nhd. Kitzeln, Kitzel; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαργαρισμός (gargarismós); E.: s. gr. γαργαρισμός (gargarismós), M., Kitzeln, Kitzel; vgl. gr. γαργαρίζειν (gargarízein), V., gurgeln, kitzeln; vgl. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: TLL

gargarissāre, lat., V.: Vw.: s. gargarizāre

gargarizāre, gargarissāre, gargaridiāre, lat., V.: nhd. gurgeln; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. γαργαρίζειν (gargarízein); E.: s. gr. γαργαρίζειν (gargarízein), V., gurgeln, kitzeln; vgl. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; W.: ahd. gorgizzen* 1, gorgizen*, sw. V. (1a), gurgeln; s. nhd. (dial.) gurgsen, gorgsen, sw. V., aufstoßen, DW 9, 1158; L.: Georges, 1, 2903, TLL, Walde/Hofmann 1, 583

gargarizātio, lat., F.: nhd. Gurgeln; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. gargarizāre; L.: Georges, 1, 2903, TLL
gargarizio, lat., F.: nhd. Gurgeln?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gargarizāre; L.: Georges, 1, 2903, TLL

gargarizius, lat., M.: nhd. Gurgeln; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. gargarizāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 583

Gargarum, lat., N.=ON: nhd. Gargara (oberste Spitze des Ida), Gargarum (oberste Spitze des Ida); Hw.: s. Gargara, Gargarus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γάργαρον (Gárgaron); E.: s. gr. Γάργαρον (Gárgaron), N.=ON, Gargara (oberste Spitze des Ida), Gargarum (oberste Spitze des Ida); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2903

Gargarus, lat., M.=ON: nhd. Gargara (oberste Spitze des Ida), Gargarum (oberste Spitze des Ida); Hw.: s. Gargara, Gargarum; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Gargarus; L.: Georges, 1, 2903

Gargēttius, lat., M.: nhd. Gargettier, Epikur; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γαργήττιος (Gargḗttios); E.: s. gr. Γαργήττιος (Gargḗttios), M., Gargettier, Epikur; s. lat. Gargēttus; L.: Georges, 1, 2903

Gargēttus, lat., M.=ON: nhd. Gargettos (Gemeinde in Attika); I.: Lw. gr. Γαργηττός (Gargēttós); E.: s. gr. Γαργηττός (Gargēttós), M.=ON, Gargettos (Gemeinde in Attika); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2903

Gargiliānus, lat., Adj.: nhd. gargilianisch; Q.: Scaev. (54 n. Chr.); E.: s. Gargilius; L.: Georges, 1, 2904

Gargilius, lat., M.=PN: nhd. Gargilius; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges, 1, 2904

gargulidium, lat., N.: nhd. Zäpfchen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. gargala; L.: Walde/Hofmann 1, 583

gariarienticus?, lat., M.: nhd. Auripigment, Operment, Schwefelarsen; ÜG.: lat. auripigmentum Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

garicinus, lat., M.: nhd. Hinterbug der Tiere; ÜG.: lat. suffragines Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

garimatium, lat., N.: nhd. Gelee; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges, 1, 2904, TLL

garismatium, lat.?, N.: nhd. Ort wo Garum gewonnen wird; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. garum; L.: Georges, 1, 2904

Garocelus, lat., M.: Vw.: s. Graiocelus

garoeneus, lat., Adj.: nhd. mit einer Sauce aus Wein und Garum angemacht; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. garoenum; L.: Georges, 1, 2904

garoenum, lat., N.: nhd. Weinbrühe mit Garum angemacht; Hw.: s. oenogarum; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. garum; gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; L.: Georges, 1, 2904

Garonna, lat., M.=FlN: Vw.: s. Garumna

garos, garus, lat., M.: nhd. ein unbekannter Fisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: gr. γάρος (gáros); E.: s. gr. γάρος (gáros), M., unbekannter Fisch; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1, 209; L.: Georges, 1, 2904, TLL, Walde/Hofmann 1, 584

gārrīre, lat., V.: nhd. schwatzen, plaudern, plappern; Vw.: s. ag-, circum-, con-, inter-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *gā̆r-, V., rufen, schreien, Pokorny 352; L.: Georges, 1, 2904, TLL, Walde/Hofmann 1, 583

gārriōsus, lat., Adj.: nhd. schwatzhaft?; Q.: Gl; E.: s. gārrīre; L.: TLL

gārrītus, lat., M.: nhd. Schwatzen, Plaudern; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. gārrīre; L.: Georges, 1, 2904, TLL

gārrium, lat.?, N.: nhd. Vogelgezwitscher; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. gārrīre; L.: TLL

gārro, lat., M.: nhd. Schwätzer; Q.: Gl; E.: s. gārrīre; L.: Georges, 1, 2904

gārrōsus, lat., Adj.: nhd. Unsinniges redend, schwatzhaft; ÜG.: lat. inutiliter loquens Gl; Q.: Gl; E.: s. gārrīre; L.: TLL

gārrulāre, lat., V.: nhd. schwatzen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. gārrīre; L.: Georges, 1, 2904, TLL, Walde/Hofmann 1, 583

gārrulātio, lat., F.: nhd. Schwatzen; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. gārrulāre; L.: TLL

gārrulē, lat., Adv.: nhd. schwatzhaft, geschwätzig; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. gārrulus, gārrīre; L.: Georges, 1, 2904, TLL

gārrulitās, lat., F.: nhd. Schwatzhaftigkeit; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gārrulus, gārrīre; L.: Georges, 1, 2904, TLL, Walde/Hofmann 1, 583

gārruliter, lat., Adv.: nhd. schwatzhaft, geschwätzig; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. gārrulus, gārrīre; L.: TLL

gārrulus, lat., Adj.: nhd. schwatzhaft, geschwätzig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gārrīre; L.: Georges, 1, 2904, TLL, Walde/Hofmann 1, 583

garum, cārum, lat., N.: nhd. Fischsauce; Vw.: s. hydro-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. γάρον (gáron); E.: s. gr. γάρον (gáron), N., Fischsauce; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 209; L.: Georges, 1, 2904, TLL, Walde/Hofmann 1, 583

Garumna, Garonna, lat., M.=FlN: nhd. Garonne; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Aquitanischen, *kharr-, Sb., Stein, Felsen; und -onna, Suff., Quelle, Fluss; L.: Georges, 1, 2905

Garumnus, lat., M.: nhd. Anwohner der Garonne; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Garumna; L.: Georges, 1, 2905

garus, lat., M.: Vw.: s. garos

garyophyllon, gr.-lat., N.: Vw.: s. caryophyllum

gasacio, mlat., M.: nhd. Widersacher; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); I.: germ. *gasakja?; E.: s. germ. *gasakja, M., Widersacher; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 584

gasaria, lat., F.: nhd. ? (in incantamento adhibitum); Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gassinade, lat., F.: nhd. Edelstein aus Medien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Fremdwort aus Medien?; L.: Georges, 1, 2905, TLL, Walde/Hofmann 1, 584

gastēr, lat., F.: nhd. Bauch; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γαστήρ (gastḗr); E.: s. gr. γαστήρ (gastḗr), F., Wölbung, Bauch, Magen; idg. *gras-?, *grō̆s-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; L.: Georges, 1, 2905, TLL

gastra, lat., F.: nhd. bauchiges Gefäß; Hw.: s. gastrum; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. γάστρα (gástra); E.: s. gr. γάστρα (gástra), F., bauchiges Gefäß; vgl. idg. *gras-?, *grō̆s-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 867

gastrimargia, lat., F.: nhd. Gefräßigkeit, Schlemmerei; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαστριμαργία (gastrimargía); E.: s. gr. γαστριμαργία (gastrimargía), F., Völlerei, Schlemmerei; vgl. gr. γάστρις (gástris), M., Schlemmer; idg. *gras-?, *grō̆s-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; gr. μάργος (márgos), Adj., rasend, toll; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 175; L.: Georges, 1, 2905, TLL

gastrimargus, lat., M.: nhd. Schlemmer; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαστράμαργος (gastrímargos); E.: s. gr. γαστράμαργος (gastrímargos), M., Schlemmer; vgl. gr. γάστρις (gástris), M., Schlemmer; idg. *gras-?, *grō̆s-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; gr. μάργος (márgos), Adj., rasend, toll; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 175; L.: Georges, 1, 2905, TLL

gastrum, lat., N.: nhd. bauchiges Gefäß; Hw.: s. gastra; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. gastra; L.: Georges, 1, 2905, TLL

Gatis?, lat., M.: nhd. Gater (Angehöriger einer aquitanischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Aquitanischen?; L.: Georges, 1, 2905

gattula, lat., F.: Vw.: s. gantula

gau (1), lat., N.?: nhd. Freude; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. gaudium; L.: Georges, 1, 2905, TLL

gau (2), lat., Sb.: nhd. Schwert; ÜG.: gr. ξίφος (xíphos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges, 1, 2905, TLL

gaudebundus, lat., Adj.: Vw.: s. gaudibundus

gaudēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich freuend; Q.: Gl; E.: s. gaudēre; L.: TLL
gaudenter, lat., Adv.: nhd. mit Freuden; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. gaudēre; L.: Georges, 1, 2905, TLL

gaudēre, lat., V.: nhd. sich freuen, froh sein (V.), Freude finden; Vw.: s. ag-, con-, ē-, per-, prae-, super-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *gāu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353; L.: Georges, 1, 2905, TLL, Walde/Hofmann 1, 584

gaudiālis, lat., Adj.: nhd. fröhlich, freudevoll; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gaudium; L.: Georges, 1, 2906, TLL, Walde/Hofmann 1, 584

gaudibundus, gaudebundus, lat., Adj.: nhd. sich der Freude hingebend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gaudēre; L.: Georges, 1, 2906, TLL, Walde/Hofmann 1, 584

gaudificāre, lat., V.: nhd. fröhlich sein (V.); ÜG.: gr. χαροποιεῖν (charopoein) Gl; Q.: Gl; E.: s. gaudēre, facere; L.: TLL

gaudimōnium, lat., N.: nhd. Freude; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. gaudēre; L.: Georges, 1, 2906, TLL, Walde/Hofmann 1, 584

gaudium, lat., N.: nhd. innere Freude; Hw.: s. gaudēre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *gāu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353; W.: mhd. gaudīn, st. F., Freude, Scherz; W.: nhd. Gaudium, N., Gaudium, Belustigung; L.: Georges, 1, 2906, TLL, Walde/Hofmann 1, 584, Kluge s. u. Gaudium

gaudivigēns, lat., Adj.: nhd. von Freude belebt; Q.: Inschr.; E.: s. gaudium, vigēre; L.: Georges, 1, 2907, TLL, Walde/Hofmann 1, 584

Gaugamēla, Causamēla, lat., N. Pl.=ON: nhd. Gaugamela; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γαυγάμηλα (Gaugámēla); E.: s. gr. Γαυγάμηλα (Gaugámēla), N. Pl.=ON, Gaugamela; weitere Herkunft unklar?, Pers.?, Assyr.?; L.: Georges, 1, 2907

gaulus (1), lat., M.: nhd. Trinkgefäß, Trinkschale; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. γαυλός (gaulós); E.: s. gr. γαυλός (gaulós), M., rundes Gefäß; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 291; L.: Georges, 1, 2907, TLL

gaulus (2), lat., M.: nhd. Bienenspecht, Bienenfraß, Bienenwolf; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: wohl aus galbus entwickelt, s. Walde/Hofmann 1, 585; L.: Georges, 1, 2907, TLL, Walde/Hofmann 1, 585

gaunaca, lat., F.: nhd. persischer Pelz; Hw.: s. gaunacē; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gaunacē; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 585

gaunacārius, lat., N.: nhd. Verfertiger von persischen Pelzen; Q.: Inschr.; E.: s. gaunaca; L.: Georges, 1, 2907, TLL, Walde/Hofmann 1, 585

gaunacē, caunacē, lat., F.: nhd. persischer Pelz; Hw.: s. gaunaca; I.: Lw. gr. καυνάκη (kaunákē); E.: s. gr. καυνάκη (kaunákē), F., Pelz, Teppich; airan. *gaunaka-, Adj., haarig, farbig; av. gaona-, N., Haar (N.); vgl. idg. *gounom, Sb., Gekräuseltes, Gewölbtes, Pokorny 397; idg. *gēu-, *gəu-, *gū-, *geh₂u-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: TLL

gaunacum, lat., N.: nhd. persischer Pelz; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gaunacē; L.: Georges, 1, 2907

gaunaticon, gr.-lat., N.: nhd. einzelne Traube?, Traubenkern?; ÜG.: lat. grana uvae Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

Gaurānus, lat., Adj.: nhd. gauranisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gaurus; L.: Georges, 1, 2907
Gaurus, lat., M.=ON: nhd. Gaurum (Berg in Kampanien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges, 1, 2907

gausapa, lat., F.: nhd. Frieskleid, Friesdecke; Hw.: s. gausape, gausapēs, gausapum; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαυσάπης (gausápēs); E.: s. gr. γαυσάπης (gausápēs), Sb., zottiges Zeug; von einer idg. Balkansprache abstammend, s. Frisk 1, 292; L.: Georges, 1, 2907, Walde/Hofmann 1, 585

gausapātus, lat., Adj.: nhd. mit Fries bekleidet; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: gausapa, gausape; L.: Georges, 1, 2907, TLL, Walde/Hofmann 1, 585

gausape, lat., N.: nhd. Frieskleid, Friesdecke; Hw.: s. gausapa, gausapēs, gausapum; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. γαυσάπης (gausápēs); E.: s. gr. γαυσάπης (gausápēs), Sb., zottiges Zeug; von einer idg. Balkansprache abstammend; L.: Georges, 1, 2907, TLL, Walde/Hofmann 1, 585, Walde/Hofmann 1, 867

gausapēs, lat., F.: nhd. Frieskleid, Friesdecke; Hw.: s. gausapa, gausape, gausapum; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γαυσάπης (gausápēs); E.: s. gr. γαυσάπης (gausápēs), Sb., zottiges Zeug; von einer idg. Balkansprache abstammend, s. Frisk 1, 292; L.: Georges, 1, 2907, TLL

gausapina, lat., F.: nhd. Gewand aus Fries; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. gausapinus; L.: Georges, 1, 2907, TLL

gausapinus, lat., Adj.: nhd. aus Fries gemacht; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. gausapa, gausapēs; L.: Georges, 1, 2907, TLL
gausapum, lat., N.: nhd. Frieskleid, Friesdecke; Hw.: s. gausape, gausapēs, gausapa; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαυσάπης (gausápēs); E.: s. gr. γαυσάπης (gausápēs), Sb., zottiges Zeug; von einer idg. Balkansprache abstammend; L.: Georges, 1, 2907, TLL, Walde/Hofmann 1, 585

gavata, lat., F.: Vw.: s. gabata

gavēscere, lat., V.: nhd. sich freuen?; ÜG.: gr. χαίρειν (chaírein) Gl; Q.: Gl; E.: s. gaudēre?; L.: TLL

gavessa, lat., F.: nhd. eine Schüssel; Q.: Mart. Brag. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. gabata?; L.: TLL

gāvia, gābia, lat., F.: nhd. Möwe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Schallwort, entweder zu gr. καύαξ (kaúax), M., eine Möwenart oder zu lat. cavannus, s. Walde/Hoffmann 1, 584; W.: an. gafi, sw. M. (n), Greif, Fabeltier; L.: Georges, 1, 2907, TLL, Walde/Hofmann 1, 584

Gavīnās (1), lat., Adj.: nhd. gavinatisch, gabinatisch; Q.: Gromat.; E.: s. Gabiī; L.: Georges 1, 2894

Gavīnās (2), lat., M.: nhd. Gavinate, Einwohner von Gabii; Q.: Gromat.; E.: s. Gabiī; L.: Georges 1, 2894

Gavis, lat., F.=ON: nhd. Gabii (Stadt in Latium); Q.: Gromat.; E.: s. Gabiī; L.: Georges 1, 2894

gavisāre?, lat., V.: nhd. sich freuen?; ÜG.: gr. χαίρειν (chaírein) Gl; Q.: Gl; E.: s. gaudēre?; L.: TLL

gavus, lat., M.: nhd. Sklave auf dem Land? (servus rusticus); Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gaza (1), lat., F.: nhd. Schatz; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. γάζα (gáza); E.: s. gr. γάζα (gáza), F., Schatz; aus dem Persischen?, vgl. mpers. ganj, s. Frisk 1, 282; L.: Georges, 1, 2907, TLL, Walde/Hofmann 1, 585

Gaza (2), lat., F.=ON: nhd. Gaza; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γάζα (Gáza); E.: s. gr. Γάζα (Gáza), F.=ON, Gaza; aus dem Semit., „Starke“, „Feste“; L.: Georges, 1, 2907

Gazaeus, lat., Adj.: nhd. aus Gaza stammend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. Gaza (2); L.: Georges, 1, 2908

Gazēnsis (1), lat., Adj.: nhd. gazensisch; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Gaza (2); L.: Georges, 1, 2908

Gazēnsis (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Gaza; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Gaza (2); L.: Georges, 1, 2908

Gazēticus, lat., Adj.: nhd. gazetisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Gaza (2); L.: Georges, 1, 2908

gazophylacium, lat., N.: nhd. Schatzkammer, Kirchenschatz; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαζοφυλάκιον (gazophylákion); E.: s. gr. γαζοφυλάκιον (gazophylákion), N., Schatzkammer; vgl. gr. γάζα (gáza), F., Schatz; aus dem Persischen?, vgl. mpers. ganj, s. Frisk 1, 282; gr. φυλάσσειν (phylássein), V., wachen, bewachen, beobachten; weitere Herkunft unklar; L.: Georges, 1, 2908, TLL

gazophylax, lat., M.: nhd. Schatzmeister; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. γαζοφύλαξ (gazophýlax); E.: s. gr. γαζοφύλαξ (gazophýlax), M., Schatzmeister; vgl. gr. γάζα (gáza), F., Schatz; aus dem Persischen?, vgl. mpers. ganj, s. Frisk 1, 282; gr. φύλαξ (phýlax), M., Wächter, Beschützer; gr. φυλάσσειν (phylássein), V., wachen, bewachen, beobachten; weitere Herkunft unklar; L.: Georges, 1, 2908, TLL

gazum, lat., N.: nhd. Kirchenschatz; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gaza (1); L.: Georges, 1, 2908, TLL

ge, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

Gebennicus, lat., Adj.: Vw.: s. Cevennicus

Gebennus, lat., Adj.: Vw.: s. Cevennus

Gedrōsia, lat., F.=ON: nhd. Gedrosia (Landschaft in Persien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gedrōsus; L.: Georges, 1, 2908

Gedrōsus, Gedrūsus, Cedrōsus, lat., M.: nhd. Gedroser (Bewohner der Landschaft Gedrosia); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γεδρωσός (Gedrōsós); E.: s. gr. Γεδρωσός (Gedrōsós), M., Gedroser (Bewohner der Landschaft Gedrosia); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2908

Gedrūsus, lat., M.: Vw.: s. Gedrōsus

geenna, lat., F.: Vw.: s. gehenna

gehenna, geenna, lat., F.: nhd. Hölle; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2908, TLL

gehennālis, lat., Adj.: nhd. höllisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. gehenna; L.: Georges, 1, 2908, TLL

gehennom, lat., Sb.: nhd.?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

Geidumnus, lat., M.: nhd. Geidumner (Angehöriger einer belgischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.?; L.: Georges, 1, 2908

Gela, lat., F.=ON: nhd. Gela (Stadt auf Sizilien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γέλα (Géla); E.: s. gr. Γέλα (Géla), F.=ON, Gela (Stadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2908

Gelānus, lat., M.: nhd. Gelaner, Einwohner von Gela; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gela; L.: Georges, 1, 2908

gelaquiēs, lat.?, Sb.: nhd. Eiswasser?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. gelū, aqua; Kont.: glacies a gelu et aqua, quasi gelaquiēs; L.: TLL

gelāre, lat., V.: nhd. gefrieren machen; Vw.: s. circum-, con-, dē-, ē-, prae-, re-; Hw.: s. gelārī; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. idg. *gel- (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Georges, 1, 2909, TLL, Walde/Hofmann 1, 585f.

gelārī, lat., V.: nhd. gefrieren; Hw.: s. gelāre; E.: s. gelāre; L.: Georges, 1, 2909

Gelās, lat., M.=FlN: nhd. Gelas (Fluss auf Sizilien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γέλας (Gélas); E.: s. gr. Γέλας (Gélas), F.=FlN, Gelas (Fluss auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2908

gelāscere, lat., V.: nhd. gefrieren; Vw.: s. con-, re-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gelāre; L.: Georges, 1, 2908, TLL, Walde/Hofmann 1, 585

gelasiānus, lat., M.: nhd. Spaßmacher; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. gr. γελᾶν (gelan), V., erglänzen, lachen, verlachen; vgl. idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; L.: Georges, 1, 2908, TLL

gelasīnus, lat., M.: nhd. Grübchen, Wangengrübchen; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. γελασῖνος (gelasinos); E.: s. gr. γελασῖνος (gelasinos), M., Grübchen?; vgl. gr. γελᾶν (gelan), V., erglänzen, lachen, verlachen; vgl. idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; L.: Georges, 1, 2908, TLL

gelāta, lat., F.: nhd. Gefrorenes; E.: s. gelāre; W.: nhd. Gelee, N., Gelee; L.: Kluge s. u. Gelee

gelātio, lat., F.: nhd. Gefrieren, Frost; Vw.: s. con-, re-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gelāre; L.: Georges, 1, 2908, TLL

gelatria, mlat., F.: nhd. Gallerte; E.: s. gelāre; W.: mhd. galreide, F., Gallerte; nhd. Gallerte, N., Gallerte, eingedickte verfestigte Flüssigkeit; L.: Kluge s. u. Gallerte

gelātus, lat., M.: nhd. Gefrieren, Frost; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gelāre; L.: TLL

Gelduba, lat., F.=ON: nhd. Gelduba (Ort der Ubier); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: germ. Herkunft?; L.: Georges, 1, 2908

gelefactus, gelifactus, lat., Adj.: nhd. zu Eis geworden; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. gelū, facere; L.: Georges, 1, 2908, TLL

gelela, lat., F.: nhd. ein Kürbis?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Gelēnsis, lat., M.: nhd. Gelenser, Einwohner von Gela; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gela; L.: Georges, 1, 2908

gelēscere, lat., V.: nhd. gefrieren; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gelāre; L.: TLL

gelicidia, lat., F.: nhd. Frost; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. gelicidium; L.: TLL

gelicidium, lat., N.: nhd. Frost; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. gelū, cadere; L.: Georges, 1, 2908, TLL, Walde/Hofmann 1, 585

gelida, lat., F.: nhd. Eiskalte; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. gelidus; L.: TLL

gelidē, lat., Adv.: nhd. eiskalt; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. gelidus; L.: Georges, 1, 2908, TLL

gelidum, lat., N.: nhd. Eiskaltes, Eis; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. gelidus; L.: TLL

gelidus, lat., Adj.: nhd. eiskalt, sehr kalt, eisig; Vw.: s. ē-, prae-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: vgl. idg. *gel- (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Georges, 1, 2908, TLL, Walde/Hofmann 1, 585

gelifactus, lat., Adj.: Vw.: s. gelefactus

Gellius, lat., M.=PN: nhd. Gellius (Name einer römischen Familie); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges, 1, 2909

gello, lat., M.: Vw.: s. gillo

gellunculus, lat., M.: nhd. kleines bauchiges Gefäß; Q.: Vitae patr.; E.: s. gillo; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 600

Gelōn, lat., M.=ON: nhd. Gelon (eine Quelle in Phrygien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γελῶν (Gelōn); E.: s. gr. Γελῶν (Gelōn), M.=ON, Gelon (eine Quelle in Phrygien); vgl. gr. γελᾶν (gelan), V., erglänzen, lachen, verlachen; vgl. idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; L.: Georges, 1, 2909

gelōniānum, lat., N.: nhd. ein Kuchen; ÜG.: gr. κοπτήν (koptḗn) Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. Γελῶν (Gelōn), M.=ON, Gelon (eine Quelle in Phrygien); vgl. gr. γελᾶν (gelan), V., erglänzen, lachen, verlachen; vgl. idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; L.: TLL

Gelōnus (1), lat., M.: nhd. Gelone (Angehöriger einer skythischen Völkerschaft); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γελωνός (Gelōnós); E.: s. gr. Γελωνός (Gelōnós), M., Gelone (Angehöriger einer skythischen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2909

Gelōnus (2), lat., Adj.: nhd. gelonisch; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. Gelōnus (1); L.: Georges, 1, 2909

gelōria, lat., F.: Vw.: s. glōria

gelōsus, lat., Adj.: nhd. gefroren?; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. gelū; L.: TLL

Gelotiānus, lat., Adj.: nhd. gelotianisch; Q.: Inschr.; E.: s. Gelotius; L.: Georges, 1, 2909

Gelotius, lat., M.=PN: nhd. Gelotius; E.: Herkunft unklar; L.: Georges, 1, 2909

gelōtophyē, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges, 1, 2909, TLL

gelōtophyllis, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Hahnenfuß?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: vgl. gr. γελᾶν (gelan), V., erglänzen, lachen, verlachen; vgl. idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; vgl. idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: Georges, 1, 2909, TLL

Gelōus, lat., Adj.: nhd. geloisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γελῶος (Gelōos); E.: s. gr. Γελῶος (Gelōos), Adj., geloisch; s. lat. Gela

gelū, lat., N.: nhd. Eiskälte, Frost; Hw.: s. gelum, gelus; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *gel- (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Georges, 1, 2909, TLL, Walde/Hofmann 1, 585, Walde/Hofmann 1, 867

gelum, lat., N.: nhd. Eiskälte, Frost; Hw.: s. gelū, gelus; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *gel- (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Georges, 1, 2909, TLL, Walde/Hofmann 1, 585

gelus, lat., M.: nhd. Eiskälte, Frost; Hw.: s. gelū, gelum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *gel- (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Georges, 1, 2909, TLL, Walde/Hofmann 1, 585

gembrōsus, lat.?, Adj.: nhd. buckelig, höckerig; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gemebundus, lat., Adj.: nhd. seufzend, stöhnend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gemere; L.: Georges, 1, 2909, TLL, Walde/Hofmann 1, 588

gemellar, lat., N.: nhd. Gefäß, durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl; Hw.: s. gemellārium; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gemellus; L.: Georges, 1, 2909, TLL, Walde/Hofmann 1, 586

gemellāris, lat., Adj.: nhd. doppelt?; Q.: Itin. Burdig. (333 n. Chr.); E.: s. gemellus; L.: TLL
gemellārium, lat., N.: nhd. durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl; Hw.: s. gemellar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. gemellus; L.: Georges, 1, 2909, TLL

gemelliparus, lat., Adj.: nhd. Zwillinge gebärend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gemellus, parēre; L.: Georges, 1, 2910, TLL, Walde/Hofmann 1, 586

gemellum, lat., N.: nhd. Doppeltes?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gemellus; L.: TLL

gemellus, lat., Adj.: nhd. doppelt, zugleich geboren; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. geminus; L.: Georges, 1, 2910, TLL, Walde/Hofmann 1, 586

gemere, lat., V.: nhd. seufzen, ächzen, stöhnen; Vw.: s. ag-, circum-, dē-, con-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *gem-, V., Adj., greifen, fassen, drücken, stopfen, packen, pressen, voll, Pokorny 368; L.: Georges, 1, 2912, TLL, Walde/Hofmann 1, 588

gemēscere, lat., V.: Vw.: s. gemīscere

gemibilis, lat., Adj.: nhd. stöhnbar?, stöhnend?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. gemere; L.: TLL

geminālis, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. geminus; L.: TLL

*gemināns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verdoppelnd; Hw.: s. geminanter; E.: s. gemināre
geminanter, lat., Adv.: nhd. verdoppelnd; Q.: Gl; E.: s. gemināre; L.: TLL

gemināre, lat., V.: nhd. verdoppeln; Vw.: s. con-, in-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. geminus; L.: Georges, 1, 2910, TLL, Walde/Hofmann 1, 586

geminātim, lat., Adv.: nhd. doppelt; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. gemināre; L.: Georges, 1, 2910, TLL

geminātio, lat., F.: nhd. Verdoppelung; Vw.: s. con-, īn-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gemināre; L.: Georges, 1, 2910, TLL

geminātum, lat., N.: nhd. Verdoppeltes; E.: s. gemināre; L.: TLL

geminātūra, lat.?, F.: nhd. Verdoppelung; Q.: Sacr. Gelas. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. gemināre; L.: TLL

geminātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verdoppelt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gemināre; L.: TLL
geminē, lat., Adv.: nhd. zweifach, doppelt; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. geminus; L.: Georges, 1, 2910, TLL

geminiscus, lat., M.: nhd. ?; ÜG.: gr. καπρόδεσμος (kapródesmos) Gl; Q.: Gl; E.: s. geminus?; L.: TLL

geminitūdo, lat., F.: nhd. Unterschied zwischen Zwillingen, Ähnlichkeit; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. geminus; L.: Georges, 1, 2910, TLL, Walde/Hofmann 1, 586

geminum, lat., N.: nhd. Doppeltes?; E.: s. geminus

geminus, lat., Adj.: nhd. doppel der Geburt nach, zugleich geboren; Vw.: s. bi-, centum-, quadri-, quater-, tri-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *i̯em-, *i̯eh₁m-, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505; L.: Georges, 1, 2910, TLL, Walde/Hofmann 1, 586

gemio, lat., M.: nhd. Teil eines Landgutes, Umfriedungsmauer?; Q.: Inschr. (5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unsicher; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 587

gemipōmus, lat., Adj.: nhd. doppelapfelig; Q.: Auct. carm. ad Lydiam; E.: s. geminus, pōmus; L.: Georges, 1, 2911

gemīscere, gemēscere, lat., V.: nhd. anfangen zu seufzen; Vw.: s. con-, inter-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. gemere; L.: Georges, 1, 2911, TLL, Walde/Hofmann 1, 589

gemitōrius, lat., Adj.: nhd. seufzend?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gemitus; L.: Georges, 1, 2911, TLL

gemitus, lat., M.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, Winseln, Gewinsel, Keuchen, Schmerz; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. gemere; L.: Georges, 1, 2911, TLL, Walde/Hofmann 1, 588

gemma, lat., F.: nhd. Auge, Knospe, Edelstein, Siegelring; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑embʰ‑, *g̑m̥bʰ‑, V., beißen, zerbeißen, Pokorny 369; vgl. idg. *g̑ep-, *g̑ebʰ‑, Sb., V., Kiefer (M.), Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382; W.: afzr. game, F., Knospe; frz. camée, F., Kamée, Erhaben geschnittener Edelstein; nhd. Kamée, F., Kamée, Erhaben geschnittener Edelstein; W.: an. gimr, st. M. (a), Edelstein; W.: ae. gemme, sw. F. (n), Edelstein; W.: ae. gimm, gymm, st. M. (a), Gemme, Edelstein; W.: ahd. gimma 24, st. F. (ō), Gemme, Edelstein, Juwel; mhd. gimme, st. F., sw. F., Edelstein, Juwel; nhd. Gemme, F., Gemme, Edelstein, Duden 3, 989; W.: mhd. gāmān, st. M., Edelstein, Kamee; L.: Georges, 1, 2911, TLL, Walde/Hofmann 1, 587, Kluge s. u. Gemme, Kytzler/Redemund 309

gemmāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Knospen hervortreibend?; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. gemmāre?; L.: Georges, 1, 2911, TLL

gemmāre, lat., V.: nhd. Knospen hervortreiben, Augen ansetzen, mit Edelsteinen besetzt sein (V.); Vw.: s. prō-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gemma; L.: Georges, 1, 2912, TLL, Walde/Hofmann 1, 587

gemmārius (1), lat., Adj.: nhd. Edelsteine betreffend; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. gemma; W.: ahd. gimmisk* 1, gimmisc*, Adj., „Gemmen...“, Edelstein..., Edelsteine betreffend; L.: Georges, 1, 2911, TLL, Walde/Hofmann 1, 587
gemmārius (2), lat., M.: nhd. Steinschneider, Juwelier; Q.: Inschr., Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. gemma; W.: ahd. gimmāri* 1, st. M. (ja), Gemmenschneider, Juwelier?; L.: Georges, 1, 2911, TLL

gemmāscere, lat., V.: nhd. Knospen bekommen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gemma; L.: Georges, 1, 2911, TLL, Walde/Hofmann 1, 587

gemmātim, lat., Adv.: nhd. mit Augen versehen (Adv.), mit Knospen versehen (Adv.), mit Edelsteinen besetzt; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gemmātus, gemma; L.: TLL

gemmātus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), mit Knospen versehen (Adj.), mit Edelsteinen besetzt, mit Juwelen geschmückt, Edelstein...; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gemma; L.: Georges, 1, 2911, TLL, Walde/Hofmann 1, 587

gemmēscere, lat., V.: nhd. zum Edelstein werden; Vw.: s. in-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gemma; L.: Georges, 1, 2912, TLL, Walde/Hofmann 1, 587

gemmeus, lat., Adj.: nhd. aus Edelstein, mit Edelsteinen geschmückt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gemma; L.: Georges, 1, 2912, TLL, Walde/Hofmann 1, 587

gemmifer, lat., Adj.: nhd. Edelsteine mit sich führend, Edelsteine tragend, mit Edelsteinen geschmückt; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. gemma, ferre; L.: Georges, 1, 2912, TLL, Walde/Hofmann 1, 587

gemmōsus, lat., Adj.: nhd. voll Edelsteine seiend, mit Edelsteinen besetzt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gemma; L.: Georges, 1, 2912, TLL, Walde/Hofmann 1, 587

gemmula, lat., F.: nhd. „Gemmlein“, kleine Knospe, kleiner Edelstein; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. gemma; L.: Georges, 1, 2912, TLL, Walde/Hofmann 1, 587

Gemōnia, lat., F.=ON: nhd. Gemonische Treppe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: vom PN Gemonius; L.: Georges, 1, 2913

gemulus, lat., Adj.: nhd. seufzend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gemere; L.: Georges, 1, 2913, TLL, Walde/Hofmann 1, 588

gemursa, lat., F.: nhd. kleine Geschwulst; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, s. gemma?, gemere?; L.: Georges, 1, 2913, TLL, Walde/Hofmann 1, 589

gena (1), lat., F.: nhd. Wange, Backe (F.) (1), Augenlid; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *g̑enu- (2), F., Kinnbacke, Kinn, Pokorny 381; L.: Georges, 1, 2913, TLL, Walde/Hofmann 1, 589

gena (2), lat., F., Suff.: nhd. „Eingeborene“; Vw.: s. aliēni-, amni-, angui-, aquilōni-, arvi-, Atlanti-, auri-, Baeti-, Cadmo-, caeli-, Caucasi-, Chrīsti-, dīvi-, Dōdōni-, domi-, dracōni-, Fauni-, flammi-, flūcti-, folli-, fonti-, Graeci-, hirci-, Iāni-, īgni-, indi- Latīni-, Lātōni-, Māiu-, Mārti-, (1), mōnstri-, morti-, multi-, mūsi-, Nīli-, nūbi-, Nȳsi-, omni-, Opi-, palūdi-, Phoebi-, poeni-?, posti-, Rhēni-, rūri-, Sāturni-, serpenti-, sōli-, spūmi-, terri-, Trōiu-, Tybri-, Tyrrhi-, ūni-, urbi-, verbi-; Hw.: s. -genus; E.: s. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373

Genabum, lat., N.=ON: Vw.: s. Cenabum

Genaunis, lat., M.: nhd. Genauner (Angehöriger einer rätischen Völkerschaft); Hw.: s. Genaunus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Genaunus; L.: Georges, 1, 2913

Genaunus, lat., M.: nhd. Genauner (Angehöriger einer rätischen Völkerschaft); Hw.: s. Genaunis; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: aus dem Rätischen?; E.: vgl. idg. *u̯el- (2), *u̯lei-, *u̯lēi-, *u̯lē-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137?; idg. *au̯- (7), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?; L.: Georges, 1, 2913

Genava, Geneva, lat., F.=ON: nhd. Genava (Stadt der Allobroger), Genf; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., s. kelt. *genu-, Sb., Mund; vgl. idg. *g̑enu- (2), F., Kinnbacke, Kinn, Pokorny 381; L.: Georges, 1, 2913

Genavēnsis, lat., Adj.: nhd. zu Genava gehörig, von Genava stammend; Q.: Inschr.; E.: s. Genava; L.: Georges, 1, 2913

genea, lat., F.: nhd. Geschlecht, Generation, Abstammung; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γενεά (geneá); E.: s. gr. γενεά (geneá), F., Geschlecht, Generation, Abstammung, Zeitalter; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

geneālis, lat., Adj.: Vw.: s. geniālis

geneālogia, lat., F.: nhd. Geschlechtsregister, Stammbaum; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. γενεαλογία (genealogía); E.: s. gr. γενεαλογία (genealogía), F., Geschlechtsregister, Stammbaum; vgl. gr. γενεά (geneá), F., Geschlecht, Generation, Zeitalter; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. Genealogie, F., Genealogie, Wissen über die Geschlechterfolge; L.: Georges, 1, 2913, TLL, Kluge s. u. Genealogie

geneālogus, lat., M.: nhd. Genealoge, Verfertiger eines Geschlechtsregisters; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γενεαλόγος (genealógos); E.: s. gr. γενεαλόγος (genealógos), M., Genealoge, Verfertiger eines Geschlechtsregisters; vgl. gr. γενεά (geneá), F., Geschlecht, Generation, Zeitalter; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. Genealoge, M., Genealoge; L.: Georges, 1, 2913, TLL

genearcha, lat., M.: nhd. ein Art Führer; Q.: Gl; I.: Lw. gr. γενεάρχης (geneárchēs); E.: s. gr. γενεάρχης (geneárchēs), M., eine Art Führer; vgl. gr. γενεά (geneá), F., Geschlecht, Generation, Zeitalter; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: TLL

genearchia, lat., F.: nhd. eine Art Abkunft?, Herkunft eines Geschlechts; ÜG.: lat. generis initium Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

genearchicus, lat., Adj.: nhd. Führer betreffend...; Q.: Iulian. epit. (555/556 n. Chr.); E.: s. genearcha; L.: TLL

genefefes, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl, Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

gener, lat., M.: nhd. Schwiegersohn, Eidam, Schwestermann, Schwager; Vw.: s. prō-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑eme-, *g̑em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369; L.: Georges, 1, 2913, TLL, Walde/Hofmann 1, 590; Son.: für *germer nach genus

generābilis, lat., Adj.: nhd. erzeugbar; Vw.: s. in-; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. generāre; L.: Georges, 1, 2914, Walde/Hofmann 1, 599

generāle, lat., N.: nhd. Allgemeines?; Q.: Gl; E.: s. generālis; L.: TLL

generālis, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, zur Gattung gehörig, Geschlechts..., Gattungs..., allgemein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. genus; W.: nhd. generell, Adj., generell; W.: s. mhd. general, M., General, Oberhaupt eines Mönchsordens; nhd. General, M., General; L.: Georges, 1, 2914, TLL, Kluge s. u. General, generell

generālitās, lat., F.: nhd. Allgemeinheit; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. generālis, genus; L.: Georges, 1, 2914, TLL

generāliter, lat., Adv.: nhd. allgemein, im allgemeinen, überhaupt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. generālis, genus; L.: Georges, 1, 2914, TLL

generāmen, lat., N.: nhd. Zeugung; Q.: Culex (1. Jh. n. Chr.); E.: s. generāre; L.: TLL

generāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zeugend, erschaffend; E.: s. generāre; L.: TLL

generāns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Erzeuger, Stammvater; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.),; E.: s. generāre; L.: TLL

generāre, lat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, erschaffen; Vw.: s. ag-, con-, dē-, in-, prae-, prō-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. genus; W.: ahd. genren 1, sw. V. (1a), zeugen, hervorbringen; W.: anfrk. genron* 1, sw. V. (2), gebären; L.: Georges, 1, 2914, TLL, Walde/Hofmann 1, 599

generāscere, lat., V.: nhd. sich der Gattung des Erzeugers anpassen; Vw.: s. dē-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. generāre; L.: Georges, 1, 2914, TLL, Walde/Hofmann 1, 599

generātim, lat., Adv.: nhd. nach Geschlechtern, nach Stämmen, nach Klassen, im allgemeinen, überhaupt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. genus; L.: Georges, 1, 2914, TLL, Walde/Hofmann 1, 599

generātio, lat., F.: nhd. Zeugung, Zeugungsfähigkeit, Geschlecht; Vw.: s. dē-, in-, prō-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. generāre; W.: nhd. Generation, F., Generation; L.: Georges, 1, 2914, TLL, Walde/Hofmann 1, 599, Kluge s. u. Generation

generātīvus, lat., Adj.: nhd. Zeugung betreffend?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. generāre; W.: s. nhd. generativ, Adj., generative, die Zeugung betreffend; L.: TLL

generātor, lat., M.: nhd. Erzeuger, Erschaffer; Vw.: s. prō-, re-; Hw.: s. generātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. generāre; W.: s. nhd. Generator, M., Generator; L.: Georges, 1, 2914, TLL, Walde/Hofmann 1, 599

generātōrium, lat., N.: nhd. Zeugungsmittel; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. generātōrius, generāre; L.: Georges, 1, 2914, TLL

generātōrius, lat., Adj.: nhd. Zeugung betreffend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. generātor, generāre; L.: Georges, 1, 2914, TLL

generātrīx, lat., F.: nhd. Erzeugerin, Zeugerin; Vw.: s. re-; Hw.: s. generātor; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. generāre; L.: Georges, 1, 2914, TLL

generātum, lat., N.: nhd. Gezeugtes; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. generāre; L.: Georges, 1, 2914, TLL

generātūra, lat., F.: nhd. früheres Menschenalter?; ÜG.: lat. saeculum posteritas Gl; Vw.: s. prō-; Q.: Gl; E.: s. generāre; L.: TLL

generātus, (1) lat., M.: nhd. Erzeugung, Erschaffung; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. generāre; L.: TLL

generātus (2), lat., M.: nhd. Erzeugter, Geborener, Sohn; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. generāre; L.: TLL

genere, altlat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, gebären, hervorbringen; Hw.: s. gignere; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges, 1, 2919

generōsē, lat., Adv.: nhd. edel, hochherzig; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. generōsus, genus; L.: Georges, 1, 2915, TLL

generōsitās, lat., F.: nhd. edle Art, edle Rasse, edles Ansehen; Vw.: s. dē-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. generōsus, genus; W.: s. nhd. Generosität, F., Generosität; L.: Georges, 1, 2915, TLL

generōsus, lat., Adj.: nhd. edel, edelmütig, hochherzig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. genus; W.: nhd. generös, Adj., generös, großzügig; L.: Georges, 1, 2915, TLL, Walde/Hofmann 1, 599, Kluge s. u. generös

genesālia, lat., F.: nhd. Geburtsfest; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. genesis; L.: TLL

genesco, lat.?, M.: nhd. Muschel; ÜG.: ae. muscelle Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

genesiacus, lat., Adj.: nhd. Geburts...?, Herkunfts...?; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γενεσιακός (genesiakós); E.: s. gr. γενεσιακός (genesiakós), Adj., Geburts...?; vgl. gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

genesidium, lat., N.: nhd. kleine Schöpfung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. genesis; L.: TLL

genesis, lat., F.: nhd. Zeugung, Schöpfung; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. γένεσις (génesis); E.: s. gr. γένεσις (génesis), F., Geburt, Ursprung; vgl. gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: frz. genèse, F., Entstehung; nhd. Genese, F., Genese, Entstehung; W.: ahd.? genesis* 1, Sb., Genesis, Entstehung; L.: Georges, 1, 2915, TLL, Kluge s. u. Genese

genesta, lat., F.: Vw.: s. genista

genetālis, lat., Adj.: Vw.: s. genitālis (1)

genethliacē, lat., F.: nhd. Nativitätsstellerei; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. genethliacus (1); L.: Georges, 1, 2915, TLL

genethliacon, gr.-lat., N.: nhd. Geburtstagsgedicht; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. genethliacus (1); L.: TLL

genethliacus (1), lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., zum Geburtstag gehörig, Geburtstags...; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); I.: Lw. gr. γενεθλιακός (genethliakós); E.: s. gr. γενεθλιακός (genethliakós), Adj., zur Geburt gehörig?; vgl. gr. γένεθλον (génethlon), N., Sprössling, Nachkomme, Stamm; gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges, 1, 2915, TLL

genethliacus (2), lat., M.: nhd. Nativitätssteller; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. genethliacus (1); L.: Georges, 1, 2915

genethlialogia, lat., F.: nhd. Nativitätsstellerei; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. γενεθλιαλογία (genethlialogía); E.: s. gr. γενεθλιαλογία (genethlialogía), F., Nativitätsstellerei?; vgl. gr. γένεθλον (génethlon), N., Sprössling, Nachkomme, Stamm; gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges, 1, 2915, TLL

genethlius, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. γενέθλιος (genéthlios); E.: s. gr. γενέθλιος (genéthlios), Adj., zum Geschlecht gehörig; vgl. gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL

geneticus, spätlat., Adj.: nhd. die Entstehung betreffend, erblich bedingt; E.: s. genesis; W.: nhd. genetisch, Adj., genetisch, die Entstehung betreffend, erblich bedingt; L.: Kluge s. u. genetisch

genetilla, lat., F.: nhd. Rosenholz; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

genetīvus (1), genitīvus (1), lat., Adj.: nhd. angeboren, zur Geburt gehörig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gignere; L.: Georges, 1, 2915, TLL, Walde/Hofmann 1, 599

genetīvus (2), genitīvus (2), lat., M.: nhd. Zeugefall, Genetiv; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. genetīvus (1), gignere; W.: nhd. Genetiv, Genitiv, M., Genetiv, Genitiv; L.: Georges, 1, 2915, Kluge s. u. Genetiv

geneto, lat., Sb.: nhd. Zeugung?; Q.: Gl; E.: s. gignere; L.: TLL

genetrīx, genitrīx, lat., F.: nhd. Zeugerin, Erzeugerin, Mutter (F.) (1); Hw.: s. genitor; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. gignere; L.: Georges, 1, 2915, TLL, Georges 1, 2915, TLL, Walde/Hofmann 1, 590

Geneva, lat., F.=ON: Vw.: s. Genava

gengīva, lat., F.: Vw.: s. gingīva

geniālicius, lat., Adj.: nhd. zum Genius gehörig?; Q.: Philocal. (354 n. Chr.); E.: s. geniālis; L.: TLL
geniālis, geneālis, lat., Adj.: nhd. zum Genius gehörig, dem Genius heilig, hochzeitlich, ehelich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. genius; L.: Georges 1, 2915, TLL, Walde/Hofmann 1, 590

geniālitās, lat., F.: nhd. Ergötzlichkeit, Fröhlichkeit; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. geniālis, genius; L.: Georges 1, 2916, TLL

geniāliter, lat., Adv.: nhd. ergötzlich, heiter, fröhlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. geniālis, genius; L.: Georges 1, 2916, TLL

geniārius, lat., M.: nhd. Macher von Geniusbildern; Q.: Inschr.; E.: s. genius; L.: TLL

geniātus, lat., Adj.: nhd. heiter, fröhlich; Vw.: s. con-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. genius; L.: Georges 1, 2916, TLL, Walde/Hofmann 1, 590

genicē, lat., F.: nhd. Genitiv; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. γενική (genikḗ); E.: s. gr. γενική (genikḗ), F., Genitiv; vgl. gr. γενικός (genikós), Adj., zum Geschlecht gehörig; gr. γένος (génos), N., Sprössling, Familie, Geschlecht, Stamm, Gattung; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

Genicīda, lat., M.=PN: nhd. Backenschneider“ (Beiname des Licius Iunius); Q.: Inschr.; E.: s. gena (1), caedere; L.: Georges 1, 2916

genicon, gr.-lat., N.: nhd. Generelles; ÜG.: lat. generale Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. γενικόν (genikón); E.: s. γενικόν (genikón), N., Generelles?; vgl. gr. γενικός (genikós), Adj., zum Geschlecht gehörig; gr. γένος (génos), N., Sprössling, Familie, Geschlecht, Stamm, Gattung; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

geniculāre, lat., V.: nhd. Knie beugen; Vw.: s. in-, prō-; Hw.: s. geniculārī; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916, TLL

geniculārī, lat., V.: nhd. Knie beugen; Vw.: s. ag-, prō-; Hw.: s. geniculāre; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916, Walde/Hofmann 1, 592

geniculāris herba, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. genu?; L.: Georges 1, 2916, TLL

geniculārium, lat., N.: nhd. Knie?; Q.: Hippiatr.; E.: s. genu?; L.: TLL

geniculātim, lat., Adv.: nhd. knotenweise; Hw.: s. geniculum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916, TLL, Walde/Hofmann 1, 592

geniculātio, lat., F.: nhd. Kniebeugen, Knien; Vw.: s. ag-; Hw.: s. geniculāre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916, TLL

Geniculātor, lat., M.: nhd. Kniender (ein Sternbild); Q.: Schol. Germ. Basil. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. geniculus; L.: Georges 1, 2916, TLL

geniculātus (1), lat., Adj.: nhd. mit Knoten versehen (Adj.), gekrümmt, knotig; Hw.: s. geniculum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916, TLL, Walde/Hofmann 1, 592

geniculātus (2), lat., M.: nhd. Kniender; Hw.: s. geniculum; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916, TLL

geniculōsus, lat., Adj.: nhd. mit Knoten versehen (Adj.), knotig; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916, TLL

geniculum, lat., N.: nhd. „Knielein“, Knie, Absatz, Knoten (M.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916, TLL, Walde/Hofmann 1, 592

geniculus, lat., M.: nhd. Winkel wo zwei Röhren zusammenkommen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916

genimen, lat., N.: nhd. Gewächs, Frucht; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gignere; L.: Georges 1, 2916, TLL

geniolus, lat., M.: nhd. Besitzer eines Genius? (qui habet genium); Q.: Gl; E.: s. genius; L.: TLL

geniotelis, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

geniperis, lat., M.: Vw.: s. iūniperus (1)

geniscula, giniscula, lat., F.: nhd. Hering?, Muschel?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

genista, genesta, lat., F.: nhd. Ginster; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: etrusk. Lw.?; E.: vielleicht etruskischer Herkunft, s. Pokorny 381; W.: ahd. genesta* 3?, Sb., Ginster; W.: ahd. genester 2, st. M. (a?, i?), Ginster, Besenginster; nhd. Ginster, M., Ginster, DW 7, 7519; L.: Georges 1, 2916, TLL, Walde/Hofmann 1, 590, Kluge s. u. Ginster

Genita Māna, lat., F.: nhd. eine Göttin; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gignere?; L.: Georges 1, 2917

genitābilis, lat., Adj.: nhd. Zeugung fördernd, Zeugungs...; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. gignere; L.: Georges 1, 2917, TLL, Walde/Hofmann 1, 599

genitāle, lat., N.: nhd. Geburtsglied, Schamglied; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. genitālis (1); W.: nhd. Genital, N., Genital, Geschlechtsglied; L.: Georges 1, 2917, TLL

genitāliciī, lat., M. Pl.: nhd. Spiele zum Geburtstag des Kaisers; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. genitālis (1); L.: Georges 1, 2917

genitālicius, lat., Adj.: nhd. zur Zeugung gehörig?; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. genitālis (1); L.: Georges 1, 2917, TLL

genitālis (1), genetālis, lat., Adj.: nhd. zur Zeugung gehörig, zur Geburt gehörig, zeugend, erzeugend; Vw.: s. ante-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. gignere; W.: s. nhd. genital, Adj., genital, Geschlechtsorgane betreffend; L.: Georges 1, 2917, TLL, Walde/Hofmann 1, 599, Kluge s. u. Genitalien

Genitālis (2), lat., F.=PN: nhd. Genitalis (Beiname der Diana); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. genitālis (1); L.: TLL

genitāliter, lat., Adv.: nhd. auf befruchtende Weise; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. genitālis (1), genus; L.: Georges 1, 2917, TLL

genitāre, lat., V.: nhd. zeugen?; ÜG.: gr. γεννᾶν (gennan) Gl; Q.: Gl; E.: s. genus; L.: TLL

genitīvus (1), lat., Adj.: Vw.: s. genetīvus (1)

genitīvus (2), lat., M.: Vw.: s. genetīvus (2)

genitor, lat., M.: nhd. Zeuger, Erzeuger, Vater, Urheber; Vw.: s. auto-; Hw.: s. genetrīx; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. gignere; L.: Georges 1, 2917, TLL, Walde/Hofmann 1, 590

genitrīx, lat., F.: Vw.: s. genetrīx

genitūra, lat., F.: nhd. Zeugung, Gebärung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gignere; L.: Georges 1, 2917, TLL

genitus, lat., M.: nhd. Zeugung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gignere; L.: Georges 1, 2917, TLL

genium, lat.?, N.: nhd. Genius, Schutzgeist; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. genius; L.: Georges 1, 2918, TLL

genius, lat., M.: nhd. Genius, Schutzgeist, Schöpfergeist, Begabung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gignere; W.: frz. génie, M., Genie, außerwöhnlich begabter Mensch; nhd. Genie, M., Genie, außergewöhnlich begabter Mensch; L.: Georges 1, 2917, TLL, Walde/Hofmann 1, 590, Kluge s. u. Genie

gennaeus, lat., Adj.: nhd. angeboren, einem Geschlecht angehörig, adlig; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. γενναῖος (gennaios); E.: s. gr. γενναῖος (gennaios), Adj., angeboren, einem Geschlecht angehörig; vgl. gr. γέννα (génna), F., Abstammung, Nachkommenschaft, Geburt; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

genpidion, gr.-lat., N.: Vw.: s. gingidion

gēns, lat., F.: nhd. Geschlecht, Stamm, Familie; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: afrz. gens, Sb., Leute; mhd. gent, st. F., Leute?; W.: afrz. gens, Sb., Leute; mhd. schent, st. F., Volk; L.: Georges 1, 2919, TLL, Walde/Hofmann 1, 591

gentiāna, lat., F.: nhd. Enzian; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: illyrischer Herkunft?, s. Walde/Hofmann 1, 592; W.: ahd. *enzian?, st. M. (a?, i?), Enzian; nhd. Enzian, M., Enzian, Bitterwurz, Madelger, Sperenstrich, DW 3, 677; L.: Georges 1, 2920, TLL, Walde/Hofmann 1, 592, Kluge s. u. Enzian, Kytzler/Redemund 162

genticus, lat., Adj.: nhd. völkisch, national; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. gēns; L.: Georges 1, 2920, TLL

gentīlicius, gentīlitius, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, Geschlechts..., national, Volks..., heidnisch; Hw.: s. gentīlis (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gēns; L.: Georges 1, 2920, TLL, Walde/Hofmann 1, 591

gentīlicus, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, ländlich; Q.: Ps. Aug.; E.: s. gentīlis; L.: TLL

gentīlis (1), lat., Adj.: nhd. aus dem selben Geschlecht, aus demselben Stamm, von guter Abstammung, Geschlechts..., Stamm..., landsmännisch, barbarisch; Vw.: s. con-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. gēns; W.: frz. gentil, Adj., nett; ne. gentle, Adj., nett; vgl. ne. gentleman, M., Gentleman, Mann von Lebensart und Charakter; nhd. Gentleman, M., Gentleman, Mann von Lebensart und Charakter; L.: Georges 1, 2920, TLL, Walde/Hofmann 1, 591, Kluge s. u. Gentleman

gentīlis (2), lat., M.: nhd. Landsmann; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. gentīlis (1); L.: Georges 1, 2920, TLL

gentīlitās, lat., F.: nhd. Geschlechtsverwandtschaft, Namensverwandtschaft, Nationalität, Heidentum; Hw.: s. gentīlis (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gēns; L.: Georges 1, 2920, TLL

gentīliter, lat., Adv.: nhd. nach Landesart, in der Landessprache, auf heidnische Art, heidnisch; Hw.: s. gentīlis (1); Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. gēns; L.: Georges 1, 2920, TLL

gentīlitius, lat., Adj.: Vw.: s. gentīlicius

gentīlitus, lat., Adv.: nhd. nach Landesart; Hw.: s. gentīlis (1); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gēns; L.: Georges 1, 2920, TLL, Walde/Hofmann 1, 591

gentius?, lat., M.: nhd. Wildgans; Q.: Gl; E.: s. ganta

genu, lat., N.: nhd. Knie; Q.: Lex reg., XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *g̑enu- (1), *g̑neu-, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; L.: Georges 1, 2920, TLL, Walde/Hofmann 1, 592

Genua, lat., F.=ON: nhd. Genua; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt, kelt.?, ligurisch?; vielleicht von genu; L.: Georges 1, 2921

genuāle, lat., N.: nhd. Knieband, Kniebinde; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2921, TLL, Walde/Hofmann 1, 592

Genuātis, lat., M.: nhd. Genuate, Einwohner von Genua; Q.: Inschr.; E.: s. Genua; L.: Georges 1, 2921

Genuēnsis, lat., M.: nhd. Genuenser, Einwohner von Genua; Q.: Inschr.; E.: s. Genua; L.: Georges 1, 2921

genuflectere, lat., V.: nhd. Knie beugen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); I.: Lüt. gr. γονυκλίνειν (gonyklínein); E.: s. genu, flectere; L.: TLL

genuflexio, lat., F.: nhd. Kniebeugen (N.), Kniebeugung; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?); I.: Lüt. gr. γονυκλισία (gonyklisía); E.: s. genuflectere; L.: TLL

genuiles, lat., M.: nhd. geborener Sklave?; ÜG.: gr. δουλογενής (dulogenḗs) Gl; Q.: Gl; E.: s. genus (1)?; L.: TLL

genuīnē, lat., Adv.: nhd. aufrichtig, ehrlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. genuīnus (1); L.: Georges 1, 2921, TLL

genuīnus (1), lat., Adj.: nhd. angeboren, angestammt, natürlich, unverfälscht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gignere; W.: nhd. genuin, Adj., genuin, echt; L.: Georges 1, 2921, TLL, Walde/Hofmann 1, 593, Kluge s. u. genuin

genuīnus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Wangen gehörig, Wangen..., Backen...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gena; L.: Georges 1, 2921, TLL, Walde/Hofmann 1, 589

genum, lat., N.: nhd. Knie; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2920

Genumanus, lat., Adj.: Vw.: s. Cenomanus (2)

genus (1), lat., N.: nhd. Geburt, Abstammung, Herkunft, Geschlecht, Stand; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *g̑énos, *g̑n̥i̯os, *g̑énh₁os, N., Geschlecht; s. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: s. frz. genre, M., Genre, Gattung; nhd. Genre, N., Genre, Gattung, Kunstgattung; W.: nhd. Genus, N., Genus, Geschlecht, Art (F.) (1), Gattung; L.: Georges 1, 2921, TLL, Walde/Hofmann 1, 599, Kluge s. u. Genre, Genus

genus (2), lat., M., Suff.: nhd. „geborener“; Vw.: s. aliēni-, ambi-, amni-, aqui-, caeci-, caeli-, campi-, capri-, catuli-, clāri-, flōri-, flūcti-, imbri-, indi-, līmi-, multi-, nūbi-, omni-, prīmi-, pueri-, quīnque-, saxi-, simili-, tauri-, ter-, terri-, tri-, venti-, verbi-, vīti-; Hw.: s. -gena; E.: s. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373

genus (3), lat., M.: nhd. Knie; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2921, TLL

Genusus, lat., M.=FlN: nhd. Genusus (Fluss an der Grenze Makedoniens zu Illyrien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2923

geōdēs, lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. γεώδης (geṓdēs), Adj., erdig, erdartig; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; L.: Georges 1, 2923, TLL

geōgraphia, lat., F.: nhd. Erdbeschreibung, Geographie; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γεωγραφία (geōgraphía); E.: s. gr. γεωγραφία (geōgraphía), F., Erdbeschreibung; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Geographie, F., Geographie; L.: Georges 1, 2923, TLL, Kluge s. u. Geographie

geōgraphicus, lat., Adj.: nhd. geographisch; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. γεωγραφικός (geōgraphikós); E.: s. gr. γεωγραφικός (geōgraphikós), Adj., erdbeschreibend; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: s. nhd. geographisch, Adj., geographisch; L.: Georges 1, 2923, TLL

geōgraphus, lat., M.: nhd. Geograph, Erdbeschreiber; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. γεωγράφος (geōgráphos); E.: s. gr. γεωγράφος (geōgráphos), M., Erdbeschreiber; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Geograph, M., Geograph; L.: Georges 1, 2923, TLL

geōmantia, lat., F.: nhd. Wahrsagen aus der Erde; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. *γεωμαντία (geōmantía); E.: s. gr. *γεωμαντία (geōmantía), F., Wahrsagen aus der Erde; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 2923, TLL

geōmantis, lat., M.: nhd. Wahrsager aus der Erde; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. *γεωμάντις (geōmántis); E.: s. gr. *γεωμάντις (geōmántis), M., Wahrsager aus der Erde; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 2923, TLL

geōmeter, lat., M.: nhd. Feldmesser (M.), Geometer; Hw.: s. geōmetra; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. geōmetrēs; W.: nhd. Geometer, M., Geometer; L.: Georges 1, 2924, TLL

geōmetra, lat., M.: nhd. Feldmesser (M.), Geometer; Hw.: s. geōmeter; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. geōmetrēs; L.: Georges 1, 2924, TLL

geōmetrēs, lat., M.: nhd. Feldmesser (M.), Geometer; Hw.: s. geōmeter, geōmetra; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γεωμέτρης (geōmétrēs); E.: s. gr. γεωμέτρης (geōmétrēs), M., Landmesser (M.), Feldmesser (M.); vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: s. nhd. Geometer, M., Geometer; L.: Georges 1, 2924, TLL

geōmetria, lat., F.: nhd. Feldmesskunst, Geometrie, Mathematik; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γεωμετρία (geōmetría); E.: s. gr. γεωμετρία (geōmetría), F., Feldmesskunst; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: mhd. gēometrīe, st. F., Geometrie; W.: nhd. Geometrie, F., Geometrie; L.: Georges 1, 2924, Kluge s. u. Geometrie

geōmetrica (1), lat., F.: nhd. Geometrie; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. geōmetricus (1); L.: Georges 1, 2924, TLL

geōmetrica (2), lat., N. Pl.: nhd. Geometrie; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. geōmetricus (1); L.: Georges 1, 2924, TLL

geōmetricālis, lat., Adj.: nhd. geometrisch; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. geōmetria; L.: Georges 1, 2924

geōmetricē, lat., Adv.: nhd. geometrisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. geōmetricus (1); L.: Georges 1, 2924, TLL

geōmetricus (1), lat., Adj.: nhd. geometrisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γεωμετρικός (geōmetrikós); E.: s. gr. γεωμετρικός (geōmetrikós), Adj., geometrisch, mathematisch; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: s. nhd. geometrisch, Adj., geometrisch; L.: Georges 1, 2924, TLL

geōmetricus (2), lat., M.: nhd. Geometer; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. geōmetricus (1); L.: Georges 1, 2924, TLL

geōrgia, lat., F.: nhd. Landbau, Landwirtschaft; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γεωργία (geōrgía); E.: s. gr. γεωργία (geōrgía), F., Landbau, Landwirtschaft; vgl. gr. γεωργός (geōrgós), M., Landwirt, Landmann, Bauer (M.) (1); gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: TLL

geōrgica (1), lat., F.: nhd. Landbau (als Gedicht); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. geōrgicus; L.: Georges 1, 2924, TLL

geōrgica (2), lat., N. Pl.: nhd. Georgica; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. geōrgicus; L.: TLL

geōrgicon, gr.-lat., N.: nhd. Landbau (Titel einer Schrift); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. geōrgicus; L.: Georges 1, 2924

geōrgicus, lat., Adj.: nhd. zum Landbau gehörig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. γεωργικός (geōrgikós); E.: s. gr. γεωργικός (geōrgikós), Adj., zum Landbau gehörig; vgl. gr. γεωργός (geōrgós), M., Landwirt, Landmann, Bauer (M.) (1); gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Georges 1, 2924, TLL

Geōrgus, lat., M.=PN: nhd. „Feldbauer“ (Name einer sarmatischen Völkerschaft); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γεωργός (Geōrgós); E.: s. gr. Γεωργός (Geōrgós), M.=PN, „Feldbauer“ (Name einer sarmatischen Völkerschaft); vgl. gr. γεωργός (geōrgós), M., Landwirt, Landmann, Bauer (M.) (1); gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Georges 1, 2924

gepanta, germ.-lat.?, F.: nhd. faul, träge; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Got.?; L.: TLL

gequāria, lat., F.: Vw.: s. iequāria

-ger, lat., Suff., Adj.: nhd. tragend; Vw.: s. āli-, armi-, armilli-, astri-, auri-, barbi-, belli-, bicorni-, caeli-, carni-, clāvi-, cōni-, corni-, crīni-, cristi-, ēnsi-, falci-, fasci-, flammi-, flōri-, flūcti- (1), flūcti- (2), fraudi-, frēni-, hami-, hederi-, hōnori-, lacti-, lāni-, lauri-, līni-, līti-, lymphi-, mundi-, nāvi-, nymphi-, palmi-, penāti-, penni-, pharetri-, pīni-, pinni-, pistri-, plāgi-, plāncti-, planti-, plēctri-, plūmi-, pulli-, rōri-, saeti-, salūti-, secūri-, serēni-, silvi-, sīstri-, somni-, soni-, sorti-, spīni-, spūmi-, squāmi-, stēlli-, tēli-, thyrsi-, tricorni-, tridenti-, triumph-, turri-, ūrni-, vēli-, vōti-; E.: s. gerere

gera, lat., F.: Vw.: s. hiera

Geraesticus portus, lat., M.: nhd. Geraesticus Portus (ein Hafen in Ionien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 1, 2924

Geraestos, Geraestus, lat., F.=ON: nhd. Geraestos (Hafenstadt auf Euböa); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γεραιστός (Geraistós); E.: s. gr. Γεραιστός (Geraistós), F.=ON, Geraestos (Hafenstadt auf Euböa); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2924

Geraestus, lat., F.=ON: Vw.: s. Geraestos

geraleon, gr.-lat., N.: nhd. Brühe, Fischsauce; ÜG.: lat. liquamen Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

geranion, gr.-lat., N.: nhd. Storchenschnabel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γεράνιον (geránion); E.: s. gr. γεράνιον (geránion), N., Storchenschnabel; vgl. gr. γέρανος (géranos), F., M., Kranich; vgl. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; W.: nhd. Geranie, F., Geranie; L.: Georges 1, 2924, TLL, Kluge s. u. Geranie

geranītis, lat., F.: nhd. ein Edelstein, Kranichstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γερανῖτις (geranítis); E.: s. gr. γερανῖτις (geranítis), F., Kranichstein; vgl. gr. γέρανος (géranos), F., M., Kranich; vgl. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Georges 1, 2924, TLL

gerārius?, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gēras, gr.-lat., N.: nhd. Greisenalter; Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. γῆρας (gēras); E.: s. gr. γῆρας (gēras), N., hohes Alter (N.), Greisenalter; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: TLL

gerbaste, cerbaste, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gerdius, lat., M.: nhd. Weber; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. γέρδιος (gérdios); E.: s. gr. γέρδιος (gérdios), M., Weber?, Flechter?; vgl. idg. *g̑ers-, V., drehen, biegen, Pokorny 392; L.: Georges 1, 2924, TLL, Walde/Hofmann 1, 594

gerendum, lat., N.: nhd. Auszuführendes?; Q.: Claud. Don. (um 400 n. Chr.); E.: s. gerere; L.: TLL

gerēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tragend, sich benehmend, besorgend; Vw.: s. īn-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gerere; L.: TLL

Gereōnium, lat., N.=ON: nhd. Gereonium (Stadt im Gbiet der Frentaner); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2924

gerere, lat., V.: nhd. tragen, sich betragen, sich benehmen, ausführen, besorgen, betreiben; Vw.: s. ā-, adin-, ag-, belli-, con-, dē-, dī-, ē-, fāmi-, in-, inter-, og-, perdis-, praedī-, prae-, prō-, recon-, re-, rūmi-, sug-, superin-, trāns-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; L.: Georges 1, 2926, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

gerēs, lat., M.: Vw.: s. gerrēs

gergo, lat., Sb.: nhd. Haushaltung?; ÜG.: gr. διοικηθέντα (dioikēthénta) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Gergovia, lat., F.=ON: nhd. Gergovia; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.; L.: Georges 1, 2925

gerinon, gr.-lat., N.: nhd. Lilie; ÜG.: lat. lilium Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

Germalus, Cermalus, lat., M.=ON: nhd. eine kleine Spitze am Palatin; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2925

germāna, lat., F.: nhd. Schwester, leibliche Schwester; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. germānus (1); L.: Georges 1, 2926, Walde/Hofmann 1, 594

germānē, lat., Adv.: nhd. echt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. germānus (1); L.: Georges 1, 2925, TLL

Germānia, lat., F.=ON: nhd. Germanien; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Germānus (3); L.: Georges 1, 2925

germānicia (1), lat., F.: nhd. Verwandte?; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. germānus (1); L.: TLL

Germānicia (2), lat., F.=ON: nhd. Germanikia (Stadt in Kommagene); Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. Γερμανίκεια (Germaníkeia); E.: s. gr. Γερμανίκεια (Germaníkeia), F.=ON, Germanikia (Stadt in Kommagene); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2925

Germāniciāna, lat., F.=ON: nhd. Germaniciana (Stadt in Byzacium); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, s. germānus (1)?; L.: Georges 1, 2925

Germāniciānēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Germaniciana, Germanicianenser; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Germānicia (2); L.: Georges 1, 2925

Germāniciānus, lat., Adj.: nhd. in Germanien befindlich, in Germanien dienend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Germānus (3); L.: Georges 1, 2925

Germāniciēnsis, lat., Adj.: nhd. aus Germanikia stammend, germanikiensisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. Germānicia (2); L.: Georges 1, 2925

Germānicus, lat., Adj.: nhd. zu Germanien gehörig; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Germānus (3); L.: Georges 1, 2925

germānitās, lat., F.: nhd. Brüderschaft, Schwesternschaft, Verbrüderung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. germānus (1); L.: Georges 1, 2925, TLL, Walde/Hofmann 1, 594

germānitus, lat., Adj.: nhd. brüderlich, aufrichtig; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. germānus (1); L.: Georges 1, 2926, TLL, Walde/Hofmann 1, 594

germānus (1), lat., Adj.: nhd. leiblich, recht; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑enəter-, *g̑enh₁tor-, M., Erzeuger, Vater, Pokorny 374; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 1, 2926, TLL, Walde/Hofmann 1, 594

germānus (2), lat., M.: nhd. Bruder, leiblicher Bruder; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. germānus (1); L.: Georges 1, 2926, Walde/Hofmann 1, 594

Germānus (3), lat., M.: nhd. Germane; E.: Herkunft ungeklärt, wohl eher Kelt. als Germ.; L.: Georges 1, 2925, Walde/Hofmann 1, 594, Walde/Hofmann 1, 868

Germānus (4), lat., Adj.: nhd. germanisch; Vw.: s. sēmi-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Germānus (3); L.: Georges 1, 2925

Germānus (5), lat., M.: nhd. Germane (nordillyrischer Volksstamm); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯ʰer-, *gᵘ̯ʰor-, Adj., heiß, warm, Pokorny 493

germen, lat., N.: nhd. Keim, Spross, Stängel, Stengel; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑enəter-, *g̑enh₁tor-, M., Erzeuger, Vater, Pokorny 374; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 1, 2926, TLL, Walde/Hofmann 1, 594

germinābilis, lat., Adj.: nhd. aufkeimbar?; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. germināre, germen; L.: TLL

germinālis, lat., Adj.: nhd. aufkeimend?, sprossend; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. germināre, germen; L.: TLL

germināre, lat., V.: nhd. hervorsprossen, ausschlagen, aufkeimen; Vw.: s. con-, dē-, ē-, prae-, prō-, re-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. germen; L.: Georges 1, 2926, TLL, Walde/Hofmann 1, 594

germināscere, lat., V.: nhd. keimen, sprossen; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. germen; L.: Georges 1, 2926, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

germinātio, lat., F.: nhd. Hervorsprossen, Spross; Vw.: s. re-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. germināre, germen; L.: Georges 1, 2926, TLL

germinātus, lat., M.: nhd. Hervorsprossen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. germināre, germen; L.: Georges 1, 2926, TLL

germiniseca, lat., M.: nhd. Sprossabschneider; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. germen, secāre; L.: Georges 1, 2926, TLL

germinōsus, lat.?, Adj.: nhd. sprossend?, keimend?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. germen; L.: TLL

gero, lat., M.: nhd. Träger; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gerere; L.: Georges 1, 2928, TLL

geromeas?, lat., Sb.: nhd. Wolfsmilch?; ÜG.: lat. titimalus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gerōn, lat., M.: nhd. Priester, Alter (M.), Greis; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γέρων (gérōn); E.: s. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: MLW 4, 689

gerontēa, lat., F.: nhd. Kreuzwurz; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γεροντεία (geronteía); E.: s. gr. γεροντεία (geronteía), F., eine Pflanze?; vgl. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Georges 1, 2929, TLL

gerontēum, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); I.: Lw. gr. γεροντεῖον (geronteion); E.: s. gr. γεροντεῖον (geronteion), F., eine Pflanze?; vgl. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: TLL

geronticōs, gr.-lat., Adv.: nhd. nach Art der Greise; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. γεροντικῶς (gerontikōs); E.: s. gr. γεροντικῶς (gerontikōs), Adv., nach Art der Greise; vgl. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Georges 1, 2929

gerontocomīum, lat., N.: nhd. Hospital für alte Leute; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. γεροντοκομεῖον (gerontokomeion); E.: s. gr. γεροντοκομεῖον (gerontokomeion), N., Hospital für alte Leute; vgl. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; gr. κομεῖν (komein), V., pflegen, besorgen; vgl. idg. *k̑emə-, *k̑em- (4), *k̑emh₂-, V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557; L.: Georges 1, 2929, TLL

gerontocomus, lat., M.: nhd. Pfleger für alte Leute; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. γεροντοκόμος (gerontikómos); E.: s. gr. γεροντοκόμος (gerontikómos), M., Pfleger für alte Leute; vgl. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; gr. κομεῖν (komein), V., pflegen, besorgen; vgl. idg. *k̑emə-, *k̑em- (4), *k̑emh₂-, V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557; L.: TLL

gerra (1), lat., F.: nhd. Gesamtheit geflochtener Ruten, Rutengeflecht; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ers-, V., drehen, biegen, Pokorny 392; L.: Georges 1, 2929, TLL, Walde/Hofmann 1, 596

gerra (2), lat., F.: nhd. Posse, dummes Zeug; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vielleicht aus dem Sizilischen, s. Walde/Hofmann 1, 596; L.: Georges 1, 2929, TLL, Walde/Hofmann 1, 596

gerrēs, gerēs, girrēs, lat., M.: nhd. Schrätz (Seefisch); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unsicher; L.: Georges 1, 2929, TLL, Walde/Hofmann 1, 596

gerricula, lat., F.: nhd. „Schrätzlein“, kleiner Schrätz (Seefisch); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gerrēs; L.: Georges 1, 2929, TLL, Walde/Hofmann 1, 596

gerrīnum, lat., N.: nhd. Narrenkleid; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gerra (2); L.: Georges 1, 2929, TLL

gerrīre?, lat., V.?: nhd. Gebärden machen?; Q.: Gl; E.: s. gerere?; L.: TLL

gerro, cerro, lat., M.: nhd. Maulaffe; Vw.: s. con-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. gerra (2); L.: Georges 1, 2929, TLL, Walde/Hofmann 1, 596

gersaula, lat.?, F.: nhd. ein Vogel; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gerula, lat., F.: nhd. Trägerin, Kindermädchen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gerulus (1), gerere; L.: Georges 1, 2929, TLL

gerulānus, lat., M.: nhd. Träger, Lastträger; Q.: Inschr.; E.: s. gerulus (1), gerere; L.: Georges 1, 2929

gerulifigulus, lat., M.: nhd. Helfershelfer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gerulus (1), figulus (1); L.: Georges 1, 2929, TLL

gerulo, lat., M.: nhd. Träger; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gerulus (1), gerere; L.: Georges 1, 2929, TLL

gerulus (1), lat., Adj.: nhd. tragend; Vw.: s. brevi-, damni-, nūgi-, plāgi-, rūmi-, salūti-, scūti-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gerere; L.: Georges 1, 2929, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

gerulus (2), lat., M.: nhd. Träger; Vw.: s. scrūti-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gerulus (1), gerere; L.: Georges 1, 2929

gerundium, lat., N.: nhd. Gerundium; Q.: Gramm. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. gerere; W.: nhd. Gerundium, N., Gerundium; L.: Georges 1, 2929, TLL, Walde/Hofmann 1, 595, Kluge s. u. Gerundium

gerundīvus, spätlat., Adj.: nhd. tragend?; E.: s. gerere; W.: s. nhd. Gerundivum, N., Gerundivum; L.: TLL, Kluge s. u. Gerundivum

gerūsia, lat., F.: nhd. Sitzungsgebäude des Rates bei den Griechen, Rathaus, öffentliches Pflegehaus für alte um den Staat verdiente Männer; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. γερουσία (gerusía); E.: s. gr. γερουσία (gerusía), F., Rat der Alten, Senat; vgl. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Georges 1, 2929, TLL

gerūsiarchēs, lat., M.: nhd. Vorsteher des Ältestenrates; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. γερουσιαρχής (gerusiarchḗs); E.: s. gr. γερουσιαρχής (gerusiarchḗs), M., Vorsteher des Ältestenrates; vgl. gr. γερουσία (gerusía), F., Rat der Alten, Senat; gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 2929, TLL

Gēryōn, lat., M.=PN: nhd. Geryon, Geryones; Hw.: s. Gēryonēs; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γηρυών (Gēryṓn); E.: s. gr. Γηρυών (Gēryṓn), M.=PN, Geryon, Geryones; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2929

Gēryonāceus, lat., Adj.: nhd. geryonakëisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Gēryōn, Gēryōnēs; L.: Georges 1, 2930

Gēryōnēs, lat., M.=PN: nhd. Geryon, Geryones; Hw.: s. Gēryōn; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γηρυόνης (Gēryónēs); E.: s. gr. Γηρυόνης (Gēryónēs), M.=PN, Geryon, Geryones; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2929

Gēryonēus, lat., Adj.: nhd. geryonëisch; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γηρυόνειος (Gēryóneios); E.: s. gr. Γηρυόνειος (Gēryóneios), Adj., geryonëisch; s. lat. Gēryōn, Gēryōnēs; L.: Georges 1, 2930

gēs, lat., Sb.: nhd. Land?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: ? s. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; L.: TLL

geseorēta, lat., F.: nhd. Fahrzeug?, Schiffsbezeichnung?; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: Fremwort unbekannter Herkunft; L.: Georges 1, 2930, TLL, Walde/Hofmann 1, 596

gesēria, lat., N. Pl.: Vw.: s. gizēria

Gesoriacus, Gessoriacus, lat., M.=PN: nhd. Gesoriacus (Ort in der Picardie); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: aus dem Kelt., *gaiso-, *gēso-, Sb., idg. *g̑ʰaiso-, *g̑ʰəiso-, *g̑ʰēiso-, *g̑ʰeh₂iso-, Sb., Stecken, Spieß, Speer, Pokorny 410; s. idg. *g̑ʰei- (1), V., Sb., antreiben, bewegen, schleudern, Geschoss, Pokorny 424; L.: Georges 1, 2930

Gessoriacus, lat., M.=PN: Vw.: s. Gesoriacus

gessum, lat., N.: Vw.: s. gaesum

gestābilis, lat., Adj.: nhd. tragbar; Vw.: s. in-; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. gestāre; L.: Georges 1, 2930, TLL

gestāmen, lat., N.: nhd. Tracht, Bürde, Last; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. gestāre, gerere; L.: Georges 1, 2930, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

gestāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tragend, mit sich führend; Q.: Claud. Don. (um 400 n. Chr.); E.: s. gestāre, gerere; L.: TLL

gestāre, lat., V.: nhd. tragen, mit sich führen, an sich tragen, herbeischaffen, fahren; Vw.: s. circum-, con-, dē-, prō-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gerere; L.: Georges 1, 2932, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

gestātio, lat., F.: nhd. Tragen, Ausfahrt, Spazierweg; Vw.: s. dī-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. gestāre, gerere; L.: Georges 1, 2930, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

gestātiuncula, lat., F.: nhd. kleine Ausfahrt; Q.: Gl; E.: s. gestātio, gestāre; L.: Georges 1, 2930, TLL

gestātor, cestātor, lat., M.: nhd. Träger, Ausgetragener; Vw.: s. circum-; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. gestāre, gerere; L.: Georges 1, 2930, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

gestātōria, lat., F.: nhd. Tragsessel, Sänfte; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. gestātōrius, gestāre; L.: Georges 1, 2930, TLL

gestātōrium, lat., N.: nhd. Tragsessel, Sänfte, Tragestange; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. gestātōrius, gestāre (1); L.: Georges 1, 2930, TLL

gestātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Tragen dienend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. gestāre; L.: Georges 1, 2930, TLL

gestātrīx, lat., F.: nhd. Trägerin; Hw.: s. gestātor; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. gestāre; L.: Georges 1, 2931, TLL

gestātum, lat., N.: nhd. Getragenes?; E.: s. gestāre; L.: TLL

gestātus, lat., M.: nhd. Tragen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gestāre; L.: Georges 1, 2931, TLL

gesticulārī, lat., V.: nhd. Gebärden machen, gestikulieren; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. gesticulus, gerere; W.: nhd. gestikulieren, sw. V., gestikulieren; L.: Georges 1, 2931, TLL, Walde/Hofmann 1, 595, Kluge s. u. gestikulieren

gesticulāria, lat., F.: nhd. Gebärdenspielerin, Pantomimin; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. gesticulus; L.: Georges 1, 2931, TLL

gesticulārius, lat., M.: nhd. Gebärdenspieler, Pantomime (M.); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. gesticulus; L.: Georges 1, 2931, TLL

gesticulātio, lat., F.: nhd. pantomimische Bewegung, Pantomime (F.); Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. gesticulārī, gerere; W.: s. nhd. Gestikulation, F., Gestikulation; L.: Georges 1, 2931, TLL

gesticulātor, lat., M.: nhd. Gebärdenspieler, Pantomime (M.); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gesticulārī, gerere; L.: Georges 1, 2931, TLL

gesticulātus, lat., M.: nhd. Gebärdenspieler, Pantomime (M.); Q.: Gl; E.: s. gesticulārī, gerere; L.: TLL

gesticulōsē, lat., Adv.: nhd. voller Gesten seiend?; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. gesticulus, gerere; L.: TLL

*gesticulōsus, lat., Adj.: nhd. voller Gesten?; Hw.: s. gesticulōsē; E.: s. gesticulus, gerere

gesticulum, lat., N.: nhd. „Gestlein“, gestikulierende Bewegung; Q.: Gl; E.: s. gesticulus, gerere; L.: TLL

gesticulus, lat., M.: nhd. „Gestlein“, gestikulierende Bewegung, pantomimische Bewegung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gestus, gerere; L.: Georges 1, 2931, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

gestio, lat., F.: nhd. Verhalten, Führung, Ausführung; Vw.: s. ag-, con-, dē-, dī-, ē-, in-, sug-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gerere; L.: Georges 1, 2931, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

gestīre, lat., V.: nhd. Gebärden machen, Gesichter schneiden; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gestus, gerere; W.: mhd. gestieren, sw. V., „gestieren“; L.: Georges 1, 2931, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

gestitāre, lat., V.: nhd. gewöhnlich an sich tragen, zu tragen pflegen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. gerere; L.: Georges 1, 2932, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

gestiuncula, lat., F.: nhd. ein wenig Führung; Q.: Gl; E.: s. gestio, gerere; L.: Georges 1, 2932, TLL

gestor, lat., M.: nhd. Zuträger, Besorger; Vw.: s. dī-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gerere; L.: Georges 1, 2932, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

gestuōsus, lat., Adj.: nhd. stark Gebärden machend, stark gestikulierend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. gestus, gerere; L.: Georges 1, 2932, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

gestum, lat., N.: nhd. Haltung?; Vw.: s. re-; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. gerere; L.: Georges 1, 2932, TLL

gestus, lat., M.: nhd. Haltung, Stellung, Bewegung; Vw.: s. ag-, con-, ē-, in-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. gerere; W.: s. nhd. Geste, F., Geste; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 595, Kluge s. u. Geste

gēsum, lat., N.: Vw.: s. gaesum

Geta, lat., M.: nhd. Gete (Angehöriger einer thrakischen Völkerschaft); Hw.: s. Getēs (1); Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Γέτα (Geta); E.: s. gr. Γέτα (Geta), M., Gete (Angehöriger einer thrakischen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2933

getefimirium, lat., N.: nhd. eine Blütenform?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: lonchitis ramos habet, in quibus flores sunt similes pelisquis, sed forma eorum ut getefimirium est; L.: TLL
Getēs (1), lat., M.: nhd. Gete (Angehöriger einer thrakischen Völkerschaft); Hw.: s. Geta; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γέτης (Getēs); E.: s. gr. Γέτης (Getēs), M., Gete (Angehöriger einer thrakischen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2933

Getēs (2), lat., Adj.: nhd. getisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Geta, Getēs (1); L.: Georges 1, 2933

geth, hebr.-lat., Sb.: nhd. Kelter?; ÜG.: lat. torcular sive pressura Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

gēthyum, lat., N.: nhd. Schnittlauch; Hw.: s. gētium; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γέθυον (gḗthyon); E.: s. gr. γέθυον (gḗthyon), N., Schnittlauch?; L.: Georges 1, 2933, TLL

Geticē, lat., Adv.: nhd. getisch, thrakisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Geta, Getēs (1); L.: Georges 1, 2933

Geticus, lat., Adj.: nhd. getisch, thrakisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Geta, Getēs (1); L.: Georges 1, 2933

gētium, lat., N.: nhd. Schnittlauch; Hw.: s. gēthyum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γέτειον (gḗteion); E.: s. gr. γέτειον (gḗteion), N., Schnittlauch?; L.: Georges 1, 2933, TLL

Gētūlia, lat., F.=ON: Vw.: s. Gaetūlia

Gētūlicus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Gaetūlicus (1)

Gētūlicus (2), lat., M.: Vw.: s. Gaetūlicus (2)

Gētūlus (1), lat., M.: Vw.: s. Gaetūlus (1)

Gētūlus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Gaetūlus (2)

geuge, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: bene nos habemus, aut isti geuge, qui tibi non imperant; L.: TLL
geum, gaeum, lat., N.: nhd. Benediktenkraut, Märzwurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; L.: Georges 1, 2933, TLL, Walde/Hofmann 1, 576

geuma, lat., N.: nhd. Probe, Vorgeschmack; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. γεῦμα (geuma); E.: s. gr. γεῦμα (geuma), N., Probe, Vorgeschmack; vgl. gr. γεύειν (geúein), V., kosten (V.) (2), genießen; vgl. idg. *g̑eus-, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; L.: TLL

geusiae, lat., F. Pl.: nhd. Schlund, Zahnfleisch; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: wohl gall. Herkunft, s. Walde/Hofmann 1, 596; W.: ? nhd. Gosche, F., Gosche, Mund (M.); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 596, Kluge s. u. Gosche

geusis, lat., F.: nhd. Kosten (N.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. γεῦσις (geusis); E.: s. gr. γεῦσις (geusis), F., Kosten (N.); vgl. gr. γεύειν (geúein), V., kosten (V.) (2), genießen; vgl. idg. *g̑eus-, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; L.: TLL

gi, lat., Silbe: nhd. „gi“; Q.: Gramm., Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gibātus, lat., Adj.: nhd. buckelig, höckerig; Q.: Anth.; E.: s. gibba; L.: TLL

gibba, lat., F.: nhd. Buckel, Höcker, Geschwulst; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. gibbus (1); L.: Georges 1, 2933, TLL, Walde/Hofmann 1, 597

gibber (1), lat., Adj.: nhd. buckelig, höckerig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *geibʰ‑, Adj., gebogen, schief, Pokorny 354; vgl. idg. *gei-, V., drehen, biegen?, Pokorny 354; L.: Georges 1, 2933, TLL, Walde/Hofmann 1, 597

gibber (2), lat., M.: nhd. Buckel, Höcker; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *geibʰ‑, Adj., gebogen, schief, Pokorny 354; vgl. idg. *gei-, V., drehen, biegen?, Pokorny 354; L.: Georges 1, 2933, TLL, Walde/Hofmann 1, 597

gibberōsus, gimberōsus, lat., Adj.: nhd. buckelig, höckerig; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. gibber (2); L.: Georges 1, 2933, TLL, Walde/Hofmann 1, 597

gibbōsus, lat., Adj.: nhd. buckelig, höckerig; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. gibbus (2); L.: Georges 1, 2933, TLL

gibbula, gilbula, lat., F.: nhd. kleiner Höcker, kleiner Buckel; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gibba; L.: TLL

gibbus (1), lat., Adj.: nhd. gewölbt, konvex; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. idg. *geibʰ‑, Adj., gebogen, schief, Pokorny 354; vgl. idg. *gei-, V., drehen, biegen?, Pokorny 354; L.: Georges 1, 2933, TLL, Walde/Hofmann 1, 597

gibbus (2), lat., M.: nhd. Buckel, Höcker, Geschwulst; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. gibbus (1); L.: Georges 1, 2933, TLL, Walde/Hofmann 1, 597

gibiridalis?, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gifas?, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Gigantēus, lat., Adj.: nhd. gigantisch, riesenhaft; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γιγάντειος (Gigánteios); E.: s. gr. Γιγάντειος (Gigánteios), Adj., gigantisch; s. lat. Gigās; L.: Georges 1, 2934

Gigantomachia, lat., F.: nhd. Kampf der Giganten; Q.: Ampel. (3./4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Γιγαντομαχία (Gigantomachía); E.: s. gr. Γιγαντομαχία (Gigantomachía), F., Kampf der Giganten; vgl. gr. Γίγας (Gígas), M., Gigant; wahrscheinlich vorgriechisch; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: Georges 1, 2934

gigarone, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gigartum?, lat., N.: nhd. Weinbeerkern; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γίγαρτον (gígarton); E.: s. gr. γίγαρτον (gígarton), N., Weinbeerkern; weitere Herkunft unklar, wohl zu idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390, Frisk 1, 305; L.: TLL

gigarus, lat., F.: nhd. Drachenwurz; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: gallischer Herkunft?; L.: Georges 1, 2933, TLL, Walde/Hofmann 1, 597, Walde/Hofmann 1, 868

Gigās, lat., M.: nhd. Gigant; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. s. Γίγας (Gígas); E.: s. gr. Γίγας (Gígas), M., Gigant; wahrscheinlich vorgriechisch; W.: ae. gīgant, st. M. (a), Riese (M.); W.: ahd. gigant 2?, st. M. (a?, i?), Riese (M.); mhd. gigant, st. M., Riese (M.); nhd. Gigant, M., Gigant, Riese (M.), DW 6, 7472; L.: Georges 1, 2933, TLL, Kluge s. u. Gigant

giger, lat., Sb.: nhd. gemeine Karotte, gemeine Möhre; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 597

gigēria, lat., N. Pl.: Vw.: s. gizēria

gignarus, lat., Adj.: nhd. irre, wahnwitzig; ÜG.: lat. delirus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gignentium, lat., N.: nhd. Gewächs; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. gignere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 598

gignere, lat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, gebären, hervorbringen; Vw.: s. ē-, con-, in-, prō-, re-; Hw.: s. genere; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 1, 2934, TLL, Walde/Hofmann 1, 597, Walde/Hofmann 1, 868

gignibilis, lat., Adj.: nhd. erzeugbar; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gignere; L.: Georges 1, 2934, TLL

gilarus, lat., M.: nhd. Quendel; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: gallischer Herkunft?; L.: Georges 1, 2934, TLL, Walde/Hofmann 1, 600, Walde/Hofmann 1, 868

gilbula, lat., F.: Vw.: s. gibbula

gilbus, lat., gall.-lat., Adj.: Vw.: s. gilvus

giler, lat., Sb.: nhd. eine Holzart; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gilēria, lat., N. Pl.: Vw.: s. gizēria

gillo, gello, lat., M.: nhd. Kühlgefäß; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, Fremdwort?; L.: Georges 1, 2934, TLL, Walde/Hofmann 1, 600

gillus, lat., M.: nhd. ?; ÜG.: lat. cinagris Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gilvus, gilbus, gall.-lat., Adj.: nhd. hellgelb, honiggelb; Vw.: s. albo-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: Georges 1, 2934, TLL, Walde/Hofmann 1, 600

gimberōsus, lat., Adj.: Vw.: s. gibberōsus

gimel, hebr.-lat., Sb.: nhd. dritter Buchstabe des hebräischen Alphabets; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. hebr. gīmel, vgl. auch hebr. gāmāl, Sb., Kamel, aram. gamlā, Sb., Kamel; L.: TLL

gineum, lat., N.: nhd. ein Kraut?; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.? L.: TLL

ginga, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Punischen? L.: TLL

gingiber, lat., N.: Vw.: s. zingiber

gingidion, genpidion, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze in Syrien, französische Karotte?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γιγγίδιον (gingídion); E.: s. gr. γιγγίδιον (gingídion), N., eine Art Karotte; vgl. gr. γιγγίς (gingís), F., eine Art Rübe; vgl. idg. *geng-, *gong-, Sb., Adj., Klumpen (M.), klumpig, Pokorny 379; L.: Georges 1, 2934, TLL

gingiliphus, lat., M.: nhd. schallendes Gelächter; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: Schallwort gr. Herkunft?; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 600

gingīva, gengīva, lat., F.: nhd. Zahnfleisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. idg. *geng-, *gong-, Sb., Adj., Klumpen (M.), klumpig, Pokorny 379; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 601, Walde/Hofmann 1, 868

gingīvula, lat., F.: nhd. Zahnfleisch; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gingīva; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 601

gingla, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: gr. παρωτίς (parōtís) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ginglītus, lat., M.: Vw.: s. gingrītus

gingria, lat., F.: nhd. Span, Schnitzel; ÜG.: ae. spon Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
gingriātor?, lat.?, M.: nhd. Schnatterer?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. gingrīre?; L.: TLL

gingrīna, gingrīva, lat., F.: nhd. Art kurzer Flöte; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. gingrīre; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 601f.

gingrīre, lat., V.: nhd. schnattern; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 601

gingrītus, ginglītus, lat., M.: nhd. Schnattern, Geschnatter; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. gingrīre; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 601

gingrīva, lat., F.: Vw.: s. gingrīna

gingrum, lat., N.: nhd. Gänseschnattern?; ÜG.: gr. φωνὴ χηνός (phōnē chēnós) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

giniscula, lat., F.: Vw.: s. geniscula

ginnus, lat., M.: nhd. Maultier; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hinnus; L.: Georges 1, 3055, TLL, Walde/Hofmann 1, 647

gips..., lat.: Vw.: s. gyps...

gipterias?, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gīrāre, lat., V.: Vw.: s. gȳrāre

girba, lat., F.: nhd. Mörser; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: semitischer Herkunft, vgl. aram. gerāb, Sb., Schlauch, Krug (M.) (1), Tonkrug, arab. girāb, akkad. gurābu, Sb., Schlauch; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 602

girgillus, gyrgillus, lat.?, M.: nhd. Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, aus dem Hebr.?; L.: Georges 1, 2988, TLL, Walde/Hofmann 1, 602

girginaria, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

girius, lat., M.: nhd. ein Mehl von der Wand in der Mühle?; Q.: Gl; I.: Lw. gr. γύρειος (gýreios); E.: s. gr. γύρειος (gýreios), M., ?; Kont.: girius farina parietis in molino; L.: TLL
girrēs, lat., M.: Vw.: s. gerrēs

gīrus, lat., M.: Vw.: s. gȳrus

gissus, gisus, lat., N.: nhd. Mauervorsprung, Sims; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. γεῖσος (geisos); E.: s. γεῖσος (geisos), N., Gesims; Fremdwort unbekannter Herkunft, Frisk 1, 293; L.: TLL

gisus, lat., N.: Vw.: s. gissus

git, gyt, lat., Sb.: nhd. römischer Schwarzkümmel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Lehnwort aus dem semitischen Raum; W.: ae. gitte, Sb., römischer Schwarzkümmel; W.: ae. *giþ, Sb., römischer Schwarzkümmel; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 602

gizēria, gigēria, gilēria, gesēria, lat., N. Pl.: nhd. Magen und Eingeweide; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 597

glabellus, lat., Adj.: nhd. glatt, unbehaart; Hw.: s. glaber (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

glaber (1), lat., Adj.: nhd. glatt, unbehaart, kahl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *gʰlādʰ‑, *g̑ʰlədʰ‑, Adj., glänzend, glatt, Pokorny 431; s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, Adj., V., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

Glaber (2), lat., M.=PN: nhd. Glaber; E.: s. glaber (1); L.: TLL

glabrāre, lat., V.: nhd. glatt machen; Vw.: s. dē-; Hw.: s. glaber; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

glabrāria, lat., F.: nhd. glatte Sklaven Liebende, glatt geschoren Werdende; Hw.: s. glaber; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

glabrē, lat., Adv.: nhd. glatt, unbehaart; Hw.: s. glaber; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL

glabrēscere, lat., V.: nhd. glatt werden, kahl werden; Hw.: s. glaber; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. glaber; (1) L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

glabrētum, lat., N.: nhd. glatter Ort, kahler Ort; Hw.: s. glaber; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL

glabrio (1), lat., F.: nhd. Glätte?; Q.: Gl; E.: s. glaber (1); L.: TLL

Glabrio (2), lat., M.=PN: nhd. Glabrio (Beiname der gens Acilis); E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL

glabritās, lat., F.: nhd. Glätte der Haut; Hw.: s. glaber; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

glabrōsus, lat., Adj.: nhd. kahl, haarlos; Q.: Herm. (174-189 n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: TLL

glabrum, lat., N.: nhd. felsiger Ort; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: TLL

glabrus, lat., Adj.: nhd. glatt, unbehaart, kahl; Q.: Herm. (174-189 n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL

glacia, spätlat., F.: nhd. Eis; E.: s. glaciēs; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 603

glaciāle, lat., N.: nhd. Vereisung?, Eisiges?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. glaciālis, glaciēs; L.: TLL

glaciālis, lat., Adj.: nhd. eisig, voll Eis seiend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. glaciēs; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

glaciāre, lat., V.: nhd. zu Eis machen, gerinnen machen, gerinnen; Vw.: s. con-; Q.: Q. Cic. (102-43 v. Chr.); E.: s. glaciēs; L.: Georges 1, 2936, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

glaciārium, spätlat., N.: nhd. Gletscher?; E.: s. glaciēs; W.: schweizerische Mundartwörter; nhd. Gletscher, M., Gletscher; L.: Kluge s. u. Gletscher

glaciēs, lat., F.: nhd. Eis, Sprödigkeit, Härte; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *gelə-, *gel- (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Georges 1, 2936, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

glaciēscere, lat., V.: nhd. zu Eis werden, gefrieren; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. glaciēs; L.: Georges 1, 2936, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

gladiāns, lat., M.: nhd. Gladiator?; Q.: Carm. epigr.; E.: s. gladius; L.: TLL

*gladiāre, lat., V.: nhd. mit dem Schwert kämpfen?; Hw.: s. gladiāns; E.: s. gladius

gladiārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schwert gehörig, Schwert...; Q.: Inschr.; E.: s. gladius; L.: Georges 1, 2936, Walde/Hofmann 1, 603

gladiārius (2), lat., M.: nhd. Schwertmacher; E.: s. gladiārius (1), gladius; L.: Georges 1, 2936, TLL

gladiātor, lat., M.: nhd. Gladiator, Fechter, Schwertkämpfer; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. gladius; W.: nhd. Gladiator, M., Gladiator; R.: gladiātōres, lat., M. Pl.: nhd. Gladiatoren, Gladiatorenspiele; L.: Georges 1, 2936, TLL, Walde/Hofmann 1, 603, Kluge s. u. Gladiator

gladiātōria, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gladiātōrius, gladius; L.: TLL

gladiātōricius, lat., Adj.: nhd. zu den Gladiatoren gehörig, gladiatorisch, Gladiator...; Q.: Oros. (380/385-nach 418 n. Chr.); E.: s. gladius; L.: Georges 1, 2936, TLL

gladiātōriē, lat., Adv.: nhd. gladiatorisch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gladiātōrius, gladius; L.: TLL

gladiātōrium, lat., N.: nhd. Gladiatorenspiel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gladiātōrius, gladius; L.: Georges 1, 2936, TLL

gladiātōrius, lat., Adj.: nhd. zu den Gladiatoren gehörig, gladiatorisch, Gladiator...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gladius; L.: Georges 1, 2936, TLL

gladiātrīx, lat., F.: nhd. Gladiatorin, Fechterin, Schwertkämpferin; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. gladius; L.: Georges 1, 2937, TLL

gladiātūra, lat., F.: nhd. Gladiatorenkampf; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. gladius; L.: Georges 1, 2937, TLL

gladiātus, lat., Adj.: nhd. mit dem Schwert bewaffnet; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. gladius; L.: Georges 1, 2937, TLL

gladiola, lat., F.: nhd. „Schwertlein“, Gladiole, Schwertlilie; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gladius; W.: ae. glædene, gledene, sw. F. (n), Schwertlilie; L.: Georges 1, 2937, Walde/Hofmann 1, 603

gladiolum, lat., N.: nhd. „Schwertlein“, kleines Schwert; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. gladius; L.: Georges 1, 2937, TLL

gladiolus, lat., M.: nhd. „Schwertlein“, kleines Schwert; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gladius; W.: an. gladel, gladiel, gladil, M., N., Speer; W.: mhd. gleiel, Sb., deutsche Schwertlilie; W.: nhd. Gladiole, F., Gladiole; L.: Georges 1, 2937, TLL, Walde/Hofmann 1, 603, Kluge s. u. Gladiole

gladiōsus, lat., Adj.: nhd. mit dem Schwert bewaffnet?; ÜG.: gr. ξιφήρης (xiphḗrēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. gladius; L.: TLL

gladium, lat., N.: nhd. Schwert; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. gladius; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

gladiunculus, lat., M.: nhd. „Schwertlein“, kleines Schwert; Q.: Acta martyr. Polycarp. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. gladius; L.: Georges 1, 2937, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

gladius, lat., M.: nhd. Schwert; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. kelt. *kladi̯os; E.: s. kelt. *kladi̯os, Sb., Schwert?; vgl. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; W.: afrz. glai, glaie, Sb., Wasserschwertlilie; mhd. gloie, gleie, sw. F., Schwertlilie, deutsche Schwertlilie; W.: afrz. glaive, Sb., Lanze?, Schwert?; mhd. glavīn, F., Lanze; L.: Georges 1, 2937, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

glaeba, lat., F.: Vw.: s. glēba

glaebālis, lat., Adj.: Vw.: s. glēbālis

glaebōsus, lat., Adj.: Vw.: s. glēbōsus

glaebula, lat., F.: Vw.: s. glēbula

glaesārius, glēsārius, lat., Adj.: nhd. zum Bernstein gehörig, Bernstein...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. glaesum; L.: Georges 1, 2938

glaesum, glēsum, lat.-germ., N.: nhd. Bernstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, Adj., V., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 604, Walde/Hofmann 1, 868

glamae, lat., F. Pl.: nhd. Augenbutter; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. γλάμων (glámōn); E.: s. gr. γλάμων (glámōn), Adj., triefäugig; vgl. idg. *glem-, Sb., Klumpen (M.), Klammer, Pokorny 360; idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 617

glandāria, lat., F.: nhd. Eichelhäher; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: s. glāns; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 604

glandāris, lat., Adj.: nhd. Eicheln essend?, Eichel...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. glāns; L.: TLL

glandārius, lat., Adj.: nhd. zur Eichel gehörig, Eichel...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. glāns; L.: Georges 1, 2938, TLL

*glandeola, lat., F.: nhd. „Eichellein“, kleine Eichel; Q.: Gl; E.: s. glāns; L.: Walde/Hofmann 1, 604

glandicula, lat., F.: nhd. Mandel, Drüse; Q.: Exc. Bob. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. glāns; L.: Georges 1, 2938, TLL

glandifer, lat., Adj.: nhd. Eicheln tragend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. glāns, ferre; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 604

glandiola, lat., F.: nhd. Klippe?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: ciradas glandiolae, quae circa collum et in inguinibus nasci solent; L.: TLL
glandionida, lat., M.: nhd. Drüsenstückchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. glandium, glāns; L.: Georges 1, 2938, TLL

glandium, lat., N.: nhd. Drüsenstück; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. glāns; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 604

glando, lat., F.: nhd. Eichel, Ecker; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. glāns; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 604

glandolaria, lat., F.: nhd. Morchel?; ÜG.: lat. morella Gl; Q.: Gl; E.: s. glāns?; L.: TLL

glandula, lat., F.: nhd. Mandel, Drüse; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. glāns; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 604

glandulōsus, lat., Adj.: nhd. voll Drüsen seiend; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. glandulae, glāns; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 604

glanis (1), glanus, lat., M.: nhd. ein mit dem Wels verwandter Fisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλάνις (glánis); E.: s. gr. γλάνις (glánis), M., Wels; vgl. gr. γλάνος (glános), M., Hyäne; ohne Etymologie, Frisk 1, 310; L.: Georges 1, 2938, TLL

Glanis (2), lat., M.=FlN: Vw.: s. Clanis

glāns, glās, lat., F.: nhd. Kernfrucht, Eichel, Ecker; Vw.: s. iū-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯el- (3), *gᵘ̯ₑl-, *gᵘ̯lā-, Sb., (Eiche), Eichel, Pokorny 471; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 604

glanus, lat., M.: Vw.: s. glanis

glarāns, lat., Adj.: nhd. augenbutterartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: verderbt aus glamae; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 605

glārea, glāria, lat., F.: nhd. Kies; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 605, Walde/Hofmann 1, 868

glāreōsus, lat., Adj.: nhd. voll Kies seiend, kiesig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. glārea; L.: Georges 1, 2939, TLL, Walde/Hofmann 1, 605

glāria, lat., F.: Vw.: s. glārea

glaris, lat., M.: nhd. Fabelerzähler; ÜG.: gr. μυθολόγος (mythológos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

glās, lat., F.: Vw.: s. glāns

glastum, lat., N.: nhd. Waid; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gall.; L.: Georges 1, 2939, TLL

glātrī, lat., M. Pl.: Vw.: s. clātrī
glattīre, lat., V.: nhd. tönen wie kleine Hunde; Hw.: s. glattitāre; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Schallwort; L.: Georges 1, 2939, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glattitāre, glaucitāre, lat., V.: nhd. tönen wie kleine Hunde; Hw.: s. glattīre; Q.: Anth.; E.: s. glattīre; L.: Georges 1, 2939, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glauca, lat., F.: nhd. eine Eule?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλαῦκα (glauka); E.: s. gr. γλαῦκα (glauka), F., eine Eule?; L.: TLL

glauce, lat., Sb.?: nhd. ?; ÜG.: lat. mustos Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

glaucēum, lat., N.: nhd. großblättriges Schöllkraut; Hw.: s. glaucium; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γλαύκειον (glaúkeion); E.: s. gr. γλαύκειον (glaúkeion), N., eine Pflanze von bläulich schimmernder Farbe?; vgl. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; L.: Georges 1, 2939

glauceus, lat., Adj.: nhd. vom großblättrigen Schöllkraut stammend; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. glaucion, glaucēum; L.: Georges 1, 2939, TLL

*glaucellus, lat., M.: nhd. Schneeglöckchen; Q.: Gl; E.: s. glaucus (1); L.: Walde/Hofmann 1, 606

glaucia, lat., F.: nhd. Most; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. γλεῦκος (gleukos), M., Most; vgl. idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: TLL

glaucicomāns, lat., Adj.: nhd. bläulichgrau behaart; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. glaucus (1), coma; L.: Georges 1, 2939, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glaucina, lat., N. Pl.: nhd. Salbe vom großblättrigen Schöllkraut, Glauzionsalbe; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. glaucion; L.: Georges 1, 2939, TLL

glaucinus, lat., Adj.: nhd. aus Most gemacht; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γλεύκινος (gleúkinos); E.: s. gr. γλεύκινος (gleúkinos), Adj., Most...; vgl. gr. γλεῦκος (gleukos), M., Most; vgl. idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: TLL

glaucion, gr.-lat., N.: Vw.: s. glaucium

glaucīre, lat., V.: nhd. blöken; Q.: Physiogn. (4. Jh. n. Chr.?); E.: Schallwort; L.: Georges 1, 2939, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glauciscus, lat., M.: nhd. ein Fisch von bläulich schimmernder Farbe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλαυκίσκος (glaukískos); E.: s. gr. γλαυκίσκος (glaukískos), M., ein Fisch von bläulich schimmernder Farbe?; vgl. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; L.: Georges 1, 2939, TLL

glaucitāre, lat., V.: Vw.: s. glattitāre

glaucium, glaucion, lat., N.: nhd. großblättriges Schöllkraut; Hw.: s. glaucēum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλαύκιον (glaúkion); E.: s. gr. γλαύκιον (glaúkion), N., eine Pflanze von bläulich schimmernder Farbe; vgl. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; L.: Georges 1, 2939, TLL

glaucius, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Damig. lapid. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. glaucus (2); L.: TLL

glaucividus, lat., Adj.: nhd. klar, hell; ÜG.: lat. clarus Gl; Q.: Gl; E.: s. glaucus (1); L.: TLL
glaucōma, claucōma, glaucūma, lat., N.: nhd. grüner Star, Glaukom, blauer Dunst; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλαύκωμα (glaúkōma); E.: s. gr. γλαύκωμα (glaúkōma), N., grauer Star; vgl. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; W.: nhd. Glaukom, N., Glaukom; L.: Georges 1, 2939, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glaucōmaticus, claucōmaticus, lat., Adj.: nhd. starblind; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. glaucōma; L.: Georges 1, 2939, TLL

glaucōpis, lat., Adj.: nhd. lichtäugig, flammenäugig; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. γλαυκῶπις (glaukōpis); E.: s. gr. γλαυκῶπις (glaukōpis), Adj., lichtäugig, flammenäugig; vg. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: TLL

glaucūma, lat., N.: Vw.: s. glaucōma

glaucus (1), claucus, lat., Adj.: nhd. bläulich, grünlich, blaugrün, blassblau, lichtgrau; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. γλαυκός (glaukōs); E.: s. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; L.: Georges 1, 2939, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glaucus (2), claucus, lat., M.: nhd. bläulich schillernder essbarer Seefisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. glaucus (1); L.: Georges 1, 2939, TLL

Glaucus (3), lat., M.=PN: nhd. Glaukos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γλαυκός (Glaukōs); E.: s. gr. Γλαυκός (Glaukōs), M.=PN, Glaukos; vgl. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; L.: Georges 1, 2939

glaux, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλαύξ (glaúx); E.: s. gr. γλαύξ (glaúx), F., eine Pflanze?; L.: Georges 1, 2940, TLL

glēba, glaeba, lat., F.: nhd. Erdkloß, Erdscholle, Stückchen Erde; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *gelebʰ‑, *geleb-, *glēbʰ‑, *glēb-, *gləbʰ‑, *gləb-, V., zusammenballen, Pokorny 359; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2940, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glēbālis, glaebālis, lat., Adj.: nhd. aus Erdschollen bestehend, Äcker betreffend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. glēba; L.: Georges 1, 2940, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glēbārius, lat., Adj.: nhd. zu den Erdschollen gehörig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. glēba; L.: Georges 1, 2940, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glēbātim, lat., Adv.: nhd. erdschollenweise; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. glēba; L.: Georges 1, 2940, TLL

glēbātio, lat., F.: nhd. Abgabe von der Scholle, Grundsteuer; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. glēba; L.: Georges 1, 2940, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glēbo, lat., M.: nhd. Bauer (M.) (1), Pflüger; Q.: Gl; E.: s. idg. *gelebʰ‑, *geleb-, *glēbʰ‑, *glēb-, *gləbʰ‑, *gləb-, V., zusammenballen, Pokorny 359; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2940, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glēbōsitās, lat., F.: nhd. Verklumptes, Verklumptheit; Q.: Potam. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. glēbōsus, glēba; L.: TLL
glēbōsus, glaebōsus, lat., Adj.: nhd. voll Klumpen seiend, klumpig, knollig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. glēba; L.: Georges 1, 2940, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glēbula, glaebula, clibula, lat., F.: nhd. Klümplein, Klümpchen Erde, kleine Erdscholle; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. glēba; L.: Georges 1, 2940, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glēbulentus, lat., Adj.: nhd. klumpig, aus Erde bestehend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. glēba; L.: Georges 1, 2940, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glēchōn, lat., M.: nhd. Polei; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γληχών (glēchṓn); E.: s. gr. γληχών (glēchṓn), M., Polei; ohne Etymologie; L.: Georges 1, 2940, TLL

glēchōnītēs, lat., M.: nhd. Poleiwein; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γληχωνίτης (glēchōnítēs); E.: s. gr. γληχωνίτης (glēchōnítēs), M., Poleiwein?; vgl. gr. γληχών (glēchṓn), M., Polei; ohne Etymologie; L.: Georges 1, 2940, TLL

glenāre, lat.?, V.: Vw.: s. glennāre

glennāre, glenāre, lat.?, V.: nhd. Nachlese machen; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Kelt.; wohl von einem gall. *glenne-, V., Ähren lesen; idg. *g̑ʰlendʰ-, *g̑ʰlend-, V., glänzen, schauen, blicken, Pokorny 431; vgl. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: TLL

glepa?, lat., Sb.: nhd. Nichtübereinstimmung?; ÜG.: lat. dissensio? Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

glēsārius, lat., Adj.: Vw.: s. glaesārius

glēsum, lat.-germ., N.: Vw.: s. glaesum

gleucinus, lat., Adj.: nhd. aus Most gemacht, mit Most vermischt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλεύκινος (gleúkinos); E.: s. gr. γλεύκινος (gleúkinos), Adj., aus Most gemacht; vgl. gr. γλεῦκος (gleukos), M., Most; vgl. idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: Georges 1, 2940, TLL

gleucon, gr.-lat., N.: nhd. Most; Q.: Gl; E.: s. gr. γλεῦκος (gleukos), M., Most; vgl. idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: TLL

gliccīre, lat., V.: nhd. schnattern; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Schallwort; L.: Georges 1, 2941, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glicy, lat., N.: Vw.: s. glycy

glidium, lat., N.: nhd. ?; ÜG.: gr. παγῶδες (pagōdes) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

glifia, lat.?, F.: nhd. Rätsel?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. glifus; L.: TLL
glifus, lat.?, M.: nhd. Rätsel?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

glīnon?, gr.-lat., N.: nhd. eine Art des Ahornbaums; Hw.: s. glīnos?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. γλῖνος (glinos), γλεῖνος (gleinos), M., kretischer Ahorn; ohne Etymologie, Frisk 1, 312; L.: Georges 1, 2941, TLL

glīnos?, gr.-lat., M.: nhd. eine Art des Ahornbaums; Hw.: s. glīnon?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλῖνος (glinos); E.: s. gr. γλῖνος (glinos), γλεῖνος (gleinos), M., kretischer Ahorn; ohne Etymologie, Frisk 1, 312; L.: TLL

glīr, lat., M.: Vw.: s. glīs (1)

glīrārium, lat., N.: nhd. Behälter für Haselmäuse; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. glīs (1); L.: Georges 1, 2941, TLL, Walde/Hofmann 1, 607

glirea, lat., F.: nhd. Stierfleisch?; ÜG.: lat. taurina caro Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

*glīrulus, lat., M.: nhd. Ratte; E.: s. glīs (1); L.: Walde/Hofmann 1, 607

glis, lat., M.: nhd. „zähe Erde“, fester Boden; E.: s. idg. *glei-, *gloi-, *gleiH-, V., kleben, schmieren (V.) (1), bestreichen, Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Pokorny 363, TLL

glīs (1), glīr, lat., M.: nhd. Haselmaus, Bilchmaus, Rellmaus, Siebenschläfer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *gₑli-, *glī-, Sb., Maus, Wiesel, Pokorny 367; L.: Georges 1, 2941, TLL, Walde/Hofmann 1, 579, Walde/Hofmann 1, 607

glīs (2), glīx?, lat., Sb.: nhd. ein Fisch; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gliscera, lat., F.: nhd. Zunahme?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: disscerae mensae gliscentes, id est crescentes, per instructionem epularum scilicet; L.: TLL
glīscere, lat., V.: nhd. unvermerkt zunehmen, entglimmen, überhandnehmen; Vw.: s. per-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 1, 2941, TLL, Walde/Hofmann 1, 607

glisomarga, lat., F.: nhd. Gleißmergel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gallischen; vgl. idg. *g̑ʰleis-, V., glänzen, Pokorny 433; idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; s. lat. marga; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 608

glittus, lat., Adj.: nhd. klebrig, zäh, zart; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *glei-, *gloi-, *gleiH-, V., kleben, schmieren (V.) (1), bestreichen, Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: TLL, Pokorny 363, Walde/Hofmann 1, 611

glius, lat., M.: nhd. schmutziges Öl; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: de gliu - sorditias in valneo collecte idest glio virtutem calidam gerit; L.: TLL
glīx?, lat., Sb.: Vw.: s. glīr (2)

globa, lat., F.: nhd. Kleidungsstück; Q.: Lyd. (490-um 560 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 608

glōba, lat., F.: nhd. Verbindung; Q.: Gl; E.: s. glūbere?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 608

globāre, lat., V.: nhd. runden, zu einem Haufen versammeln; Vw.: s. circum-, con-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. globus; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 608

globātim, lat., Adv.: nhd. klumpenweise, haufenweise; Vw.: s. con-; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. globāre, globus; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 608

globātio, lat., F.: nhd. Runden, Ansammeln, Anhäufung; Vw.: s. con-; Q.: Cereal. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. globāre; L.: TLL
globātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerundet; Vw.: s. circum-; E.: s. globāre

globellum, lat.?, N.: nhd. kleine Kugel?, Kügellein?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. globus; L.: TLL

globeus, lat., Adj.: nhd. kugelrund; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. globus; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 608

globōsitās, lat., F.: nhd. kugelrunde Gestalt, Kugelgestalt, Krümmung; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. globōsus, globus; L.: Georges 1, 2942, TLL

globōsus, lat., Adj.: nhd. kugelförmig, kugelrund; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. globus; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 608

globulus, lat., M.: nhd. Kügelchen, Kügellein, Kloß, Knödel, Pille; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. globus; W.: nhd. Globulus, M., Globulus, Kügelchen; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 608

globus, lat., M.: nhd. Kugel, Haufe, Haufen, Klumpen (M.), Kloß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *gelebʰ‑, *geleb-, *glēbʰ‑, *glēb-, *gləbʰ‑, *gləb-, V., zusammenballen, Pokorny 359; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: nhd. Globus, M., Globus; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 608, Kluge s. u. Globus

glōchīre, lat., V.: Vw.: s. glōcīre

glōcidāre, glōcitāre, lat., V.: nhd. glucken; Hw.: s. glōcīre; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. glōcīre; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glōcīre, glōchīre, clōcīre, lat., V.: nhd. glucken; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *klēg-, *klōg-, *kləg-, *klang-, *kleg-, V., schreien, klingen, Pokorny 599; vgl. idg. *kel- (6), *kₑlē-, *klē-, *kₑlā-, *klā-, *kl̥-, *kelh₁-, *kleh₁-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glōcitāre, lat., V.: Vw.: s. glōcidāre

glōctorāre, lat., V.: Vw.: s. glōttorāre

glodidātus, lat., Adj.: Vw.: s. clucidātus

glōma, lat., F.: Vw.: s. glūma

glomerābilis, lat., Adj.: nhd. auf einen Klumpen zusammengeballt; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. glomerāre; L.: Georges 1, 2942

glomerāmen, lat., N.: nhd. zusammengeballte Masse, zusammengeballte Kügelchen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. glomerāre; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 609

glomerāre, lat., V.: nhd. zu einem Knäuel zusammenballen, aufwickeln, aufwinden, zusammendrängen; Vw.: s. ag-, con-, in-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *glem-, Sb., Klumpen (M.), Klammer, Pokorny 360; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2943, TLL, Walde/Hofmann 1, 609

glomerārius, lat., M.: nhd. Zusammendränger (= qui ardet glomerare manum bellum); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. glomerāre; L.: Georges 1, 2943, TLL

glomerātē, lat., Adv.: nhd. gehäuft, haufenweise; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. glomerāre; L.: Georges 1, 2943, TLL

glomerātim, lat., Adv.: nhd. haufenweise, gehäuft; Q.: Aetna (37-68 n. Chr.); E.: s. glomerāre; L.: Georges 1, 2943, TLL, Walde/Hofmann 1, 609

glomerātio, lat., F.: nhd. Trott der Pferde; Vw.: s. con-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. glomerāre; L.: Georges 1, 2943, TLL

glomerātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengedrängt, dicht; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. glomerāre; L.: TLL
glomerōsus, lat., Adj.: nhd. knäuelartig, rund; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. glomus; L.: Georges 1, 2943, TLL, Walde/Hofmann 1, 609

*glomiscellum, lat., N.: nhd. Knäuellein, kleiner Knäuel; E.: s. glomus; L.: Walde/Hofmann 1, 609

glomus, lat., M.: nhd. Kloß, Knäuel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: idg. *glem-, Sb., Klumpen (M.), Klammer, Pokorny 360; s. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2943, TLL, Walde/Hofmann 1, 609, Walde/Hofmann 1, 868

glomusculum, lat., N.: nhd. kleiner Kloß, kleines Knäuel; Q.: Gl; E.: s. glomus; L.: TLL

glōria, gelōria, lat., F.: nhd. Ruhm, Ehre, Ruhmestat, Berühmtheit; Vw.: s. in-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; W.: mhd. glōrje, F., Gloria; nhd. Gloria, F., Gloria; L.: Georges 1, 2943, TLL, Walde/Hofmann 1, 609, Kluge s. u. Gloria

glōriābilis, lat., Adj.: nhd. prahlend; ÜG.: gr. καυχηματίας (kauchēmatías) Gl; Q.: Gl; E.: s. glōriārī; L.: Georges 1, 2944, TLL
glōriābundus, lat., Adj.: nhd. sich rühmend, prahlend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. glōriārī; L.: Georges 1, 2944, TLL, Walde/Hofmann 1, 609

glōriārī, lat., V.: nhd. sich rühmen, prahlen, großtun; Vw.: s. con-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. glōria; L.: Georges 1, 2944, TLL, Walde/Hofmann 1, 609

glōriātio, lat., F.: nhd. Sich-Rühmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. glōriārī; L.: Georges 1, 2944, TLL, Walde/Hofmann 1, 609

glōriātior, lat., Adj. (Komp.): nhd. etwas prahlerisch; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. glōriārī; L.: Georges 1, 2944

glōriātor, lat., Adj.: nhd. etwas prahlerisch; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. glōriārī; L.: Georges 1, 2944, TLL, Walde/Hofmann 1, 609

glōriātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerühmt; E.: s. glōriārī; L.: TLL
glōrificāre, lat., V.: nhd. verherrlichen; Vw.: s. con-, super-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. glōria, facere; W.: mhd. glorificieren, sw. V., glorifizieren, rühmen; nhd. glorifizieren, sw. V., glorifizieren, verherrlichen; L.: Georges 1, 2944, TLL, Walde/Hofmann 1, 609

glōrificātio, lat., F.: nhd. Verherrlichung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. glōrificāre; L.: Georges 1, 2944, TLL
glōrificātīvē, lat., Adv.: nhd. verherrlicht?, verherrlichend?; Q.: Gl; E.: s. glōrificāre; L.: TLL

*glōrificātīvus, lat., Adj.: nhd. verherrlicht?, verherrlichend?; Hw.: s. glōrificātīvē; E.: s. glōrificāre

glōrificātor, lat., M.: nhd. Verherrlicher; Q.: Leo M. (440-461 n. Chr.); E.: s. glōrificāre; L.: TLL

glōrificātōrius, lat., Adj.: nhd. verherrlichend?; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. glōrificāre; L.: TLL

glōrificātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verherrlicht; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. glōrificāre; L.: TLL

glōrificus, lat., Adj.: nhd. glorreich, ruhmreich; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. glōria, facere; L.: Georges 1, 2944, TLL
glōriola, lat., F.: nhd. „Rühmlein“, Bisschen Ruhm; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. glōria; W.: s. nhd. Gloriole, F., Gloriole; L.: Georges 1, 2944, TLL, Walde/Hofmann 1, 609

glōriōsē, lat., Adv.: nhd. mit Ruhm, rühmlich, ruhmreich, prahlend, prahlerisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. glōriōsus, glōria; L.: Georges 1, 2945, TLL

glōriōsus, lat., Adj.: nhd. ruhmvoll, rühmlich, ehrgeizig, prahlerisch; Vw.: s. ē-, in-, prae-, super-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. glōria; W.: mhd. glōriōs, Adj., ruhmvoll, glorreich; nhd. glorios, Adj., glorios, ruhmreich; L.: Georges 1, 2945, TLL, Walde/Hofmann 1, 609

glōrius, lat., Adj.: nhd. ruhmvoll, rühmlich, ehrgeizig; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. glōria; L.: Georges 1, 2946, TLL

glōs (1), lat., F.: nhd. Schwester des Gatten, Schwägerin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *gₑlōu̯-, *glōu̯-, Sb., Schwester des Gatten, Pokorny 367; L.: Georges 1, 2946, TLL, Walde/Hofmann 1, 610

glōs (2), lat.?, Adj.: nhd. ruhmlos?, ruhmvoll?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Rückbildung aus inglōrius?; L.: TLL
glōsa, lat., F.: Vw.: s. glōssa

glōsārium, lat., N.: Vw.: s. glōssārium

glōsēma, lat., N.: Vw.: s. glōssēma

glōssa, glōsa, lat., F.: nhd. Glosse; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. γλῶσσα (glōssa); E.: s. gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ‑, *gləgʰ‑, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; W.: an. glōsa (1), F., Erklärung, Übersetzung; W.: afries. glōse, F., Glosse; W.: mhd. glōse, F., Glosse; nhd. Glosse, F., Glosse, Randbemerkung; L.: Georges 1, 2946, TLL, Kluge s. u. Glosse

glōssārium, glōsārium, lat., N.: nhd. Glossar; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. glōssa; W.: mhd. glōsar, st. N., Glossar; nhd. Glossar, N., Glossar, Wörterverzeichnis; L.: Georges 1, 2946, TLL, Kluge s. u. Glossar

glōssēma, glōsēma, lat., N.: nhd. Glossem, veraltetes fremdartiges Wort das einer Erklärung durch ein bekanntes Wort bedarf; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. γλώσσημα (glṓssēma); E.: s. gr. γλώσσημα (glṓssēma), N., Spitze; vgl. gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ‑, *gləgʰ‑, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; L.: Georges 1, 2946, TLL

glōssēmaticōs, gr.-lat., Adv.: nhd. unbekannte und veraltete Wörter betreffend; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. gr. γλωσσηματικῶς (glōssēmatikōs); E.: s. gr. γλωσσηματικῶς (glōssēmatikōs), Adv., Spitze betreffend?; s. lat. glōssēma; L.: TLL

glōssēmaticus, lat., Adj.: nhd. unbekannte und veraltete Wörter betreffend; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γλωσσηματικός (glōssēmatikós); E.: s. gr. γλωσσηματικός (glōssēmatikós), Adj., Spitze betreffend?; s. lat. glōssēma; L.: Georges 1, 2946, TLL

glōssis, lat., Sb.: nhd. eine Entzündung der Zunge; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γλωσσίς (glōssís); E.: s. gr. γλωσσίς (glōssís), Sb., Entzündung der Zunge; vgl. gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ‑, *gləgʰ‑, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; L.: TLL

glōssopetra, lat., F.: nhd. ein Edelstein, versteinerter Haizahn?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ‑, *gləgʰ‑, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; gr. πέτρος (pétros), M., Stein, Felsblock; weitere Herkunft unklar; von einer idg. Wurzel *per-; L.: Georges 1, 2946, TLL

glōssula, lat., F.: nhd. „Glosslein“, kleine Glosse; Q.: Schol. Pers.; E.: s. glōssa; L.: Georges 1, 2946, TLL

glōttis, lat., F.: nhd. ein Vogel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλωττίς (glōttís); E.: s. gr. γλωττίς (glōttís), F., ein Vogel?; L.: Georges 1, 2946, TLL

glōttorāre, glōctorāre, lat., V.: nhd. klappern (wie ein Storch); Q.: Anth.; E.: s. glōcīre; L.: Georges 1, 2946, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glubēre, lat., V.: nhd. entrinden?; Hw.: s. glūbere; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. glūbere; L.: TLL

glūbere, lat., V.: nhd. abschälen, abdecken, schinden; Vw.: s. dē-, re-; Hw.: s. glubēre; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *gleubʰ‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; L.: Georges 1, 2946, TLL, Walde/Hofmann 1, 610

glucidātus, lat., Adj.: Vw.: s. clucidātus

gludum, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

*gluere, lat., V.: nhd. zusammenziehen; E.: s. glūten; s. idg. *glei-, *gloi-, *gleiH-, V., kleben, schmieren (V.) (1), bestreichen, Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2946

glūma, culma, glōma, lat., F.: nhd. Hüfte, Balg; Hw.: s. glūbere; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *gleubʰ‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; L.: Georges 1, 2946, TLL, Walde/Hofmann 1, 611

glunnīre, lat., V.: nhd. gurren (wie eine Taube); Q.: Romul. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: Schallwort; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 611

glūs, lat., F.: nhd. Leim; Hw.: s. glūten; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. idg. *glei-, *gloi-, *gleiH-, V., kleben, schmieren (V.) (1), bestreichen, Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2946, TLL, Walde/Hofmann 1, 611

glut glut, lat., Interj.?: nhd. gluck gluck (Naturlaut der durch die enge Öffnung eines Gefäßes gluckenden Flüssigkeit); Q.: Anth.; E.: lautmalerisch; L.: Georges 1, 2946

glūten, lat., N.: nhd. Leim, Band (N.), Verbindung; Vw.: s. con-; Hw.: s. glūtinum, glūten, glūtināre; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *glei-, *gloi-, *gleiH-, V., kleben, schmieren (V.) (1), bestreichen, Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 611

gluterīx, lat., F.: nhd. Verschluckerin?; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.); E.: s. glūtīre?; Kont.: talis est vidua non diligens pecuniam neque turpilucrum amans nec avara nec gluterix; L.: TLL
glūtināmentum, lat., N.: nhd. zusammengeleimte Stelle; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. glūtināre; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 611

glūtināns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. leimend, schließend; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. glūtināre; L.: TLL
glūtināre, lat., V.: nhd. leimen, zusammenleimen, fest verheilen machen, schließen; Vw.: s. ag-, con-, dē-, dis-, in-, re-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. idg. *glei-, *gloi-, *gleiH-, V., kleben, schmieren (V.) (1), bestreichen, Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 611

glūtinārius, lat., M.: nhd. Leimsieder; Q.: Inschr.; E.: s. glūten; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 611

glūtinātio, lat., F.: nhd. Zusammenleimen, feste Verheilung; Vw.: s. ag-, con-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. glūtināre; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 611

glūtinātīvus, lat., Adj.: nhd. zusammenleimend, zusammenziehend; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. glūtināre; L.: Georges 1, 2947, TLL

glūtinātor, clūtinātor, lat., M.: nhd. Buchbinder; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. glūtināre; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 611

glūtinātōrium, lat., N.: nhd. Leim, Klebemittel, Mittel zum Verkleben; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. glūtināre; L.: Georges 1, 2947, TLL

glūtinātōrius, lat., Adj.: nhd. zusammenleimend, zusammenziehend; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. glūtināre; L.: Georges 1, 2947, TLL

glūtineus, lat., Adj.: nhd. voll Leim seiend, leimig; Q.: Rutil. (um 417 n. Chr.); E.: s. glūten; L.: Georges 1, 2947, TLL

glūtinōsus, lat., Adj.: nhd. voll Leim seiend, leimig, zäh, klebrig; Vw.: s. con-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. glūten; L.: Georges 1, 2947, TLL

glūtinum, lat., N.: nhd. Leim, Band (N.), Verbindung; Hw.: s. glūten; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. glūten; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 611

glūtīre, gluttīre, lat., V.: nhd. verschlucken, verschlingen; Vw.: s. contrāns-, dē-, in-, sug-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *gel- (2), *gᵘ̯ʰel-?, V., Sb., verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 612

glūtis, gluttis, lat., M.: nhd. Leim; Q.: Gl, Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. glūtīre; L.: TLL

glūto, glutto, lat., M.: nhd. Schlemmer; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. glūtīre; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 612

gluttāre, lat., V.: nhd. leimen, zusammenleimen; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. glūten; L.: TLL
glutteum, lat., N.: nhd. trockener Leim?; ÜG.: gr. ξηροκόλλα (xērokólla) Gl; Q.: Gl; E.: s. glūten; L.: TLL
gluttinātus, lat., M.: nhd. Glucksen, Schluchzen; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. glūtīre; L.: Georges 1, 2947

gluttio, lat., M.: nhd. Verschlucker?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. glūtīre; L.: TLL

gluttīre, lat., V.: Vw.: s. glūtīre

gluttis, lat., M.: Vw.: s. glūtis

gluttītio, lat., F.: nhd. Verschlucken, Verschlingen; Q.: Ps. Soran.; E.: s. glūtīre; L.: TLL

gluttītus, lat., M.: nhd. Verschlucken, Verschlingen; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. glūtīre; L.: TLL

glutto, lat., M.: Vw.: s. glūto

gluttus (1), lat., Adj.: Vw.: s. glūtus (1)

gluttus (2), lat., M.: Vw.: s. glūtus (2)

glūtum, lat., N.: nhd. trockener Leim?; ÜG.: gr. ξηροκόλλα (xērokólla) Gl; Q.: Gl; E.: s. glūten; L.: TLL

glūtus (1), gluttus (1), lat., Adj.: nhd. zäh, zusammenhaltend; Hw.: s. glittus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. *gluere; L.: Georges 1, 2947, TLL

glūtus (2), gluttus (2), lat., M.: nhd. Schluck, Verschlucken; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: vgl. idg. *gel- (2), *gᵘ̯ʰel-?, V., Sb., verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 612

Glycera, lat., F.=PN: nhd. Glykera; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γλυκέρα (Glykéra); E.: s. gr. Γλυκέρα (Glykéra), F.=PN, Glykera; vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: Georges 1, 2948

glycia, lat., F.: nhd. ein Medikament; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλυκεῖα (glykeia); E.: s. gr. γλυκεῖα (glykeia), F., ein Medikament?; weitere Herkunft unklar?, vielleicht von gr. γλυκύ (glyký), N., getrocknete Weintrauben, Rosinen?; vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: TLL

Glyco, lat., M.=PN: nhd. Glykon; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.)?; E.: s. Glycōn; L.: Georges 1, 2948
glycomaris, lat., F.: Vw.: s. glycymaris

Glycōn, lat., M.=PN: nhd. Glykon; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.)?; I.: Lw. gr. Γλύκων (Glýkōn); E.: s. gr. Γλύκων (Glýkōn), M.=PN, Glykon; ? vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: Georges 1, 2948

Glycōnius, lat., Adj.: nhd. von einem Glykon herrührend, glykonisch; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Glycōn; L.: Georges 1, 2948

glycy, glicy, lat., N.: nhd. getrocknete Weintrauben, Rosinen; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλυκύ (glyký); E.: s. gr. γλυκύ (glyký), N., getrocknete Weintrauben, Rosinen?; vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: Georges 1, 2948

glycyancōn, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr., s. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; ? gr. ἀγκών (ankṓn), N., gebogener Arm, Ellenbogen, Biegung, Krümmung; idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: TLL

glycymaris, glycomaris, lat., F.: nhd. eine Art Gienmuschel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλυκυμαρίς (glykymarís); E.: s. gr. γλυκυμαρίς (glykymarís), F., eine Art Gienmuschel?; vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: Georges 1, 2948, TLL

glycyrrhiza, lat., F.: Vw.: s. glycyrriza

glycyrrhizēticus, lat., Adj.: Vw.: s. glycyrrizēticus

glycyrriza, glycyrrhiza, lat., F.: nhd. Süßwurzel, Süßholz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλυκύρῥιζα (glykýrrhiza); E.: s. gr. γλυκύρῥιζα (glykýrrhiza), F., Süßholz; vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; gr. ῥίζα (rhíza), F., Wurzel; idg. *u̯erād-, *u̯rād-, *u̯ₑrəd-, *u̯rəd-, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; W.: mhd. lakerize, lektritze, F., Lakritze; nhd. Lakritze, F., Lakritze; L.: Georges 1, 2948, TLL, Kluge s. u. Lakritze

glycyrrizēticus*, glycyrrhizēticus, lat., Adj.: nhd. Süßwurzel...; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. glycyrriza

glycysīdē, lat., F.: nhd. Päonie, Pfingstrose; Hw.: s. gylcsis; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλυκυσίδη (glykysídē); E.: s. gr. γλυκυσίδη (glykysídē), F., Päonie, Pfingstrose; vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: Georges 1, 2948, TLL

glycysis, lat., F.: nhd. Päonie, Pfingstrose; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. glycysīdē; L.: Georges 1, 2948, TLL

glyōdēs, lat., Adj.: nhd. zäh, klebrig; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλοιώδης (gloiṓdēs); E.: s. gr. γλοιώδης (gloiṓdēs), Adj., zäh?; vgl. gr. γλοιός (gloiós), Adj., klebrig, feucht; vgl. idg. *glei-, *gloi-, *gleiH-, V., kleben, schmieren (V.) (1), bestreichen, Pokorny 362; idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: TLL

glyphopoeos, gr.-lat., M.: nhd. Meißler?, Marmorzeichenmacher?; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. γλυφή (glyphḗ), F., Schnitzwerk; vgl. gr. γλύφειν (glýphein), V., einschneiden, aushöhlen, ausmeißeln; idg. *gleubʰ‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; gr. ποιεῖν (poiein), V., schaffen, verschaffen, machen, tun; idg. *kᵘ̯ei- (2), V., schichten, häufen, sammeln, machen, Pokorny 637; Kont.: Parrhasius Athenis pictor clarus fuit, Scopas glyfopoeos, id est signorum marmoreorum scilicet; L.: TLL
glȳs, lat., Sb.: nhd. eine Pflanze; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Gnaeus, lat., M.=PN: nhd. Gnaeus; Hw.: s. Cnaeus; E.: vielleicht zu gnōscere oder zu gignere, s. Walde/Hofmann 1, 613; L.: Georges 1, 2948, Walde/Hofmann 1, 613, Walde/Hofmann 1, 868

gnaphalis, lat., N.: nhd. ein wolliges Kraut, Ruhrkraut, Wiesenwolle; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. gnaphalium; L.: Georges 1, 2948

gnaphalium, lat., N.: nhd. ein wolliges Kraut, Ruhrkraut, Wiesenwolle; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γναφάλιον (gnaphálion); E.: s. gr. γναφάλιον (gnaphálion), N., ein wolliges Kraut?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2948, TLL

gnārē, lat., Adv.: nhd. kundig; ÜG.: gr. ἐντρεχῶς (entrechōs) Gl; Vw.: s. prō-; Q.: Gl; E.: s. gnārus; L.: Georges 1, 2948, TLL

gnārigāre, lat., V.: nhd. erzählen; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. gnārus; L.: Georges 1, 2948, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

gnārigātio, lat., F.: nhd. Unterhaltung, Erzählung; ÜG.: lat. sermo Gl; Q.: Gl; E.: s. gnārigāre, gnārus; L.: Georges 1, 2948, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

gnārīre, lat., V.: nhd. mitteilen, erzählen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. gnārus; L.: Georges 1, 2948, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

gnāritās, lat., F.: nhd. Kenntnis; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. gnārus; L.: Georges 1, 2948, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

gnārōsē, lat., Adv.: nhd. mit praktischem Blick, mit Verstand, mit Umsicht; Q.: Gl; E.: s. gnārus; L.: TLL

*gnārōsus, lat., Adj.: nhd. wissentlich; Hw.: s. gnārōsē; E.: s. gnārus

gnarrāre, lat., V.: nhd. erzählen; ÜG.: gr. διηγῆσθαι (diēgēsthai) Gl; Q.: Gl; E.: s. nārrāre; L.: TLL

gnārurāre, lat., V.: nhd. bekannt machen; ÜG.: gr. γνωρίζειν (gnōrízein); Q.: Gl; E.: s. gnāruris; L.: TLL

gnāruris, lat., Adj.: nhd. kundig, Kenntnis habend, bekannt; Vw.: s. ī-; Hw.: s. gnārus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gnārus; L.: Georges 1, 2948, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

gnārus, nārus, lat., Adj.: nhd. kundig, Kenntnis habend, bekannt; Vw.: s. ī-, per-, *prō-; Hw.: s. gnāruris; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *g̑nōro-, *g̑n̥ró-, Adj., bekannt, angesehen, Pokorny 378; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 2948, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

gnāscī, lat., V.: Vw.: s. nāscī
gnāta (ält.), lat., F.: Vw.: s. nāta

gnatāre, lat., V.: nhd. Kinder zeugen; Q.: Gl; E.: s. nātus (1); L.: TLL

Gnatho, lat., M.=PN: nhd. Gnatho (ein Schmarotzer bei Terenz); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 1, 2949

Gnathōnicus, lat., M.: nhd. Schüler des Gnatho, Schmarotzer; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. Gnatho; L.: Georges 1, 2949
Gnātia, lat., F.=ON: Vw.: s. Egnātia (1)

gnāticīdium, nāticīdium, lat., N.: nhd. Kindsmord; Q.: Gl; E.: s. nātus, caedere; L.: TLL

gnātūra, lat., F.: Vw.: s. nātūra

gnātus (1), lat. (ält.), Adj.: Vw.: s. nātus (1)

gnātus (2), lat., M.: Vw.: s. nātus (2)

gnāvitās, lat. (ält.), F.: Vw.: s. nāvitās

gnāviter, lat. (ält.), Adv.: Vw.: s. nāviter

gnāvus, lat. (ält.), Adj.: Vw.: s. nāvus

gnephōsum, lat., N.: Vw.: s. cnephōsum

Gnidius (1), lat., Adj.: Vw.: s. Cnidius (1)

Gnidius (2), lat., M.: Vw.: s. Cnidius (2)

Gnidos, lat., F.=ON: Vw.: s. Cnidus

Gnidus, lat., F.=ON: Vw.: s. Cnidus

gnīsius, lat., Adj.: nhd. ehelich, rechtmäßig; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. γνήσιος (gnḗsios); E.: s. gr. γνήσιος (gnḗsios), Adj., ehelich, rechtmäßig, vollbürtig; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

gnōbilis, lat., Adj.: Vw.: s. nōbilis

gnōmē, lat., F.: nhd. Sinnspruch, Denkspruch, Sentenz; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); I.: Lw. gr. γνώμη (gnṓmē); E.: s. gr. γνώμη (gnṓmē), F., Einsicht, Erkenntnis, Verstand, Ansicht; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 2949, TLL

gnōmicos, gr.-lat., Adj.: nhd. als Denkspruch dienend, in Form eines Denkspruches gemacht; Q.: Iul. Vict. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. γνωμικός (gnōmikós); E.: s. gr. γνωμικός (gnōmikós), Adj., Einsicht betreffend?; vgl. gr. γνώμη (gnṓmē), F., Einsicht, Erkenntnis, Verstand, Ansicht; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 2949, TLL

gnōmōn, lat., M.: nhd. Zeiger, Weiser (M.) (2), Winkelmaß; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. γνώμων (gnṓmōn); E.: s. gr. γνώμων (gnṓmōn), M., Kenner, Beurteiler, Richtmaß; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 2949, TLL

gnōmonica, lat., F.: nhd. Kunst Sonnenuhren zu beurteilen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. gnōmonicē; L.: Georges 1, 2949, TLL

gnōmonicē, lat., F.: nhd. Kunst Sonnenuhren zu beurteilen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. gr. γνωμονικός (gnōmonikós), Adj., urteilsfähig, einsichtsvoll; vgl. gr. γνώμων (gnṓmōn), M., Kenner, Beurteiler, Richtmaß; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 2949

gnōmonicus (1), lat., Adj.: nhd. den Sonnenweiser betreffend, die Sonnenuhr betreffend; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. γνωμονικός (gnōmonikós); E.: s. gr. γνωμονικός (gnōmonikós), Adj., urteilsfähig, einsichtsvoll; vgl. gr. γνώμων (gnṓmōn), M., Kenner, Beurteiler, Richtmaß; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 2949, TLL

gnōmonicus (2), lat., M.: nhd. Erfahrener in der Kunst die Sonnenuhr zu beurteilen, Gnomoniker; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. gnōmonicus (1); L.: Georges 1, 2949, TLL

gnorīre?, lat., V.: nhd. wissen?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, s. īgnōrāre?; Kont.: gnoritur cognitum sive compertum est; L.: TLL
gnōscere, lat., V.: nhd. erkennen, kennenlernen; Vw.: s. cō-, praecō-; Hw.: s. nōscere; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.), Inschr.; E.: vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 2949

Gnōsia, lat., F.: nhd. Kreterin; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Gnōsus; L.: Georges 1, 2950

Gnōsiacus, Gnōssiacus, lat., Adj.: nhd. knossisch, kretisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Gnōsus; L.: Georges 1, 2949

Gnōsias (1), Gnōssias, lat., Adj.: nhd. knossisch, kretisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Gnōsus; L.: Georges 1, 2949
Gnōsias (2), Gnōssias, lat., F.: nhd. Kreterin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Gnōsus; L.: Georges 1, 2949

Gnōsis (1), lat., Adj.: nhd. knossisch, kretisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Gnōsus; L.: Georges 1, 2949

Gnōsis (2), lat., F.: nhd. Kreterin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Gnōsus; L.: Georges 1, 2949

Gnōsius (1), Gnōssius, lat., Adj.: nhd. knossisch, kretisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Κνώσιος (Knṓsios); E.: s. gr. Κνώσιος (Knṓsios), Adj., knossisch, kretisch; s. lat. Gnōsus; L.: Georges 1, 2950

Gnōsius (2), Gnōssius, lat., F.: nhd. Kreter, Knossier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Κνώσιος (Knṓsios); E.: s. gr. Κνώσιος (Knṓsios), M., Kreter; s. lat. Gnōsus; L.: Georges 1, 2950

Gnōssiacus, lat., Adj.: Vw.: s. Gnōsiacus

Gnōssias (1), lat., Adj.: Vw.: s. Gnōsias (1)

Gnōssias (2), lat., F.: Vw.: s. Gnōsias (2)

Gnōssius (1), lat., Adj.: Vw.: s. Gnōsius (1)

Gnōssius (2), lat., M.: Vw.: s. Gnōsius (2)

Gnōssus, lat., F.=ON: Vw.: s. Gnōsus

gnōsticē, lat., F.: nhd. Erkenntnisvermögen; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. γνωστική (gnōstikḗ); E.: s. gr. γνωστική (gnōstikḗ), F., Erkenntnisvermögen; vgl. gr. γνωστικός (gnōstikós), Adj., zum Erkennen geschickt, einsichtsvoll; gr. γνῶσις (gnōsis), F., Erkenntnis, Einsicht, Urteil; idg. *g̑nōti-, Sb., Erkenntnis, Pokorny 377; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 2949, TLL

gnōsticus (1), lat., Adj.: nhd. gnostisch, Gnostiker betreffend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. γνωστικός (gnōstikós); E.: s. gr. γνωστικός (gnōstikós), Adj., zum Erkennen geschickt, einsichtsvoll; vgl. gr. γνῶσις (gnōsis), F., Erkenntnis, Einsicht, Urteil; idg. *g̑nōti-, Sb., Erkenntnis, Pokorny 377; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 2949

gnōsticus (2), lat., M.: nhd. Gnostiker; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. γνωστικός (gnōstikós); E.: s. gr. γνωστικός (gnōstikós), M., Gnostiker; vgl. gr. γνῶσις (gnōsis), F., Erkenntnis, Einsicht, Urteil; idg. *g̑nōti-, Sb., Erkenntnis, Pokorny 377; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: nhd. Gnostiker, M., Gnostiker; L.: Georges 1, 2949

Gnōsus, Gnōssus, Cnōsus, Cnōssus, lat., F.=ON: nhd. Knossos; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Κνωσός (Knōsós); E.: s. gr. Κνωσός (Knōsós), F.=ON, Knossos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2949

gnōtu, lat., Sb.?: nhd. Wissen?, Kenntnis?; ÜG.: gr. γνῶσιν διάγνωσιν (gnōsin diágnōsin) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Gr.?; L.: TLL

gnōtus, lat.?, Adj.: nhd. kundig, Kenntnis habend, bekannt; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. gnōscere; L.: TLL
gōbio, cōbio, gūbio, lat., M.: nhd. Grundel, Gründling; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gōbius; L.: Georges 1, 2950, TLL, Walde/Hofmann 1, 614

gōbius, cōbius, lat., M.: nhd. Grundel, Gründling; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. κωβιός (kōbiós); E.: s. gr. κωβιός (kōbiós), M., ein Fisch; wohl aus einer Mittelmeersprache stammend; W.: ahd. gufa*, guva*, st. F. (ō), sw. F. (n), Steinkarausche, Giebel (M.) (2); W.: fnhd. gibel, M., Steinkarausche, Giebel (M.) (2); nhd. Giebel, M., Steinkarausche, Giebel (M.) (2); L.: Georges 1, 2950, TLL, Walde/Hofmann 1, 614, Kluge s. u. Giebel 2

goela, lat.?, F.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; Kont.: Samminius ..., quia goela erat matri suae, hoc est lectuosus, Goelanus usque hodie vocitatus; L.: TLL
goerus, lat., M.: Vw.: s. gȳrus

goētīa, lat., F.: nhd. Zauberei; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. γοητεία (goēteía); E.: s. gr. γοητεία (goēteía), V., Zauberei; vgl. gr. γοητεύειν (goēteúein), V., bezaubern, blenden, täuschen; gr. γόης (góēs), M., Zauberer, Gaukler; idg. *gō̆u-, *gou̯ə-, *gū-, *geuH-, V., rufen, schreien, Pokorny 403; L.: Georges 1, 2950, TLL

gogiles, lat., Sb.: nhd. große Klette; ÜG.: lat. lappa maior Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

golaia, lat., F.: nhd. Schildkröte; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?), Gl; E.: Herkunft unbekannt, viellicht s. gr. χελώνη (chelṓnē), F., Schildkröte, Schirmdach; idg. *gʰelōu-, *gʰelū-, Sb., Schildkröte, Pokorny 435; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 614, Kluge s. u. Giebel 2

Golgī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Golgoi (Stadt auf Zypern); Hw.: s. Golgoe; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γολγοί (Golgoí); E.: s. gr. Γολγοί (Golgoí), M. Pl.=ON, Golgoi (Stadt auf Zypern); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2950

Golgoe, lat., M. Pl.=ON: nhd. Golgoi (Stadt auf Zypern); Hw.: s. Golgī; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γολγοί (Golgoí); E.: s. gr. Γολγοί (Golgoí), M. Pl.=ON, Golgoi (Stadt auf Zypern); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2950

gollatus, lat., M.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gomia, lat., F.: Vw.: s. gumia

gomor, lat., N.: nhd. ein hebräisches Maß; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: Georges 1, 2950, TLL
Gomorra, lat., F.=ON: Vw.: s. Gomorrha
Gomorrha, Gomorra, lat., F.=ON: nhd. Gomorrha; Hw.: s. Gomorrhum; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „Ährenhaufen“; L.: Georges 1, 2950

Gomorrhaeus (1), lat., Adj.: nhd. gomorrhäisch; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. Gomorrha; L.: Georges 1, 2950

Gomorrhaeus (2), lat., M.: nhd. Gomorrhäer, Einwohner von Gomorrha; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Gomorrha; L.: Georges 1, 2950
Gomorrhum, Gomorrum, lat., N.=ON: nhd. Gomorrha; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Gomorrha; L.: Georges 1, 2950
Gomorrum, lat., N.=ON: Vw.: s. Gomorrhum

Gomphēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Gomphoi, Gomphenser; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Gomphī; L.: Georges 1, 2950
Gomphī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Gomphoi (Stadt in Thessalien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γόμφοι (Gómphoi); E.: s. gr. Γόμφοι (Gómphoi), M. Pl.=ON, Gomphoi (Stadt in Thessalien); ? vgl. gr. γόμφος (gómphos), M., Zahn, Pflock, Nagel; idg. *g̑embʰ‑, *g̑m̥bʰ‑, V., beißen, zerbeißen, Pokorny 369; vgl. idg. *g̑ep-, *g̑ebʰ‑, Sb., V., Kiefer (M.), Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382; L.: Georges 1, 2950

gomphus, lat., M.: nhd. Nagel, Pflock; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. γόμφος (gómphos); E.: s. gr. γόμφος (gómphos), M., Zahn, Pflock, Nagel; idg. *g̑embʰ‑, *g̑m̥bʰ‑, V., beißen, zerbeißen, Pokorny 369; vgl. idg. *g̑ep-, *g̑ebʰ‑, Sb., V., Kiefer (M.), Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382; L.: Georges 1, 2950, TLL

gonagra, lat., F.: nhd. Arthritis?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: genua vel manus tenens arthritis gonagra; L.: TLL
gonger, lat., M.: Vw.: s. conger

gongilidus, lat., M.: nhd. Rübe; Q.: Gl; E.: s. gr. γογγύλη (gongýlē), F., runde Rübe, Kohlrübe; vgl. idg. *geng-, *gong-, Sb., Adj., Klumpen (M.), klumpig, Pokorny 379; L.: TLL

gongrus, lat., M.: Vw.: s. congrus
gongylis, lat., F.: nhd. runde Rübe; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γογγυλίς (gongylís); E.: s. gr. γογγυλίς (gongylís), F., runde Rübe, Kohlrübe; vgl. idg. *geng-, *gong-, Sb., Adj., Klumpen (M.), klumpig, Pokorny 379; L.: Georges 1, 2950, TLL
goniaea, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2950, TLL

gonlēgium, lat., N.: Vw.: s. collēgium

gonorrhoea, gonorroea, lat., F.: nhd. Samenfluss; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. γονόῤῥοια (gonórrhoia); E.: s. gr. γονόῤῥοια (gonórrhoia), F., Samenfluss; vgl. gr. γόνος (gónos), M., Abkunft, Geburt; idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; gr. ῥεῖν (rhein), V., fließen; idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: Georges 1, 2950, TLL

gonorroea, lat., F.: Vw.: s. gonorrhoea

gonorroicus (1), lat., Adj.: nhd. am Samenfluss leidend; I.: Lw. gr. γονορροικός (gonorroikós); E.: s. gr. γονορροικός (gonorroikós), Adj., am Samenfluss leidend; s. lat. gonorrhoea; L.: Georges 1, 2950, TLL

gonorroicus (2), lat., M.: nhd. am Samenfluss Leidender; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. gonorroicus (1); L.: Georges 1, 2950, TLL
gonos, gr.-lat., M.: nhd. Sprössling, Brut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γόνος (gónos); E.: s. gr. γόνος (gónos), M., Abkunft, Geburt; idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

goracinus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar?; Kont.: de erisimo, idest eruca goracina, „crisimon“ nascitur intra civitates eqs; L.: TLL
Gordiānus (1), lat., M.=PN: nhd. Gordianus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. Gordius?; L.: Georges 1, 2950

Gordiānus (2), lat., Adj.: nhd. gordianisch; Q.: Inschr.; E.: s. Gordiānus (1); L.: Georges 1, 2950

Gordiēnsis, lat., Adj.: nhd. gordienisch; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. Gordium; L.: Georges 1, 2950

Gordium, lat., N.=ON: nhd. Gordion (Hauptstadt des Phrygerreichs); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γόρδιον (Górdion); E.: s. gr. Γόρδιον (Górdion), N.=ON, Gordion (Hauptstadt des Phrygerreichs); weitere Herkunft unklar?, s. lat. Gordius (1); L.: Georges 1, 2950
Gordius (1), lat., M.=PN: nhd. Gordios; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Γόρδιος (Górdios); E.: s. gr. Γόρδιος (Górdios), M.=PN, Gordios; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2951

Gordius (2), lat., Adj.: nhd. gordisch; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Gordium; L.: Georges 1, 2950

Gordiūtīchos, gr.-lat., N.=ON: nhd. Gordiuteichos (ein Flecken in Karien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γορδίου τεῖχος (Gordíu teichos); E.: s. gr. Γορδίου τεῖχος (Gordíu teichos), N.=ON, Gordiuteichos (ein Flecken in Karien); vgl. gr. τεῖχος (teichos), N., Wall, Mauer, Verschanzung; vgl. idg. *dʰeig̑ʰ-, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; L.: Georges 1, 2951

Gordyaeī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Corduena (Kurdistan als Landschaft in Großarmenien); Hw.: s. Corduēna; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γορδυαῖοι (Gordyaioi); E.: s. gr. Γορδυαῖοι (Gordyaioi), M. Pl.=ON, Corduena (Kurdistan als Landschaft in Großarmenien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2951

Gorgiās, lat., M.=PN: nhd. Gorgias; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γοργίας (Gorgías); E.: s. gr. Γοργίας (Gorgías), M.=PN, Gorgias; vgl. gr. γοργός (gorgós), Adj., furchtbar, Schrecken erregend, grausig; idg. *garəg̑-, Adj., Sb., grauenvoll, Grauen, Pokorny 353; L.: Georges 1, 2951

gorgō (1), corgō, lat., Adv.: nhd. zuverlässig; E.: vgl. idg. *reg̑- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Georges 1, 2951, Walde/Hofmann 1, 857

Gorgō (2), lat., F.=PN: nhd. Gorgo; Hw.: s. Gorgona; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Γοργώ (Gorgṓ); E.: s. gr. Γοργώ (Gorgṓ), F.=PN, Gorgo, Schreckgespenst; vgl. idg. *garəg̑-, Adj., Sb., grauenvoll, Grauen, Pokorny 353; L.: Georges 1, 2951

Gorgobina, lat., F.=ON: nhd. Gorgobina (Stadt der Boier); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 1, 2951

Gorgona, spätlat., F.=PN: nhd. Gorgo; Hw.: s. Gorgō (2); Q.: Hyg. ast. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Γοργόνα (Gorgóna); E.: s. gr. Γοργόνα (Gorgóna), F.=PN, Gorgo; vgl. gr. Γοργώ (Gorgṓ), F.=PN, Gorgo, Schreckgespenst; vgl. idg. *garəg̑-, Adj., Sb., grauenvoll, Grauen, Pokorny 353; L.: Georges 1, 2951

Gorgoneus, lat., Adj.: nhd. gorgonëisch, medusisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. Gorgō (2); L.: Georges 1, 2951

Gorgonia, lat., F.: nhd. Koralle; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gorgō (2); L.: Georges 1, 2951

Gorgonidōniī campī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Gorgonidonische Gefilde (erdichteter Ländername bei Plautus); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. campus; L.: Georges 1, 2951

Gorgonifer, lat., M.: nhd. Gorgonenträger (Beiname des Perseus); Q.: Inschr.; E.: s. Gorgō (2), ferre; L.: Georges 1, 2951

Gorgophona, lat., F.=PN: nhd. Gorgotöterin (Beiname der Minerva); Q.: Ps. Cic.; I.: Lw. gr. Γοργοφόνη (Gorgophónē); E.: s. gr. Γοργοφόνη (Gorgophónē), F.=PN, Gorgotöterin (Beiname der Athene); vgl. gr. Γοργώ (Gorgṓ), F.=PN, Gorgo, Schreckgespenst; vgl. idg. *garəg̑-, Adj., Sb., grauenvoll, Grauen, Pokorny 353; gr. φόνος (phónos), M., Mord; vgl. idg. *gᵘ̯ʰenə-, *gᵘ̯ʰen- (2), V., schlagen, töten, Pokorny 491; L.: Georges 1, 2951

goridus, lat., Adj.: nhd. steif, starr; ÜG.: lat. rigidus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gortia, lat., F.: nhd. eine Pflanze?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: murta agrestis ... Beoti ... gortiam dixerunt; L.: TLL
Gortȳn, gr.-lat., F.=ON: nhd. Gortyna (Hauptstadt von Kreta), Gortys; Hw.: s. Gortȳna, Gortȳnia; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Γόρτυν (Górtyn); E.: s. gr. Γόρτυν (Górtyn), F.=ON, Gortyna (Hauptstadt von Kreta), Gortys; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2952

Gortȳna, lat., F.=ON: nhd. Gortyna (Hauptstadt von Kreta), Gortys; Hw.: s. Gortȳn, Gortȳnia; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γόρτυνα (Górtyna); E.: s. gr. Γόρτυνα (Górtyna), F.=ON, Gortyna (Hauptstadt von Kreta), Gortys; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2952

Gortȳnēnsis, lat., Adj.: nhd. gortynisch; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. Gortȳna; L.: Georges 1, 2952

Gortȳnia, Cortȳnia, lat., F.=ON: nhd. Gortyna (Hauptstadt von Kreta), Gortys; Hw.: s. Gortȳn; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Gortȳna; L.: Georges 1, 2952

Gortȳniacus, lat., Adj.: nhd. gortynisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γορτυνιακός (Gortyniakós); E.: s. gr. Γορτυνιακός (Gortyniakós), Adj., gortynisch; s. lat. Gortȳna; L.: Georges 1, 2952
Gortȳnis, lat., Adj.: nhd. gortynisch; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γορτυνίς (Gortynís); E.: s. gr. Γορτυνίς (Gortynís), Adj., gortynisch; s. lat. Gortȳna; L.: Georges 1, 2952

Gortȳnius (1), lat., Adj.: nhd. gortynisch, kretisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γορτύνιος (Gortýnios); E.: s. gr. Γορτύνιος (Gortýnios), Adj., gortynisch; s. lat. Gortȳna; L.: Georges 1, 2952

Gortȳnius (2), lat., M.: nhd. Gortynier, Einwohner von Gortys; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γορτύνιος (Gortýnios); E.: s. gr. Γορτύνιος (Gortýnios), M., Gortynier, Einwohner von Gortys; s. lat. Gortȳna; L.: Georges 1, 2952

gorȳtos, gr.-lat., M.: Vw.: s. gorȳtus

gorȳtus, gorȳtos, corȳtus, corȳtos, corītus, lat., M.: nhd. Köcher; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. γωρυτός (gōrytós); E.: s. gr. γωρυτός (gōrytós), M., Köcher, Bogenfutteral, Bogenbehälter; weitere Herkunft unsicher, Frisk 1, 337; L.: Georges 1, 2952, TLL

gossypinum, lat., N.: nhd. Baumwollstaude; Hw.: s. gossypinus, gossypion; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2952, TLL

gossypinus, lat., F.: nhd. Baumwollstaude; Hw.: s. gossypinus, gossypion; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2952

gossypion, gr.-lat., N.: nhd. Baumwollstaude; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2952

Gothia, lat., F.=ON: nhd. Gotenland; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Gothus; L.: Georges 1, 2952

Gothicus, lat., Adj.: nhd. gotisch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Gothus; L.: Georges 1, 2952

Gotho?, lat., M.: Vw.: s. Gothōnis?

Gothōnis?, Gotho?, lat., M.: nhd. Gothone (Angehöriger einer germanischen Völkerschaft); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ., ? s. germ. *geutan, st. V., gießen; idg. *g̑ʰeud-, V., gießen, Pokorny 448; s. idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 1, 2952

Gothus, lat., M.: nhd. Gote; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Got., s. got. Goti, M. Pl., Goten; vgl. germ. *geutan, st. V., gießen; idg. *g̑ʰeud-, V., gießen, Pokorny 448; s. idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 1, 2952

Gotīnus?, lat., M.: nhd. Gotiner (Angehöriger einer germanischen Völkerschaft); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ., ? s. germ. *geutan, st. V., gießen; idg. *g̑ʰeud-, V., gießen, Pokorny 448; s. idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 1, 2952

grabātāris, lat., M.: nhd. Verfertiger von Ruhebetten; ÜG.: gr. κλινοποιός (klinopoiós) Gl; Q.: Gl; E.: s. grabātus; L.: Georges 1, 2952

grabatārius (1), lat., Adj.: nhd. Ruhebett betreffend?; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. grabātus; L.: TLL

grabatārius (2), lat., M.: nhd. Verfertiger von Ruhebetten, Ruhebettenmacher; Q.: Gl; E.: s. grabātus; L.: TLL

grabātulus, lat., M.: nhd. „Ruhebettlein“, kleines Ruhebett; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. grabātus; L.: Georges 1, 2952, TLL, Walde/Hofmann 1, 614

grabātum, lat., N.: nhd. niedriges Ruhebett, Bett; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. grabātus; L.: Georges 1, 2952, TLL

grabātus, grabbātus, crabattus, lat., M.: nhd. niedriges Ruhebett, Bett; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr.-illyr. κράβατος (krábatos); E.: s. gr.-illyr. κράβατος (krábatos), M., Ruhebett, Bett; idg. *grēbʰos, *grēbos, *grōbʰos, *grōbos, M., Weißbuche, Eiche, Pokorny 404; vgl. idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392?; L.: Georges 1, 2952, TLL, Walde/Hofmann 1, 614

grabbātus, lat., M.: Vw.: s. grabātus

Gracchānus, lat., Adj.: nhd. gracchisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gracchus; L.: Georges 1, 2953
Gracchūris, Graccūris, lat., F.=ON: nhd. Gracchuris (Stadt der Vaskonen in Spanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Gracchus; L.: Georges 1, 2952

Gracchūritānus, Graccūritānus, lat., M.: nhd. Einwohner von Gracchuris, Gracchuritaner; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gracchūris; L.: Georges 1, 2952
Gracchus, lat., M.=PN: nhd. Gracchus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2953

graccitāre, lat., V.: nhd. schnattern; Q.: Anth.; E.: Schallwort; L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 615

Graccūris, lat., F.=ON: Vw.: s. Gracchūris

Graccūritānus, lat., M.: Vw.: s. Gracchūritānus

gracē, lat., Adv.: nhd. garstig, scheußlich; ÜG.: lat. foede Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

gracentēs, lat., Adj.: nhd. mager, schlank; Hw.: s. gracilis; E.: vgl. idg. (*kerk̑-), *kork̑-, *kr̥k̑-, V., schrumpfen, magern, Pokorny 581; L.: Pokorny 581

gracilāns, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. gracilis; L.: Georges 1, 2953, Walde/Hofmann 1, 284

gracilēns, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. gracilis; L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 284

gracilentus, lat., Adj.: nhd. schmal, hager; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. gracilis; L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 284

gracilēscere, lat., V.: nhd. dünn werden, schmächtig werden, schmal werden; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. gracilis; L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 284

gracilipēs, lat., Adj.: nhd. schlankfüßig; Q.: Publil. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. gracilis, pēs; L.: Georges 1, 2953, TLL
gracilis, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, dürftig, ärmlich, schlicht; Vw.: s. per-, prae-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: vgl. idg. (*kerk̑-), *kork̑-, *kr̥k̑-, V., schrumpfen, magern, Pokorny 581; W.: frz. gracile, Adj., grazil, schlank; nhd. grazil, Adj., grazil, schlank; L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 284, Kluge s. u. grazil

gracilitās, lat., F.: nhd. Schlankheit, Hagerkeit, Magerkeit, Schlichtheit, Schmucklosigkeit; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gracilis; L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 284

graciliter, lat., Adv.: nhd. schlank, dünn, schlicht, einfach; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. gracilis; L.: Georges 1, 2953, TLL
gracilitūdo, lat., F.: nhd. Schlankheit, Hagerkeit, Magerkeit, Schlichtheit, Schmucklosigkeit; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. gracilis; L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 284

gracillāre, lat., V.: nhd. gackern; Q.: Anth.; E.: s. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Georges 1, 2953, Walde/Hofmann 1, 615

gracilus, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. gracilis; L.: Georges 1, 2953
gracula, lat., F.: nhd. Dohle; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. graculus; L.: Georges 1, 2953, TLL

graculus, gragulus, graulus, lat., M.: nhd. Dohle; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 615

gradābilis, lat., Adj.: nhd. beschreitbar; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gradus; L.: Georges 1, 2953, TLL

gradāle, lat., N.: nhd. Wiederholung?, Wechselgesang?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. gradālis; L.: TLL

gradalis, mlat., Sb.: nhd. Schüssel; E.: Herkunft unklar, Kluge s. u. Gral; W.: afrz. graal, M., Gral, Schüssel; mhd. grāl, st. M., Gral, heiliger Gral, Teuerster, Liebstes, Ritterspiel; L.: Georges 1, 2953, TLL

gradālis, lat., Adj.: nhd. Schritt für Schritt gehend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gradus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 615

gradārius, lat., Adj.: nhd. Schritt für Schritt gehend; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. gradus; L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 615

gradātim, lat., Adv.: nhd. Schritt für Schritt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gradus; L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 615

gradātio, lat., F.: nhd. Errichtung der Stufen, Stufenerhöhung; Vw.: s. ante-, dē-, re- (1), re- (2), retrō-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. gradus; L.: Georges 1, 2954, TLL, Walde/Hofmann 1, 615

gradātus (1), lat., Adj.: nhd. abgestuft, stufenartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gradus; L.: Georges 1, 2954, TLL

gradātus (2), lat., M.: nhd. Errichtung der Stufen, Stufenerhöhung; E.: s. gradus; L.: Georges 1, 2954, TLL, Walde/Hofmann 1, 615

gradī, gredī, lat., V.: nhd. Schritte machen, schreiten; Vw.: s. super-; Hw.: s. congredī, ingredī; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *gʰredʰ-, V., schreiten, Pokorny 456; L.: Georges 1, 2954, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, Walde/Hofmann 1, 868

gradibilis, lat., Adj.: nhd. beschreitbar, besteigbar; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. gradī; L.: Georges 1, 2954, TLL

gradiculus, lat., M.: nhd. Steigerung im Ausdruck; Q.: Aquil. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. gradus; L.: Georges 1, 2954, TLL

gradilis (1), lat., Adj.: nhd. schreitbar; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. gradī; L.: Georges 1, 2954

gradilis (2), lat., Adj.: nhd. Stufen habend, an den Stufen verteilt; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. gradus; L.: Georges 1, 2954, TLL, Walde/Hofmann 1, 615

graditūdo, lat., F.: nhd. Beschreitbarkeit? (vis gradiendi); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. gradus; L.: TLL

Grādīvicola, lat., M.: nhd. Verehrer des Mars Gradivus; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Grādivus, colere; L.: Georges 1, 2954

Grādivus, lat., M.: nhd. Vorschreitender (Beinname des Mars); E.: Fremdwort unbekannter Herkunft; L.: Georges 1, 2954, TLL, Walde/Hofmann 1, 616, Walde/Hofmann 1, 868

graduāle, lat.?, Sb.: nhd. Graduale; E.: s. gradus; W.: ahd. grādal 2, st. N. (a), Graduale, Stufengebet; mhd. grādal, st. N., Gradual, Stufengebet; nhd. Gradual, Graduale, N., Graduale, DW 8, 1693; W.: mnd. gradal, N., Graduale; an. gradal, M., Messbuch

graduātio, lat., F.: nhd. Beglückwünschen?, Vorschreiten?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. gradus?; Kont.: secuta est bonorum facta graduātio; L.: TLL
gradulātim, lat., Adv.: nhd. mit kleinen Schritten?; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gradus; L.: TLL

gradus, lat., M.: nhd. „Grad“, Schritt, Stellung, Stufe; Vw.: s. anti-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *gʰredʰ‑, V., schreiten, Pokorny 456; W.: an. grāða, F., Absatz, Stufe, Rang; W.: ae. grād, M., Grad, Stufe, Rang; W.: ae. grāde, F., Grad, Stufe, Rang; W.: afries. grād, M., Stufe; W.: ahd. grād* 5, st. M. (i?), Grad, Stufe, Rang; mhd. grāt, st. M., Stufe, Grad; nhd. Grad, M., Stufe, Rang, Grad, DW 8, 1660; L.: Georges 1, 2954, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, Kluge s. u. Grad

Graea, lat., F.=ON: nhd. Gräa (Stadt in Böotien); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γραῖ‹α (Graia); E.: s. gr. Γραῖ‹α (Graia), F.=ON, Gräa (Stadt in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2956

Graeca, lat., F.: nhd. Griechin; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

Graecānicē, lat., Adv.: nhd. von den Griechen stammend, nach Art der Griechen handelnd; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

Graecānicus, lat., Adj.: nhd. von den Griechen stammend, nach Art der Griechen gemacht, nach Art der Griechen getragen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

graecārī, lat., V.: nhd. Griechen nachahmen, auf griechische Art leben; Vw.: s. per-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2958

Graecātim, lat., Adv.: nhd. nach Art der Griechen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2956

graecātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in griechischem Stil gehalten; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. graecārī, Graecus (1); L.: Georges 1, 2958

graecātus (2), lat., M.: nhd. Nachahmer der Griechen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. graecārī, Graecus (1); L.: Georges 1, 2958

Graecē, lat., Adv.: nhd. griechisch, in griechischer Sprache; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957
Graecēnsis, lat., Adj.: Vw.: s. Graeciēnsis

Graecia, lat., F.=ON: nhd. Griechenland; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

Graeciēnsis, Graecēnsis, lat., Adj.: nhd. griechisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

Graecigena, lat., M.: nhd. Grieche von Geburt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Graecus (1), gignere; L.: Georges 1, 2957

graecissāre, graecizāre, lat., V.: nhd. gräzisieren, griechische Art nachahmen, griechisch sprechen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gr. γραικίζειν (graikízein), V., griechisch sprechen; s. lat. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

graecissātio, lat., F.: nhd. Gräzisieren, Nachahmung der griechischen Art; Q.: Schol. Pers.; E.: s. graecissāre; L.: Georges 1, 2957

graecitās, lat., F.: nhd. Griechisches, griechische Sprache, Griechentum; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957
graecizāre, lat., V.: Vw.: s. graecissāre

Graecostadium, lat., N.: nhd. Griechenstand?; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γραικοστάδιον (graikostádion); E.: s. gr. γραικοστάδιον (graikostádion), N., Griechenstand?; gr. γραικός (graikós), M., Grieche (Name der Römer für alle Griechen), Name der Umwohner von Dodona; vom epirotischen Volksnamen Γρᾶες (Graes); weitere Herkunft unbekannt, Frisk 1, 323; L.: Georges 1, 2958

Graecostasis, lat., F.: nhd. Griechenstand; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γραικόστασις (graikóstasis); E.: s. gr. γραικόστασις (graikóstasis), F., Griechenstand?; gr. γραικός (graikós), M., Grieche (Name der Römer für alle Griechen), Name der Umwohner von Dodona; vom epirotischen Volksnamen Γρᾶες (Graes); weitere Herkunft unbekannt, Frisk 1, 323; gr. στάσις (stásis), F., Aufstellen, Wägen, Stehen, Stelle, Partei; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 1, 2958

Graeculio, lat., M.: nhd. Griechenfink; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2958

Graeculus (1), lat., Adj.: nhd. griechisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

Graeculus (2), lat., M.: nhd. Griechlein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

Graecum, lat., M.: nhd. griechisches Sprache, griechische Literatur; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

Graecus (1), lat., Adj.: nhd. griechisch; Vw.: s. sēmi-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γραικός (graikós); E.: s. gr. γραικός (graikós), Adj., griechisch; vgl. gr. γραικός (graikós), M., Grieche (Name der Römer für alle Griechen), Name der Umwohner von Dodona; vom epirotischen Volksnamen Γρᾶες (Graes); weitere Herkunft unbekannt, Frisk 1, 323; W.: ae. grēcisc, Adj., griechisch; L.: Georges 1, 2956

Graecus (2), lat., M.: nhd. Grieche; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γραικός (graikós); E.: s. gr. Γραικός (graikós), M., Grieche (Name der Römer für alle Griechen), Name der Umwohner von Dodona; vom epirotischen Volksnamen Γρᾶες (Graes); weitere Herkunft unbekannt, Frisk 1, 323; W.: germ. *krēka-, *krēkaz, st. M. (a), Grieche; an. girzkr (2), gerzkr (2), st. M. (a), Adj., Grieche, griechisch; W.: germ. *krēka-, *krēkaz, st. M. (a), Grieche; ahd. Krieh* 8, st. M. (a, i), Grieche; mhd. krieche, sw. M., Grieche; nhd. Grieche, M., Grieche, DW 9, 255; L.: Georges 1, 2956, Walde/Hofmann 1, 616

graex, lat., M.: Vw.: s. grex

grafio, graphio, germ.-lat., M.: nhd. Graf; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. germ. *grefōn, *grefan, *grefjōn?, *grefjan?, sw. M. (n), Verwalter, Führer; L.: TLL
grafium, lat., N.: Vw.: s. graphium

grāfo, lat., M.: nhd. Hornisse; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. crābro?; L.: TLL

gragulus, lat., M.: Vw.: s. graculus

Grāiocelus, Garocelus, lat., M.: nhd. Graioceler (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 1, 2958

Grāiugena, lat., M.: nhd. Grieche von Geburt; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. Graecus, gignere; L.: Georges 1, 2958, Walde/Hofmann 1, 599

Grāius (1), Grāus, lat., M.: nhd. Graier (Angehöriger eines Heldenvolkes aus der Vorzeit), Grieche; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Graecus (2); L.: Georges 1, 2958

Grāius (2), lat., Adj.: nhd. griechisch; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Grāius (1); L.: Georges 1, 2958

gralātor, lat., M.: Vw.: s. grallātor

gralla, lat., F.: nhd. Stelze; Hw.: s. gradī; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *gʰredʰ-, V., schreiten, Pokorny 456; L.: Georges 1, 2958, TLL, Walde/Hofmann 1, 616

grallātor, gralātor, lat., M.: nhd. Stelzengänger; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gralla; L.: Georges 1, 2958, TLL, Walde/Hofmann 1, 616

grama, lat., F.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: grama est litteraturae pervidatio, quae quasi quaedam totius lectionis semitula est; L.: TLL
grāma, lat., F.: nhd. Augenbutter; ÜG.: gr. λήμη (lḗmē) Gl; Q.: Gl; E.: s. grāmiae; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 617

grambas, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: gr. ἀναστυσια (anastysia) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

grāmen, lat., N.: nhd. Stängel, Stengel, Pflanze, Kraut, Gras; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *gras-?, *grō̆s-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; L.: Georges 1, 2958, TLL, Walde/Hofmann 1, 616

grāmiae, grēmiae, lat., F. Pl.: nhd. Augenbutter; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. idg. *grem-, Adj., V., feucht, tauen, sinken, Pokorny 405; L.: Georges 1, 2959, TLL, Walde/Hofmann 1, 617

grāmineum, lat., N.: nhd. Graushaufe?, Grashaufen?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. grāmineus; L.: TLL

grāmineus, lat., Adj.: nhd. aus Gras bestehend, aus Kräutern bestehend, grasig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grāmen; L.: Georges 1, 2959, TLL, Walde/Hofmann 1, 616

grāminōsus, lat., Adj.: nhd. grasreich, voll Gras seiend; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. grāmen; L.: Georges 1, 2959, Walde/Hofmann 1, 616

grāmiōsus, lat., Adj.: nhd. voll Augenbutter seiend, triefend; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. grāmiae; L.: Georges 1, 2959, TLL

gramma, lat., N.: nhd. Schriftzeichen, Buchstabe, Skrupel; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γράρμμα (grámma); E.: s. gr. γράρμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen, Gewicht von 1/24 Unze; vgl. idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Gramm, N., Gramm; L.: Georges 1, 2959, TLL, Kluge s. u. Gramm

grammateus, lat., M.: nhd. Schreiber, Sekretär, Kanzler; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. γραμματεύς (grammateús); E.: s. gr. γραμματεύς (grammateús), M., Schreiber, Sekretär; vgl. gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 2959, TLL

grammatias, lat., M.: nhd. Schreiber?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γραμματίας (grammatías); E.: s. gr. γραμματίας (grammatías), M., Schreiber?; vgl. gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

grammatica, lat., F.: nhd. Grammatik; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. s. gr. γραμματική (grammatikḗ); E.: s. gr. γραμματική (grammatikḗ), F., Grammatik; vgl. gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: ahd. grammatih* 7, st. N. (a), Grammatik; mhd. gramatica, st. F., Grammatik; s. nhd. Grammatik, F., Grammatik, DW 8, 1799; L.: Georges 1, 2959, TLL, Kluge s. u. Grammatik

grammaticālis, lat., Adj.: nhd. grammatisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. grammatica; L.: Georges 1, 2959, TLL

grammaticāliter, lat., Adv.: nhd. grammatisch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. grammaticālis, grammatica; L.: Georges 1, 2959, TLL

grammaticē (1), lat., Adv.: nhd. grammatisch; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. grammaticus (1); L.: Georges 1, 2959, TLL

grammaticē (2), lat., F.: nhd. Grammatik, Sprachwissenschaft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grammaticus (1); L.: Georges 1, 2959, TLL

grammaticomastīx, lat., M.: nhd. Geißler, Grammatiker; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. γραμματικομάστιξ (grammatikomástix); E.: s. gr. γραμματικομάστιξ (grammatikomástix), M., Geißeler?; vgl. gr. γραμματικός (grammatikós), Adj., grammatisch; gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; gr. μάστιξ (mástix), F., Peitsche, Geißel; vgl. idg. *mā- (1), V., winken, betrügen, zau​bern, Pokorny 693; L.: Georges 1, 2959, TLL
grammaticum, lat., N.: nhd. Grammatik?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grammaticus (1); L.: Georges 1, 2959, TLL

grammaticus (1), lat., Adj.: nhd. grammatisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. s. gr. γραμματικός (grammatikós); E.: s. gr. γραμματικός (grammatikós), Adj., grammatisch; vgl. gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: s. ae. grammaticcræft, st. M. (a), Sprachkunst; L.: Georges 1, 2959, TLL

grammaticus (2), lat., M.: nhd. Grammatiker; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grammaticus (1); W.: ahd. grammatihhāri* 1, st. M. (ja), Grammatiker; mhd. gramaticus, st. M., der sich auf Lesen und Schreiben versteht; s. nhd. Grammatiker, M., Grammatiker, DW 8, 1805; L.: Georges 1, 2959

grammatista, lat., M.: nhd. Sprachmeister, Elementarlehrer; Hw.: s. grammatistēs; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γραμματιστής (grammatistḗs); E.: s. gr. γραμματιστής (grammatistḗs), M., Schreiber, Elementarlehrer; vgl. gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 2959

grammatistēs, lat., M.: nhd. Sprachmeister, Elementarlehrer; Hw.: s. grammatista; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. γραμματιστής (grammatistḗs); E.: s. gr. γραμματιστής (grammatistḗs), M., Schreiber, Elementarlehrer; vgl. gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

grammatophylacium, lat., N.: nhd. Archiv in dem öffentliche Schriften aufbewahrt werden; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); I.: Lw. gr. γραμματοφυλάκιον (grammatophylákion); E.: s. gr. γραμματοφυλάκιον (grammatophylákion), N., Archiv wo öffentliche Schriften aufbewahrt werden; vgl. gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; gr. φυλάσσειν (phylássein), V., wachen, bewachen, beobachten; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 2959, TLL

grammatus, lat., Adj.: nhd. Schriftzeichen betreffend?; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gramma?; L.: TLL

grammē, lat., F.: nhd. Linie, Strich, Buchstabe; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. γραμμή (grammḗ); E.: s. gr. γραμμή (grammḗ), F., Linie, Strich, Buchstabe, Schriftzug; vgl. idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

grammicus, lat., Adj.: nhd. in Linien bestehend, zu den Linien gehörig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. γραμμικός (grammikós); E.: s. gr. γραμμικός (grammikós), Adj., zu den Linien gehörig; vgl. gr. γραμμή (grammḗ), F., Linie, Strich, Buchstabe; vgl. idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 2959, TLL

grāmmōnsus, lat., Adj.: Vw.: s. grāmmōsus

grāmmōsus, grāmmōnsus, lat., Adj.: nhd. voll Augenbutter seiend, triefend; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. grāmiae; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 617

Grampius, mōns, lat., M.: Vw.: s. Graupius, mōns

grana, lat., F.: nhd. Zopf; Hw.: s. granus; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. germ. *granō; E.: germ. *granō, st. F. (ō), Granne, Barthaar; vgl. idg. *gʰer- (3), *gʰrē-, *gʰreh₁-, V., hervorstechen, Pokorny 440; W.: afrz. graine; mnd. grein, Sb., Kleiderstoff; an. grein (3), Sb., Kleiderstoff; L.: Georges 1, 2962, Walde/Hofmann 1, 619

grānārium, lat., N.: nhd. Kornboden, Kornspeicher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. grānum; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 618

grānārius, lat., Adj.: nhd. Korn...?, Kornspeicher...?; Q.: Papyr.; E.: s. grānum; L.: TLL

grānāscere, grānēscere, lat., V.: nhd. zum Kern werden; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. grānum; L.: Georges 1, 2960, TLL

grānāticius, lat., Adj.: nhd. vom Granatapfel stammend; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. grānātum; L.: Georges 1, 2960, TLL

grānāticum, lat., N.: nhd. Kornsteuer? (vectigal e granariis collectum); Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. grānum; L.: TLL

grānātim, lat., Adv.: nhd. körnerweise, Korn für Korn; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. grānum; L.: Georges 1, 2960, TLL

grānātum, lat., N.: nhd. Granatapfel; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. grānātus (1); L.: Georges 1, 2960

grānātus (1), lat., Adj.: nhd. mit Körnern versehen (Adj.), mit Kernen versehen (Adj.); Vw.: s. ē-; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. grānum; W.: s. it. granata, F., Granatapfel, Granate; nhd. Granate, F., Granate; W.: vgl. mhd. grānāt, M., Granat; nhd. Granat, M., Granat; L.: Georges 1, 2960, TLL, Kluge s. u. Granat, Granate

grānātus (2), lat., M.: nhd. Einsammeln der Körnern; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. grānum; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 618

grandaevitās, lat., F.: nhd. hohes Alter; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. grandaevus; L.: Georges 1, 2960, TLL

grandaevus, lat., Adj.: nhd. hochbetagt; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. grandis, aevum; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 617

*grandeola, lat., F.: nhd. Hagelkorn; E.: s. grando; L.: Walde/Hofmann 1, 618

grandēscere, lat., V.: nhd. groß werden, wachsen (V.) (1); Vw.: s. in-, per-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. grandis; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 617

grandiculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich groß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. grandis; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 617

grandifer, lat., Adj.: nhd. höchst nutzbringend, höchst einträglich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grandis, ferre; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 617

grandificus, lat., Adj.: nhd. groß handelnd, edel handelnd; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. grandis, facere; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 617

grandiloquium, lat., N.: nhd. Großsprechertum?; Q.: Iul. Sev. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. granidloquus; L.: TLL
grandiloquus, lat., Adj.: nhd. großsprecherisch, großartig, feierlich, Großsprecher (= grandiloquus subst.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grandis, loquī; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 617, Walde/Hofmann 1, 821

grandināre, lat., V.: nhd. hageln; Vw.: s. dē-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. grando; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 618

grandineus, lat., Adj.: nhd. mit Hagel vermischt; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. grando; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 618

grandinōsus, lat., Adj.: nhd. voll Hagel seiend; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. grando; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 618

grandiōsus, lat., Adj.: nhd. groß?; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. grandis?; L.: TLL

grandīre, lat., V.: nhd. groß machen, vergrößern, groß werden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. grandis; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 617

grandis, lat., Adj.: nhd. groß, herangewachsen, bedeutend, stark; Vw.: s. inter-, per-, vē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯rendʰ‑, V., Sb., schwellen, Schwellung, Erhöhung, Brust, Pokorny 485; W.: it. grande, Adj., groß; s. it. grandioso, Adj., grandios, großartig; nhd. grandios, Adj., grandios, großartig; W.: s. span. grandeza, F., Größe; it. grandezza, F., Größe; nhd. Grandezza, F., Grandezza, großartiges Benehmen; L.: Georges 1, 2961, TLL, Walde/Hofmann 1, 617, Kluge s. u. Grandezza, grandios

grandiscāpius, lat., Adj.: nhd. großstämmig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. grandis, scāpus; L.: Georges 1, 2961, TLL
grandismodis, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. grandis, modus; L.: TLL

grandisonus, lat., Adj.: nhd. erhaben klingend; Q.: Sedul. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. grandis, sonāre; L.: Georges 1, 2961, TLL

granditās, lat., F.: nhd. Höhe, Erhabenheit, Feierlichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grandis; L.: Georges 1, 2961, TLL, Walde/Hofmann 1, 617

granditer, lat., Adv.: nhd. stark, gewaltig, tüchtig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. grandis; L.: Georges 1, 2961, TLL

grandiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich groß; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. grandis; L.: Georges 1, 2961, TLL, Walde/Hofmann 1, 617

grando, lat., F.: nhd. Hagel, Hagelwetter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *grōd-, *grəd-, Sb., Hagel?, Pokorny 406; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Georges 1, 2962, TLL, Walde/Hofmann 1, 618

grānea, lat., F.: nhd. Brei aus zerstoßenen Körnern; Hw.: s. grāneus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. grānum; L.: Georges 1, 2962

grānēscere, lat., V.: Vw.: s. grānāscere

grāneus, lat., Adj.: nhd. aus Körnern bestehend; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. grānum; L.: Georges 1, 2962, TLL, Walde/Hofmann 1, 618

*grāniāre, lat., V.: nhd. Körner einheimsen; E.: s. grānum; L.: Walde/Hofmann 1, 618

*grānica, lat., F.: nhd. Scheune; E.: s. grānum; L.: Walde/Hofmann 1, 618

Grānicus, lat., M.=FlN: nhd. Granikos (Fluss in Kleinmysien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γρανικός (Granikós); E.: s. gr. Γρανικός (Granikós), M.=FlN, Granikos (Fluss in Kleinmysien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2962

grānifer, lat., Adj.: nhd. Körner tragend, Körper schleppend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. grānum, ferre; L.: Georges 1, 2962, TLL, Walde/Hofmann 1, 618

granistum?, lat., N.: nhd. ?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: granistum id est lavaris; L.: TLL
granitum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Grannus, lat., M.=PN: nhd. Grannus (Beiname Apollos); Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2962

grānomastīx, lat.?, F.: nhd. körniger Mastix; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. grānum, mastichē; L.: Georges 1, 2962, TLL

grānōsus, lat., Adj.: nhd. voll Körner seiend, voll Kerne seiend, körnig, kernig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. grānum; L.: Georges 1, 2962, TLL, Walde/Hofmann 1, 618

granulātim, lat., Adv.: nhd. in Form von Zöpfen; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. granus; L.: Georges 1, 2962, TLL

grānulum, lat., N.: nhd. Körnlein, Körnchen; Q.: Anth., Plin. Val.; E.: s. grānum; W.: s. nhd. granulieren, sw. V., granulieren, körnig machen; L.: Georges 1, 2962, TLL, Walde/Hofmann 1, 618, Kluge s. u. granulieren

grānum, lat., N.: nhd. Korn, Kern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; W.: it. grano, M., Korn; s. it. granire, V., körnen; vgl. it. granito, M., Granit; nhd. Granit, M., Granit; W.: it. grana, F., Korn, M., Faden; s. it. filigrana, F., Filigranarbeit; nhd. Filigran, N., Filigran, Geflecht aus Edelmetallfäden; W.: ahd. grano (2) 2?, sw. M. (n), Korn, Körnchen; fnhd. gran, N., M., Gran, kleines Gewichtsmaß, DW 8, 1820; nhd. Gran, M., N., Gran, kleines Gewicht; L.: Georges 1, 2962, TLL, Walde/Hofmann 1, 618, Kluge s. u. Filigran, Kluge s. u. Gran, Granit, Kytzler/Redemund 225

granus, lat., M.: nhd. Zopf, Schnurrbart; Hw.: s. grāna; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. germ. *granō; E.: germ. *granō, st. F. (ō), Granne, Barthaar; vgl. idg. *gʰer- (3), *gʰrē-, *gʰreh₁-, V., hervorstechen, Pokorny 440; L.: Georges 1, 2962, TLL, Walde/Hofmann 1, 619, Walde/Hofmann 1, 868

graphārium, lat., N.: nhd. kleine Schrift, kleine Anklageschrift; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. *γραφάριον (graphárion); E.: s. gr. *γραφάριον (graphárion), N., kleine Schrift, kleine Anklageschrift; vgl. gr. γραφή (graphḗ), F., Schrift, Anklageschrift; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

graphiārium, lat., N.: nhd. Schreibgriffel; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. graphium; L.: Georges 1, 2962, TLL

graphiārius, lat., Adj.: nhd. zum Schreibgriffel gehörig; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. graphium; L.: Georges 1, 2962, TLL

graphicē (1), lat., Adv.: nhd. wie nach einem Muster, fein, zierlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. graphicus; L.: Georges 1, 2962, TLL

graphicē (2), lat., F.: nhd. Zeichenkunst; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. graphicus; L.: Georges 1, 2962, TLL

graphicus, lat., Adj.: nhd. zum Zeichnen gehörig, malerisch; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. γραφικός (graphikós); E.: s. gr. γραφικός (graphikós), Adj., im Malen geschickt, malerisch; vgl. gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 2962, TLL

graphio, germ.-lat., M.: Vw.: s. grafio

graphiolum, lat.?, N.: nhd. „Griffellein“, kleiner Griffel, Setzreis; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. graphium; L.: Georges 1, 2963, TLL

graphis, lat., F.: nhd. Griffel, Zeichnen, Zeichenkunst; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. γραφίς (graphís); E.: s. gr. γραφίς (graphís), F., Griffel; vgl. gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 2963, TLL

graphium, grafium, lat., N.: nhd. Griffel, Schreibwerkzeug; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. γραφεῖον (grapheīon); E.: s. gr. γραφεῖον (grapheīon), N., Pinsel, Griffel; vgl. gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: ae. græf (2), st. N. (a), Griffel; W.: ahd. graf 2, st. M. (a?), st. N. (a), Griffel, Stift (M.); W.: ahd. griffil 15?, grifil, st. M. (a), Griffel; mhd. griffel, st. M., Griffel, Schreibgriffel; nhd. Griffel, M., Griffel, DW 9, 304; L.: Georges 1, 2963, TLL

grappus, lat., Adj.: nhd. krummbeinig; ÜG.: gr. σκελλός (skellós) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gras?, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: gr. χθον (chthon) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

grasippus, lat., Adj.: nhd. fett?; Q.: Gl; E.: s. crassus?; L.: TLL
grāsos, lat., M.: nhd. eine Art Seetang; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γράσος (grásos); E.: s. gr. γράσος (grásos), M., Bocksgeruch, Gestank; vgl. idg. *gras-?, *grō̆s-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; L.: Georges 1, 2963

grassa, lat., F.: nhd. Schritt?; ÜG.: gr. βάδισμα (bádism) Gl, βῆμα (bēma) Gl; Q.: Gl; E.: s. gradī; L.: TLL

grassārī, lat., V.: nhd. schreiten, losschreiten, verfahren (V.), hart verfahren (V.), wüten; Vw.: s. dē-, dī-, in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gradī; W.: nhd. grassieren, sw. V., grassieren, sich ausbreiten, wüten; R.: superbē grassārī: nhd. es übermütig treiben; L.: Georges 1, 2963, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, Kluge s. u. grassieren

grassātio, lat., F.: nhd. Herumschwärmerei auf den Straßen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. grassārī, gradī; L.: Georges 1, 2963, TLL
grassātor, crassātor, lat., M.: nhd. Herumschwärmer, Herumstreicher, Müßiggänger; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. grassārī, gradī; L.: Georges 1, 2963, TLL

grassātūra, lat., F.: nhd. Herumschwärmerei auf den Straßen, Wegelagern; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. grassārī, gradī; L.: Georges 1, 2963, TLL

grassēdo, lat., F.: Vw.: s. crassēdo

grasses, lat., Sb.: nhd. Flechtwerk?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

grassus?, lat., M.: nhd. ?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Martyr. gramm.; E.: s. gradī?; L.: TLL

grātāns*, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Glück wünschend?; Hw.: s. grātanter; E.: s. grātārī, grātus; L.: TLL

grātanter, lat., Adv.: nhd. mit Freuden; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. grātārī, grātus; L.: Georges 1, 2964, TLL

grātārī, lat., V.: nhd. seine Freude zu erkennen geben, Glück wünschen; Vw.: s. con-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. grātus; L.: Georges 1, 2967, TLL, Walde/Hofmann 1, 619

grātātōrius, lat., Adj.: nhd. glückwünschend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. grātārī, grātus; L.: Georges 1, 2964, TLL

grātē, lat., Adv.: nhd. mit Vergnügen, gern, dankbar; Vw.: s. in-; Hw.: s. grātō; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grātus; L.: Georges 1, 2964, TLL

grātēs, lat., F.: nhd. Dank; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯er- (4), V., sprechen, loben, schelten, preisen, jammern, Pokorny 478; L.: Georges 1, 2964, TLL, Walde/Hofmann 1, 619

grātia (1), lat., F.: nhd. Annehmlichkeit, Wohlgefälligkeit, Gunst, Gnade; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. grātus; W.: mhd. gracie, F., Immunität; L.: Georges 1, 2964, TLL, Walde/Hofmann 1, 619

Grātia (2), lat., F.=PN: nhd. „Wohlgefällige“, Grazie; E.: s. grātia (1), grātus; W.: nhd. Grazie, F., Grazie, Anmut; L.: Georges 1, 2964, Kluge s. u. Grazie

*grātiālis, lat., Adj.: nhd. dankbar?; Hw.: s. grātiāliter; E.: s. grātia (1)

grātiāliter, lat., Adv.: nhd. dankbar?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. grātia (1); L.: TLL

Grātiānopolis, lat., F.=ON: nhd. Gratianopolis (Stadt in Gallien), Grenoble; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. PN Gratian; s. gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 2966

Grātiānopolitānus, lat., Adj.: nhd. aus Gratianopolis stammend; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. Grātiānopolis; L.: Georges 1, 2966

grātiātor, lat., M.: nhd. Dankbarer?, Danker?; Q.: Gl; E.: s. grātia (1); L.: TLL

grātidicus, lat., Adj.: nhd. danksagend?; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. grātia (1), dīcere; L.: TLL

*grātificāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. willfahrend; Hw.: s. grātificanter; E.: s. grātificārī
grātificanter, lat., Adv.: nhd. willfahrend; Q.: Novell. Maior (2. Drittel 5. Jh. n. Chr.); E.: s. grātificārī; L.: TLL

grātificāre, lat., V.: nhd. willfahren, sich willfährig zeigen, sich gefällig zeigen, willig darbringen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. grātus, facere; L.: Georges 1, 2967, TLL

grātificārī, lat., V.: nhd. willfahren, sich willfährig zeigen, sich gefällig zeigen, willig darbringen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grātus, facere; L.: Georges 1, 2967, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 1, 619

grātificātio, lat., F.: nhd. Willfährigkeit, Gefälligkeit; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grātificārī; W.: nhd. Gratifikation, F., Gratifikation, Sonderzuweisung; L.: Georges 1, 2967, TLL, Kluge s. u. Gratifikation

grātificentia, lat., F.: nhd. Willfährigkeit; Vw.: s. in-; Q.: Ps. Orig.; E.: s. grātificus; L.: TLL

grātificē, lat., Adv.: nhd. willfahrend, gefällig; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. grātificus; L.: TLL

grātificus, lat., Adj.: nhd. willfahrend, gefällig, Dank sagend; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. grātus, facere; L.: Georges 1, 2967, TLL

grātiīs, lat., Adj.: Vw.: s. grātīs

gratilāre, lat., V.: nhd. tönen wie kleine Hunde? (genus latrandi); Q.: Gl; E.: s. glattīre?; L.: TLL

gratilla, lat., F.: nhd. Art Opferkuchen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 2967, TLL, Walde/Hofmann 1, 619

grātiola, lat., F.: nhd. kleiner Dank; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. grātia (1); L.: TLL

grātiōsē, lat., Adv.: nhd. aus Gunst; Hw.: s. grātiōsus; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. grātia (1); L.: Georges 1, 2967, TLL

grātiōsitās, lat., F.: nhd. Annehmlichkeit; Hw.: s. grātiōsus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. grātia (1); L.: Georges 1, 2967, TLL

grātiōsus, lat., Adj.: nhd. wohlgefällig, lieblich, gefällig, beliebt, angenehm; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grātia (1); W.: s. frz. gracieux, Adj., anmutig; nhd. graziös, Adj., graziös, anmutig; L.: Georges 1, 2967, TLL, Walde/Hofmann 1, 619

gratīre, lat., V.: nhd. tönen wie kleine Hunde; Q.: Eug. (1. Hälfte 7. Jh.); E.: s. glattīre?; L.: TLL

grātīs, grātiīs, lat., Adv.: nhd. umsonst; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. grātia (1); W.: nhd. gratis, Adj., gratis, umsonst; L.: Georges 1, 2967, Walde/Hofmann 1, 619, Kluge s. u. gratis

grātitūdo, lat., F.: nhd. Anmutigkeit?; Q.: Act. Polycarp. (3. Viertel 2. Jh. n. Chr.?); E.: s. grātus; L.: TLL

grātō, lat., Adv.: nhd. mit Vergnügen, gern, dankbar; ÜG.: gr. ἡδέως (hēdéōs) Gl; Hw.: s. grātē; Q.: Gl; E.: s. grātus; L.: Georges 1, 2967, TLL

Grāttiānus, lat., Adj.: nhd. grattianisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Grāttius; L.: Georges 1, 2968

Grāttius, lat., M.=PN: nhd. Grattius; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2968

grātuītās, lat., F.: nhd. Entgelt?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. grātuītus; L.: TLL

grātuītē, lat., Adv.: nhd. ohne Entgelt, umsonst, unentgeltlich; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. grātuītus, grātia (1); L.: TLL

grātuītō, lat., Adv.: nhd. ohne Entgelt, umsonst, unentgeltlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grātuītus, grātia (1); L.: Georges 1, 2968, TLL

grātuītus, lat., Adj.: nhd. unentgeltlich, ohne Entgelt machend, ohne Bezahlung seiend, ohne Nutzen seiend, umsonst geschehend, nicht erkauft, frei; Hw.: s. grātīs; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. grātia (1); L.: Georges 1, 2968, TLL, Walde/Hofmann 1, 619

grātulābilis, lat., Adj.: nhd. beglückenswert; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. grātulārī; L.: Georges 1, 2968, TLL

grātulābundus, lat., Adj.: nhd. sich in Glückwünschen ergehend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. grātulārī; L.: Georges 1, 2968, TLL
grātulāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Glück wünschend, dankend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. grātulārī; W.: s. nhd. Gratulant, M., Gratulant; L.: TLL

grātulanter, lat., Adv.: nhd. Glück wünschend, dankend; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. grātulārī; L.: TLL

grātulārī, lat., V.: nhd. Glück wünschen, danken; Vw.: s. con-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. grātēs, tollere; W.: nhd. gratulieren, sw. V., gratulieren, Glück wünschen; L.: Georges 1, 2969, TLL, Walde/Hofmann 1, 619, Kluge s. u. gratulieren

grātulātio, lat., F.: nhd. Freudenbezeigung, Beglückwünschung, Glückwunsch; Vw.: s. con-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grātulārī; W.: s. nhd. Gratulation, F., Gratulation; L.: Georges 1, 2968, TLL, Walde/Hofmann 1, 619

grātulātīvē, lat., Adv.: nhd. glückwünschend?; Q.: Leander (600/601 n. Chr.); E.: s. grātulārī; L.: TLL

*grātulātīvus, lat., Adj.: nhd. glückwünschend?; Hw.: s. grātulātīvē; E.: s. grātulārī
grātulātor, lat., M.: nhd. Glückwünscher; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grātulārī; L.: Georges 1, 2969, TLL

grātulātōriē, lat., Adv.: nhd. glückwünschend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. grātulātōrius, grātulārī; L.: Georges 1, 2969, TLL

grātulātōrius, lat., Adj.: nhd. glückwünschend; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. grātulārī; L.: Georges 1, 2969, TLL

grātum, lat., N.: nhd. Lieblichkeit; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.); E.: s. grātus; L.: TLL

grātus, lat., Adj.: nhd. lieblich, anmutig, artig, hold, reizend, erwünscht, willkommen; Vw.: s. in-, per-, perin-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯er- (4), V., sprechen, loben, schelten, preisen, jammern, Pokorny 478; L.: Georges 1, 2969, TLL, Walde/Hofmann 1, 619, Walde/Hofmann 1, 868

graulus, lat., M.: Vw.: s. graculus

Graupius mōns, Grampius, mōns, lat., M.: nhd. Graupischer Berg (Berg in Kaledonien); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2970

Grāus, lat., M.: Vw.: s. Grāius (1)

gravābilis, lat., Adj.: nhd. beschwerend, beschwerlich; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gravāre, gravis; L.: Georges 1, 2970, TLL
gravāmen, lat., N.: nhd. Beschwerlichkeit, drückende Last; Hw.: s. gravāmentum; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. gravāre, gravis; L.: Georges 1, 2970, TLL, Walde/Hofmann 1, 621

gravāmentum, lat., N.: nhd. Beschwerlichkeit, drückende Last; Hw.: s. gravāmen; Q.: Gl; E.: s. gravāre, gravis; L.: Georges 1, 2970, TLL

*gravāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. beschwerend; Hw.: s. gravanter; E.: s. gravāre

gravanter, lat., Adv.: nhd. mit Missbehagen, ungern; Vw.: s. in-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. gravāre; L.: Georges 1, 2970, TLL

gravāre, graviāre, lat., V.: nhd. schwer machen, beschweren, belasten; Vw.: s. ag-, dē-, in-, prae-, suprā-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gravis; W.: nhd. (ält.) gravieren, sw. V., beschweren, belasten; s. nhd. gravierend, Adj., gravierend, erschwerend; L.: Georges 1, 2975, TLL, Walde/Hofmann 1, 620, Kluge s. u. gravierend

grāvastellus, rāvastellus, rāvistellus, lat., M.: nhd. Graukopf; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unklar; L.: Georges 1, 2970, TLL, Walde/Hofmann 1, 620

gravātē, lat., Adv.: nhd. mit Umständen, ungern; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gravāre; L.: Georges 1, 2970, TLL

gravātim, lat., Adv.: nhd. mit Umständen, ungern; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. gravāre; L.: Georges 1, 2970, TLL

gravātio, lat., F.: nhd. Beschwerde; Vw.: s. ag-, in-, prae-; Hw.: s. gravāre; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gravis; L.: Georges 1, 2970, TLL

gravātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschwert, belastet; Vw.: s. in- (1), in- (2); Hw.: s. gravātē; Q.: Carm. epigr.; E.: s. gravāre; L.: TLL

gravēdinōsus, gravīdinōsus, lat., Adj.: nhd. verschnupft; Hw.: s. gravēdo; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gravis; L.: Georges 1, 2971, TLL
gravēdo, gravīdo, lat., F.: nhd. Schwere, Betäubung; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gravis; L.: Georges 1, 2971, TLL, Walde/Hofmann 1, 620

gravefacere, lat.?, V.: nhd. schwer machen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. gravis, facere; L.: TLL

gravena?, lat., F.: nhd. ?; Q.: Ciris (1. Hälfte 1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: sive illam monstro genuit gravena biformi; L.: TLL
graveolēns, lat., Adj.: nhd übelriechend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. gravis, olēre; L.: Georges 1, 2971, TLL, Walde/Hofmann 1, 621

graveolentia, lat., F.: nhd. übler Geruch, Gestank; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gravis, olēre; L.: Georges 1, 2971, TLL
*graveolēre, lat., V.: nhd. übelriechen; Hw.: s. graveolēns; E.: s. gravis, olēre

gravēscere, lat., V.: nhd. schwer werden, schlimmer werden, heftiger werden, zunehmen, trächtig werden; Vw.: s. ag-, in-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. gravis; L.: Georges 1, 2971, TLL, Walde/Hofmann 1, 620

graviāre, lat., V.: Vw.: s. gravāre

gravida, lat., F.: nhd. Schwangere; Hw.: s. gravidus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gravis; L.: Georges 1, 2971

gravidāre, lat., V.: nhd. schwängern; Vw.: s. in-; Hw.: s. gravidus; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. gravis; L.: Georges 1, 2971, TLL, Walde/Hofmann 1, 620

graviditās, lat., F.: nhd. Schwangerschaft; Hw.: s. gravidus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gravis; L.: Georges 1, 2971, TLL

gravīdinōsus, lat., Adj.: Vw.: s. gravēdinōsus

grāviditās, lat., F.: nhd. Schwangerschaft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gravidus; L.: Georges 1, 2971, TLL

gravīdo, lat., F.: Vw.: s. gravēdo

gravidulus, lat., Adj.: nhd. schwanger; Hw.: s. gravidus; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. gravis; L.: Georges 1, 2971, TLL

gravidus, lat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig, fruchtbar; Vw.: s. prae-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. gravis; L.: Georges 1, 2971, TLL, Walde/Hofmann 1, 620

gravipēs, lat., M.: nhd. Trappe; Q.: Gl; E.: s. gravis, pēs; L.: Georges 1, 2972, TLL
gravis, lat., Adj.: nhd. schwer, wuchtig, fett, gewichtig; Vw.: s. per-, prae-, sēmi-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯er- (2), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erəu-, Adj., schwer, Pokorny 476; W.: s. nhd. Gravis, M., Gravis (Akzent); L.: Georges 1, 2972, TLL, Walde/Hofmann 1, 620, Kluge s. u. Gravis

Gravisca, lat., F.=ON: nhd. Graviscä (Stadt in Etrurien); Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. Graviscae; L.: Georges 1, 2974
Graviscae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Graviscä (Stadt in Etrurien); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2974

Graviscānus (1), lat., Adj.: nhd. graviskanisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Graviscae; L.: Georges 1, 2974
Graviscānus (2), lat., M.: nhd. Graviskaner; Q.: Inschr.; E.: s. Graviscae; L.: Georges 1, 2974

gravisonus, lat., Adj.: nhd. stark tönend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. gravis, sonāre; L.: Georges 1, 2974, TLL

gravitās, lat., F.: nhd. Schwere, Wucht, Last, Gewichtigkeit, Last, Einfluss, Nachdruck, Charakterstärke; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. gravis; W.: nhd. Gravitation, F., Gravitation, Schwerkraft; W.: s. nhd. gravitätisch, Adj., gravitätisch, würdevoll; L.: Georges 1, 2974, TLL, Walde/Hofmann 1, 620, Kluge s. u. Gravitation, gravitätisch

graviter, lat., Adv.: nhd. tief, dumpf, gewichtvoll, bedeutend, mit Nachdruck, würdevoll, tüchtig; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gravis; L.: Georges 1, 2974, TLL

gravitūdo, lat., F.: nhd. Beschwerde, Leiden; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. gravis; L.: Georges 1, 2975, TLL, Walde/Hofmann 1, 620

graviusculus, lat., Adj.: nhd. etwas tiefer; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. gravis; L.: Georges 1, 2975, TLL

gravivōcēs, lat., Adj.: nhd. „schwerstimmig“; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. gravis, vōx; L.: TLL

gravōsus, lat., Adj.: nhd. schwer; Q.: Gl; E.: s. gravis; L.: TLL
greagra, lat., F.: Vw.: s. creagra

gredī, lat., V.: Vw.: s. gradī
gredinunda, lat., F.?: nhd. Einherschreiten; ÜG.: gr. βαδίζουσα (badízusa) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
gregālis, lat., Adj.: nhd. zur Herde gehörig, Herden..., von derselben Gesellschaft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grex; L.: Georges 1, 2976, TLL, Walde/Hofmann 1, 622

gregāre, lat., V.: nhd. zu einer Herde scharen; Vw.: s. ab-, ag-, con-, cōnsē-, dis-, prae-?, recon-, sē-; Hw.: s. gregārī; E.: s. grex; L.: Georges 1, 2976, TLL

gregārī, lat., V.: nhd. sich zu einer Herde scharen; Hw.: s. gregāre; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. grex; L.: Georges 1, 2976

gregārius, lat., Adj.: nhd. zur Herde gehörig, gemein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grex; L.: Georges 1, 2976, TLL, Walde/Hofmann 1, 622

gregātim, lat., Adv.: nhd. herdenweise, haufenweise, scharenweise; Vw.: s. ag-, con-, sē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grex; L.: Georges 1, 2976, TLL, Walde/Hofmann 1, 622

gregiculus, lat., M.: nhd. kleine Herde, Herdlein; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. grex; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 622

gremia, lat., F.: Vw.: s. cremia

grēmiae, lat., F. Pl.: Vw.: s. grāmiae

gremiālis (1), lat., Adj.: nhd. Schoß betreffend?; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. gremium; L.: TLL

gremiālis (2), lat., Adj.: Vw.: s. cremiālis

gremio?, lat., Sb.: nhd. Bruchstück; ÜG.: lat. fragmentum Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gremium, lat., N.: nhd. Schoß (M.) (1), Innerstes, Armvoll, Bündel, Garbe (F.) (1); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *grem-, *h₂grem-, V., Sb., zusammenfassen, Schoß (M.) (1), Haufe, Haufen, Dorf, Pokorny 383; vgl. idg. *ger- (1), *gere-, *h₂ger-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; W.: nhd. Gremium, N., Gremium, Ausschuss, Körperschaft; L.: Georges 1, 2977, TLL, Walde/Hofmann 1, 621, Kluge s. u. Gremium

gremius, lat., M.: nhd. Schoß (M.) (1), Armvoll, Bündel, Garbe (F.) (1); Hw.: s. gremium; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. gremium; L.: Georges 1, 2977

gressātor, lat., M.: nhd. Herumschwärmer, Herumstreicher, Müßiggänger; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. gressus; L.: TLL

gressibilis, lat., Adj.: nhd. gehen könnend; Vw.: s. incon-, in- (1), in- (2), intrāns-, irre-; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. gressus; L.: Georges 1, 2977, TLL

gressio, lat., F.: nhd. Schreiten, Schritt, Gang; Vw.: s. ag-, con-, dī-, ē-, prae-, prō-, re-, super-, trāns-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. gradī; L.: Georges 1, 2977, TLL, Walde/Hofmann 1, 615

gressus, lat., M.: nhd. Schreiten, Schritt, Gang; Vw.: s. ag-, circum-, de-, dī-, ē-, in-, inter-, intrō-, prae-, prō-, re-, retrō-, super-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. gradī; L.: Georges 1, 2977, TLL, Walde/Hofmann 1, 615

gressūtus, lat., Adj.: nhd. mit gutem Gangwerk versehen (Adj.); Q.: Ps. Aug.; E.: s. gressus; L.: Georges 1, 2977, TLL

Greutungus, lat., M.: nhd. Greutunge, Gote, Ostgote; I.: Lw. got. *Grautungōs; E.: s. got. *Grautungōs, M. Pl., Greutungen, Ostgoten; vgl. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, Grieß; vgl. idg. *gʰreud-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 461; idg. *gʰrēu- (2), *gʰrəu-, *gʰrū-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439

grex, graex, lat., M.: nhd. Herde, Schar (F.) (1), Schwarm; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ger- (1), *gere-, *h₂ger-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; L.: Georges 1, 2977, TLL, Walde/Hofmann 1, 622, Walde/Hofmann 1, 868

grias, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2978, TLL

gricenea, lat., F.: nhd. ein dickes Tau; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2978, TLL

grillāre, gryllāre, lat., V.: nhd. zirpen; Q.: Anth.; E.: s. gryllus (1); L.: Georges 1, 2978, TLL, Walde/Hofmann 1, 622

grillus, lat., M.: Vw.: s. gryllus (1)

grilus, lat., M.: Vw.: s. gryllus (1)

grincīre?, lat., V.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

grīphus, lat., M.: nhd. eine verwickelte Aufgabe, Rätsel; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. γρῖφος (griphos); E.: s. gr. γρῖφος (griphos), M., Fischernetz, Binsenkorb, Rätsel; idg. *gerbʰ-, *grebʰ-, Sb., Bund, Büschel, Pokorny 386?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385?; L.: Georges 1, 2978, TLL

gristus, lat., M.?: nhd. ?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

grōcīre, lat., V.: Vw.: s. crōcīre

grōma, grūma, crōma, lat., F.: nhd. Messinstrument der Feldmesser; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γνῶμα (gnoma); E.: s. gr. γνῶμα (gnoma), F., Erkennungszeichen, Winkelmaß; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 2978, TLL, Walde/Hofmann 1, 622

grōmāticus (1), crōmāticus, lat., Adj.: nhd. Feldabmessen betreffend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. grōma; L.: Georges 1, 2978, TLL, Walde/Hofmann 1, 622

grōmāticus (2), crōmāticus, lat., M.: nhd. Feldmesser (M.), Feldmesskünstler, Lagermesskünstler; Q.: Hyg. mun. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. grōmāticus (1), grōma; L.: Georges 1, 2978, TLL

gromis, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gromphaena, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Tausendschön; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 1, 2978, TLL

gromphēna, lat., F.: nhd. ein Vogel auf Sardinien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2978, TLL

gronger, lat., M.: Vw.: s. conger

gronna, lat., F.: nhd. sumpfige Stelle voller Kräuter? (loca palustria et herbosa); Q.: Anth.; E.: Herkunft ungeklärt?, vgl. germ. *grunþa-, *grunþam, st. N. (a), seichte Stelle; s. idg. *gʰren-, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: TLL

grosa, crosa, lat., F.: nhd. Schabeisen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. idg. *gred-?, *grod-?, V., kratzen, Pokorny 405; L.: Georges 1, 2978, TLL, Walde/Hofmann 1, 622

grossāmen, lat., N.: nhd. Dicksein, Dicke; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. grossus (1); L.: TLL

grossēscere, lat., V.: nhd. dick werden, stark werden, fett werden; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. grossus (1); L.: TLL

grossitās, lat., F.: nhd. Dicke, Rauheit; Q.: Ps. Aug.; E.: s. grossus (1); L.: Georges 1, 2978

grossitiēs, lat., F.: nhd. Dicke; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. grossus (1); L.: TLL

grossitūdo, lat., F.: nhd. Dicke; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. grossus (1); L.: Georges 1, 2978, TLL, Walde/Hofmann 1, 623

grossitum, lat., N.: nhd. Dicke?, Umfang?; Q.: Gl; E.: s. grossus (1)?; Kont.: dipsas serpens ... habet longas (sic) pedes et semes grossitum sicut duae palmae ambiunt; L.: TLL
grossulus, lat., M.: nhd. kleine unreife Feige; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. grossus (2), grossus (1); L.: Georges 1, 2978, TLL, Walde/Hofmann 1, 623

grossum, lat., N.: nhd. Feigenbaum; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. grossus (1); L.: TLL

grossus (1), lat., Adj.: nhd. dick; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: idg. *gᵘ̯retso-?, Adj., dick?, groß?, Pokorny 485; W.: frz. gros, Adj., dick, beträchtlich; s. frz. gros, M., Dickes, Beträchtliches; nhd. Gros, N., Gros, Hauptmasse; W.: vgl. nhd. Groschen, M., Groschen; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 623, Kluge s. u. Gros, Groschen

grossus (2), lat., F.: nhd. Spätfeige, unreife Feige; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. grossus (1); L.: Georges 1, 2978, TLL, Walde/Hofmann 1, 623

gruddāre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Kranich); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. gruere (1)?; L.: TLL

Grudius, lat., M.: nhd. Grudier (Angehöriger eines Volkes in Gallien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 1, 2979

gruere (1), lat., V.: nhd. schreien wie ein Kranich; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 623

gruere (2), lat., V.: nhd. rennen?, stürzen?; Q.: Consent. gramm. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ruere?; L.: TLL
grugulāre, lat., V.: nhd. wiehern?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: equi hinniunt vel grugulant; L.: TLL
gruīnus, lat., Adj.: nhd. vom Kranich stammend, Kranich...; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. grūs; L.: Georges 1, 2979, TLL

gruis, lat., F.: Vw.: s. grūs

grūma (1), lat., F.: nhd. Balg, Schote (F.) (1); Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: wohl Rückbildung zu grūmula, s. Walde/Hofmann 1, 623; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 623

grūma (2), lat., F.: nhd. ?; ÜG.: gr. ἀκρομάσθιον (akromásthion) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

grūma (3), lat., F.: Vw.: s. grōma

grūmāre, lat., V.: nhd. abmessen; Vw.: s. dē-; Q.: Gl; E.: s. grōma; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 622

grummus, lat., M.: Vw.: s. grūmus

grūmula, lat., F.: nhd. Hülse, Schale (F.) (1); Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. grūma (1); L.: Georges 1, 2979, Walde/Hofmann 1, 623

grumulum, lat., N.: nhd. kleiner Knäuel; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. glomus; L.: TLL

grūmulus, lat., M.: nhd. kleiner Erdhaufe, kleiner Erdhaufen, Erdhäuflein, kleiner Hügel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. grūmus; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 623

grūmus, grummus, lat., M.: nhd. Erdhaufe, Erdhaufen, Hügel; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. idg. *greu-, Sb., Zusammengekratztes, Kralle, Pokorny 388; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 623

grunda, lat., F.: nhd. Dach; Vw.: s. sug-; Q.: Gl; E.: idg. *gʰrendʰ‑, Sb., Balken, Pokorny 459; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 623

grundīre, grunnīre, lat., V.: nhd. grunzen; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. idg. *gru-, V., grunzen, Pokorny 406; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 624, Walde/Hofmann 1, 868

grundītus, grunnītus, lat., M.: nhd. Grunzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grundīre; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 624

grunium, lat., N.: nhd. Schweinsrüssel; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. grundīre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 624

grunnio, lat., M.: nhd. Grunzen; Q.: Epist. Alex. ad Arist.; E.: s. grundīre; L.: TLL

grunnīre, lat., V.: Vw.: s. grundīre

grunnītus, lat., M.: Vw.: s. grundītus

grūs, gruis, lat., F.: nhd. Kranich; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 624

grusīnum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

grusītes, lat., M.: nhd. Bleiweiß?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. cērussa?; L.: TLL

grussus, lat., Adj.: nhd. borstig, rauh; ÜG.: lat. hirsutus Gl, pilosus Gl, saetosus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2979, TLL

grūtae, lat., F. Pl.: nhd. Gerümpel, Trödelware; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

grūtārius, lat., M.: nhd. Trödler; Q.: Gl; E.: s. grūtae; L.: TLL

grutarium, lat., N.: nhd. kleines Schmuckkästchen; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γρυτάριον (grytárion); E.: s. gr. γρυτάριον (grytárion), N., kleines Schmuckkästchen; vgl. gr. γρύτη (grýtē), F., Schmuckkasten, Tand, Gerümpel; idg. *greu-, Sb., Zusammengekratztes, Kralle, Pokorny 388?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385?; L.: TLL

grux, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gry, lat., Sb.: nhd. Balsam; ÜG.: lat. balsamus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gryllāre, lat., V.: Vw.: s. grillāre

gryllus (1), grillus, grilus, lat., M.: nhd. Grille, Grashüpfer, Heimchen, Heupferd; Hw.: s. gryllus (2); Q.: Dirae (1. Hälfte 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γρύλλος (grýllos); E.: s. gr. γρύλλος (grýllos), M., Grille, Grashüpfer, Heimchen; W.: ? ahd. grillo 13, sw. M. (n), Grille, Heimchen, Zikade; mhd. grille, sw. M., sw. F., Grille; s. nhd. Grille, F., Grille, Heimchen, Laune, DW 9, 315; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 622, Kluge s. u. Grille

gryllus (2), lat., M.: nhd. Tierkarikatur; Hw.: s. gryllus (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γρύλλος (grýllos); E.: s. gr. γρύλλος (grýllos), M., Grille, Grashüpfer, Heimchen; L.: Georges 1, 2979, TLL

Gryllus (3), lat., M.=PN: nhd. Gryllos; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γρύλλος (Gýllos); E.: s. gr. Γρύλλος (Gýllos), M.=PN, Gryllos; ? vgl. gr. γρύλλος (grýllos), M., Grille, Grashüpfer, Heimchen; L.: Georges 1, 2979

Grȳnēus, lat., Adj.: nhd. grynëisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γρύνειος (Grýneios); E.: s. gr. Γρύνειος (Grýneios), Adj., grynëisch; s. lat. Grȳnīa, Grȳnium; L.: Georges 1, 2980

Grȳnīa, lat., F.=ON: nhd. Grynia (Stadt in Äolis), Grynion (Stadt in Äolis); Hw.: s. Gȳrnium; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γρύνεια (Grýneia); E.: s. gr. Γρύνεια (Grýneia), F.=ON, Grynia (Stadt in Äolis), Grynion (Stadt in Äolis); idg. *greus- (2)?, V., brennen?, schwelen?, Pokorny 406; L.: Georges 1, 2980

Grȳnīum, lat., N.=ON: nhd. Grynia (Stadt in Äolis), Grynion (Stadt in Äolis); Hw.: s. Gȳrnia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γρύνιον (Grýnion); E.: s. gr. Γρύνιον (Grýnion), N.=ON, Grynia (Stadt in Äolis), Grynion (Stadt in Äolis); vgl. idg. *greus- (2)?, V., brennen?, schwelen?, Pokorny 406; L.: Georges 1, 2980

grynon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γρυνόν (grynón); E.: s. gr. γρυνόν (grynón), N., ein Kraut?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

Grȳpos, gr.-lat., M.=PN: nhd. Grypos; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. grȳpus; L.: Georges 1, 2980

grȳpōsis, lat., F.: nhd. Krümmung (medizinisch); Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. γρύπωσις (grýpōsis); E.: s. gr. γρύπωσις (grýpōsis), F., Krümmung (medizinisch); vgl. gr. γρυπός (grypós), Adj., gekrümmt; idg. *greup-, V., krümmen, Pokorny 389?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: TLL

grȳps, lat., M.: nhd. Greif; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γρύψ (grýps); E.: s. gr. γρύψ (grýps), M., Greif; weitere Herkunft unklar, vielleicht aus dem Akkadischen, oder vielleicht von idg. *gerb-, V., sich kräuseln, runzeln, krümmen, Pokorny 387?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; oder von idg. *gʰreib-, V., greifen, ergreifen, Pokorny 457?; *gʰrebʰ- (1), V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455?; W.: ahd. grīfo, sw. M. (n), Greif; mhd. grīfe, grīf, sw. M., st. M., Vogel, Greif; nhd. Greif, M., Greif; L.: Georges 1, 2980, TLL, Kluge s. u. Greif

grȳpus, lat., M.: nhd. Greif, Habichtsnase; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. γρυπός (grypós), Adj., gekrümmt; idg. *greup-, V., krümmen, Pokorny 389?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Georges 1, 2980, TLL

guaranis*, lat., Sb.: nhd. hirschfarbenes Meer; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: ?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 624, Walde/Hofmann 1, 868

gubba, lat., F.: nhd. Zisterne; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr. oder Syr.?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 625

gubellum, lat.?, N.: nhd. ? (instrumenta vestium); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. globus?; L.: TLL

gubernābilis, lat., Adj.: nhd. leitbar; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2980, TLL

gubernāculum, lat., N.: nhd. Steuerruder; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2980, TLL, Walde/Hofmann 1, 625

gubernāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lenkend, steuernd; Hw.: s. gubernanter; E.: s. gubernāre

gubernanter, lat., Adv.: nhd. lenkend, steuernd; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2981, TLL

gubernāre, lat., V.: nhd. Steuerruder führen, steuern, lenken; Vw.: s. ag-, con-, prae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: wohl eine Rückbildung nach rēgnum, s. Walde/Hofmann 1, 625; W.: frz. gouverner, V., lenken; s. frz. gouverneur, M., Gouverneur; nhd. Gouverneur, M., Gouverneur, Statthalter, Befehlshaber; W.: frz. gouverner, V., lenken; s. frz. gouvernante, F., Gouvernante, Erzieherin; nhd. Gouvernante, F., Gouvernante, Erzieherin; L.: Georges 1, 2981, TLL, Walde/Hofmann 1, 625, Walde/Hofmann 1, 868, Kluge s. u. Gouvernante, Gouverneur

gubernātio, lat., F.: nhd. Steuern (N.), Regierung, Lenkung, Leitung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2981, TLL

gubernātīvus, lat., Adj.: nhd. steuernd?, steuerbar?; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. gubernāre; L.: TLL

gubernātor, lat., M.: nhd. Steuermann, Lenker, Leiter (M.); Vw.: s. pro-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2981, TLL, Walde/Hofmann 1, 625

gubernātōrius, lat., Adj.: nhd. steuernd?, steuerbar?; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.); E.: s. gubernāre; L.: TLL

gubernatrīx, lat., F.: nhd. Lenkerin, Leiterin; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2981, TLL, Walde/Hofmann 1, 625

gubernātus, lat., M.: nhd. Steuern (N.), Regierung, Lenkung; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gubernāre; L.: TLL

gubernio, lat., M.: nhd. Steuermann, Lenker; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2981, TLL, Walde/Hofmann 1, 625

gubernīta, lat., M.: nhd. Steuermann; ÜG.: gr. κυβερνήτης (kybernḗtēs) Gl, κύβερνος (kýbernos) Gl; Q.: Gl; E.: s. gubernāre; L.: TLL
gubernius, lat., M.: nhd. Steuermann, Lenker; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2981, TLL, Walde/Hofmann 1, 625

gubernum, lat., N.: nhd. Steuerruder; ÜG.: gr. κύβερνιον (kýbernion) Gl; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl; E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 625

gubernus (1), lat., M.: nhd. Steuermann, Lenker; Q.: Gl; E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2982, TLL

Gubernus (2), lat., M.: Vw.: s. Cugernus

gubia, guvia, lat., F.: nhd. Hohlmeißel; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: gallischer Herkunft?; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 625, Walde/Hofmann 1, 868

gūbio, lat., M.: Vw.: s. gōbio

gubius, lat., M.: nhd. Grundel, Gründling; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. gōbio; L.: TLL

gufio, lat., M.: nhd. ?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gūfo, lat., M.: nhd. Eule; Q.: Gl; E.: Schallwort; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 625

guffus, lat., Adj.: nhd. grob?; Q.: Gl; E.: Herkunft unsicher; L.: Walde/Hofmann 1, 625

Gugernus, lat., M.: Vw.: s. Cugernus

gugga, lat., F.: nhd. ?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: facies quidem edepol Punicast.:: gugast homo; L.: TLL
guirrītāre, lat., V.: Vw.: s. quirrītāre

gula, lat., F.: nhd. Schlund, Speiseröhre, Kehle (F.) (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *gel- (2), *gᵘ̯ʰel-?, V., Sb., verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365; W.: afrz. gole, F., Kehle (F.) (1); s. afrz. goulet, Sb., kleine Kehle; vgl. ne. gully, N., Rinne, Wasserrinne; nhd. Gully, M., Gully, Abfluss; W.: mhd. gula, F., Schlund, Gurgel; W.: ? nhd. Gosche, F., Gosche, Mund (M.); L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 625, Walde/Hofmann 1, 868, Kluge s. u. Gosche, Gully

gulātor, lat., M.: nhd. Schlemmer; ÜG.: gr. καταφαγάδης? (kataphagádēs) Gl, λάγνος (lágnos) Gl, μάκτα? (mákta) Gl; Vw.: s. dē-; Q.: Gl; E.: s. gula; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 625

gulbia, lat., F.: nhd. Hohlmeißel; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. gubia; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 625

gullioca, lat., F.: nhd. grüne äußere Walnussschale; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Persischen?; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 626

gulo, lat., M.: nhd. Schlemmer; Vw.: s. dē-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gula; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 625

gulōsē, lat., Adv.: nhd. leckerhaft; Hw.: s. gulōsus; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gula; L.: Georges 1, 2982, TLL
gulōsitās, lat., F.: nhd. Gefräßigkeit; Q.: Avian. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gulōsus, gula; L.: TLL
gulōsus, lat., Adj.: nhd. fresshaft, gefräßig, leckerhaft, genusssüchtig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gula; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 625

gumen, lat., N.: Vw.: s. gummen

gumia, gomia, lat., F.: nhd. Leckermaul, Fresser, Schlemmer; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. umbr. gomia; E.: s. umbr. gomia, F., Leckermaul?; vgl. idg. *gem-, V., Adj., greifen, fassen, drücken, stopfen, packen, pressen, voll, Pokorny 368; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 626

guminasium, lat., N.: Vw.: s. gymnasium

gumma (1), lat., F.?: nhd. Decke?; ÜG.: lat. tegorium Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gumma (2), lat., N.: Vw.: s. cumma

gummātus, lat., Adj.: Vw.: s. cummātus

gummen, gumen, lat., N.: nhd. Gummi; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. cummi; L.: TLL

gummi, lat., N.: Vw.: s. cummi

gummināre, lat., V.: Vw.: s. cummināre

gumminōsus, lat., Adj.: Vw.: s. cumminōsus

gummis, lat., N.: Vw.: s. cummis

gummītio, lat., F.: Vw.: s. cummītio

gumnasium, lat., N.: Vw.: s. gymnasium

gunaecēum, lat., N.: Vw.: s. gynaecēum

gunna, lat., F.: nhd. Pelz (als Gewand); Q.: Anth.; E.: voridg.-alpiner Herkunft, s. Walde/Hofmann 1, 626; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 626

gunnārius, lat., M.: nhd. Pelzhändler; Q.: Gl; E.: s. gunna; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 626

gunta, guntha, lat., F.: nhd. Grabstätte; Q.: Inschr.; E.: Fremdwort unbekannter Herkunft; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 626

guntha, lat., F.: Vw.: s. gunta

gunthārius, lat., M.: nhd. Grabstättenbauer?; Q.: Inschr.; E.: s. gunta; L.: TLL

gupsārius, lat., Adj.: Vw.: s. gypsārius

gurdōnicus, lat., Adj.: nhd. dumm, tölpelhaft; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. gurdus; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 627

gurdus, lat., Adj.: nhd. dumm, tölpelhaft, stumpf; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); I.: Lw. aus dem Iberischen?; E.: Herkunft aus dem Iberischen?, s. Walde/Hofmann 1, 627; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 627

gurga, lat., F.: nhd. Wasserstrudel; Q.: Gromat.; E.: s. gurges; W.: mfrz. gorge, M., Kehle; mhd. gorge, sw. M., Gurgel, Kehle; L.: Georges 1, 2982, TLL

gurges, gorges, cores, lat., M.: nhd. Strudel, Strömung, reißende Flut, Tiefe, Abgrund im Wasser; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 627

gurgitāre?, lat., V.: nhd. hineingießen, hineinstürzen; Vw.: s. ē-, in-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. gurges; L.: TLL

gurgo, lat.?, M.: nhd. Schwätzer?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
gurgulāre, lat., V.: nhd. wiehern (wie ein Pferd); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: schallnachahmend; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 628

gurgulio (1), lat., M.: nhd. Gurgel, Luftröhre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; W.: ahd. gurgula 7, sw. F. (n), Gurgel, Luftröhre, Speiseröhre, Kehle (F.) (1); mhd. gurgele, gurgel, sw. F., Gurgel; nhd. Gurgel, F., Gurgel, Kehle (F.) (1), Luftröhre, Speiseröhre, DW 9, 1143; W.: s. ahd. gurgulōn* 2, sw. V. (2), gurgeln, knurren, brüllen; mhd. gurgeln, gorgeln, sw. V., gurgeln, einen gurgelnden Ton hervorbringen; nhd. gurgeln, sw. V., gurgeln, den Rachen spülen, DW 9, 1152; L.: Georges 1, 2983, TLL, Walde/Hofmann 1, 627, Kluge s. u. Gurgel

gurgulio (2), lat., M.: Vw.: s. curculio (1)

gurguliōnius, curculiōnius, lat., Adj.: nhd. zum Schlund gehörig, zum Rausch gehörig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gurgulio; L.: Georges 1, 2983

gurgurīre, lat., V.: nhd. gackern (wie ein Huhn); E.: schallnachahmend; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 628

gurgustiolum, lat., N.: nhd. „Hüttlein“, kleine Hütte, dunkle Kneipe; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gurgustium, gurges; L.: Georges 1, 2983, TLL, Walde/Hofmann 1, 628

gurgustium, lat., N.: nhd. Hütte, dunkle Kneipe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gurges; L.: Georges 1, 2983, TLL, Walde/Hofmann 1, 628

*gurgutia, lat., F.: nhd. Kehle (F.) (1); E.: s. gurges; L.: Walde/Hofmann 1, 627

gūrus, lat., M.: Vw.: s. gȳrus

gūstābilis, lat., Adj.: nhd. schmeckbar; Vw.: s. in-; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. gūstāre; L.: Georges 1, 2983, TLL, Walde/Hofmann 1, 628

gūstāre, lat., V.: nhd. kosten (V.) (2), zu sich nehmen, genießen; Vw.: s. dē-, in-, prae-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑eus-, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; W.: frz. goûter, V., kosten (V.) (2), schmecken, billigen; nhd. goutieren, sw. V., goutieren, gutheißen; L.: Georges 1, 2984, TLL, Walde/Hofmann 1, 628, Kluge s. u. goutieren

gustārium, lat., N.: nhd. ?; ÜG.: gr. βουκκισμή (bukkismḗ) Gl; Q.: Gl; E.: s. gūstāre?; L.: TLL

gustāticium, lat., N.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. gūstāre?; L.: TLL

gūstātio, lat., F.: nhd. Kosten (N.), Genießen, Geschmack; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gūstāre; L.: Georges 1, 2983, TLL, Walde/Hofmann 1, 628

gūstātor, lat., M.: nhd. Koster, Vorkoster; Vw.: s. prae-; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. gūstāre; L.: Georges 1, 2983, TLL

gūstātōrium, lat., N.: nhd. Essgeschirr, Schüssel; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. gūstāre, gūstus; L.: Georges 1, 2983, TLL, Walde/Hofmann 1, 628

gūstātus, lat., M.: nhd. Kosten (N.), Geschmack, Geschmackssinn; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. gūstāre; L.: Georges 1, 2984, TLL, Walde/Hofmann 1, 628

gustolo, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gūstulum, lat., N.: nhd. „Häpplein“, kleines Vorgericht, Imbiss; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gūstum, gūstus; L.: Georges 1, 2984, TLL, Walde/Hofmann 1, 628

gūstum, lat., N.: nhd. Kosten (N.), Genießen, Genuss; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. gūstus; L.: Georges 1, 2984, TLL, Walde/Hofmann 1, 628

gūstus, lat., M.: nhd. Kosten (N.), Genießen, Genuss; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑eus-, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; W.: it. gusto, M., Geschmack, Gefallen, Freude; nhd. Gusto, M., Gusto, Neigung, Lust; W.: frz. goût, M., Geschmack; s. frz. goûter, V., kosten (V.) (2); vgl. frz. dégoûter, V., anwidern; nhd. degoutieren, sw. V., anwidern; W.: frz. goût, M., Geschmack; s. frz. ragoût, M., Ragout, Würzfleisch; nhd. Ragout, N., Ragout; L.: Georges 1, 2984, TLL, Walde/Hofmann 1, 628, Kluge s. u. degoutieren, Gusto, Ragout

gut, lat.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gutta, lat., F.: nhd. Tropfen (M.), tropfenförmiger Punkt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; W.: gr. γουττᾶτον (guttaton), N., eine Art Kuchen; L.: Georges 1, 2985, TLL, Walde/Hofmann 1, 629

guttāre, guttīre, lat., V.: nhd. tröpfeln; E.: s. gutta; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 629

guttātim, lat., Adv.: nhd. tropfenweise; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. gutta; L.: Georges 1, 2985, TLL, Walde/Hofmann 1, 629

guttātus, lat., Adj.: nhd. getüpfelt, gesprenkelt; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. gutta; L.: Georges 1, 2985, TLL, Walde/Hofmann 1, 629

guttīre, lat., V.: Vw.: s. guttāre

guttitum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. gutta?, guttur?; L.: TLL

guttor, lat., N.: Vw.: s. guttur

guttorōsus, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. gutta?; L.: TLL

guttula, lat., F.: nhd. Tröpflein, Tröpfchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gutta; L.: Georges 1, 2985, TLL, Walde/Hofmann 1, 629

guttur, guttor, lat., N.: nhd. Gurgel, Kehle (F.) (1); Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *geut-, *gū̆t-, Sb., Sack, Tasche, Wanne, Pokorny 394; s. idg. *gēu-, *gəu-, *gū-, *geh₂u-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; W.: ahd. gutter* 1, st. N. (a), Kropf, Geschwulst; W.: vgl. nhd. guttural, Adj., guttural, kehlig; L.: Georges 1, 2985, TLL, Walde/Hofmann 1, 629, Kluge s. u. guttural

gutturnia, lat., F.: nhd. Nackengeschwulst; Q.: Gl; E.: s. guttur; L.: TLL, TLL, Walde/Hofmann 1, 629

gutturnium, cūturnium, gūturnium, lat., N.: nhd. Gießkanne; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. gutta; genaue Herkunft unklar; L.: Georges 1, 2985, TLL, Walde/Hofmann 1, 320, Walde/Hofmann 1, 859

gutturōsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Kropf versehen (Adj.), kropfig, gefräßig; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. guttur; L.: Georges 1, 2985, TLL, Walde/Hofmann 1, 629

guttus, gūtus, lat., M.: nhd. enghalsiger Krug (M.) (1), Kanne; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: genaue Herkunft unklar, wohl von einem gr. *κῶθος (kōthos), s. Walde/Hofmann 1, 320; L.: Georges 1, 2985, TLL, Walde/Hofmann 1, 320, Walde/Hofmann 1, 629

gutuater, lat., M.: nhd. gallischer Priester; Q.: Inschr.; E.: aus dem Gall.?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 629

gutullioca, lat., F.?: nhd. ?; ÜG.: gr. κάροια μακρα (károia makra) Gl; Q.: Gl, Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gūturnium, lat., N.: Vw.: s. gutturnium

gūtus, lat., M.: Vw.: s. guttus

guvia, lat., F.: Vw.: s. gubia

Gyara (1), lat., N. Pl.=ON: nhd. Gyara (eine Kykladeninsel); Hw.: s. Gyaros; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γύαρα (Gýara); E.: s. gr. Γύαρα (Gýara), N. Pl.=ON, Gyara (eine Kykladeninsel); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2986

Gyara (2), lat., F.=ON: nhd. Gyara (eine Kykladeninsel); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Gyara (1); L.: Georges 1, 2986

Gyaros, gr.-lat., F.=ON: nhd. Gyara (eine Kykladeninsel); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gyara (1); L.: Georges 1, 2986
Gyās, lat., M.=PN: nhd. Gyes; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Gyēs; L.: Georges 1, 2986
Gyēs, lat., M.=PN: nhd. Gyes; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γύης (Gýēs); E.: s. gr. Γύης (Gýēs), M.=PN, Gyes; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2986

Gȳgaeus, lat., Adj.: nhd. gygäisch, lydisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γυγαῖος (Gygaios); E.: s. gr. Γυγαῖος (Gygaios), Adj., gygäisch; s. lat. Gȳgēs; L.: Georges 1, 2986

Gȳgēs, lat., M.=PN: nhd. Gyges; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γύγης (Gýgēs); E.: s. gr. Γύγης (Gýgēs), M.=PN, Gyges; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2986

Gylippus, lat., M.=PN: nhd. Gylippos; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γύλιππος (Gýllipos); E.: s. gr. Γύλιππος (Gýllipos), M.=PN, Gylippos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2986

gylogus, lat., M.: nhd. ein Diener; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

gymnas, lat., F.: nhd. Ringen, Ringübung; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. γυμνάς (gymnás); E.: s. gr. γυμνάς (gymnás), F., Ringen; vgl. gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; L.: Georges 1, 2986, TLL

gymnasia, lat., F.: nhd. Übung, Ausübung; ÜG.: lat. exercitatio Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. γυμνασία (gymnasía); E.: s. gr. γυμνασία (gymnasía), F., Übung; vgl. gr. γυμνᾶζειν (gymnā́zein), V., nackt üben, kräftigen; γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; L.: TLL

gymnasiarcha, lat., M.: nhd. Vorsteher eines Gymnasiums; Hw.: s. gymnasiarchēs, gymnasiarchus; Q.: Gl; E.: s. gymnasiarchēs; L.: TLL

gymnasiarchēs, lat., M.: nhd. Vorsteher eines Gymnasiums; Hw.: s. gymnasiarcha, gymnasiarchus; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. γυμνασιάρχης (gymnasiárchēs); E.: s. gr. γυμνασιάρχης (gymnasiárchēs), M., Vorsteher eines Gymnasiums; vgl. gr. γυμνάσιον (gymnásion), N., Übung, Übungsplatz für Leibesübungen; gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 2986, TLL

gymnasiarchus, lat., M.: nhd. Vorsteher eines Gymnasiums; Hw.: s. gymnasiarcha, gymnasiarchēs; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γυμνασίαρχος (gymnasíarchos); E.: s. gr. γυμνασίαρχος (gymnasíarchos), M., Vorsteher eines Gymnasiums, Festleiter; vgl. gr. γυμνάσιον (gymnásion), N., Übung, Übungsplatz für Leibesübungen; gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 2986, TLL

gymnasium, gumnasium, guminasium, lat., N.: nhd. Gymnasium, Platz für Leibesübungen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. γυμνάσιον (gymnásion); E.: s. gr. γυμνάσιον (gymnásion), N., Übung, Übungsplatz für Leibesübungen; vgl. gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; L.: Georges 1, 2986, TLL

gymnasticus, lat., Adj.: nhd. gymnastisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. γυμναστικός (gymnastikós); E.: s. gr. γυμναστικός (gymnastikós), Adj., zu Leibesübungen geneigt, der Leibesübungen kundig; vgl. gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; W.: s. Gymnastik, F., Gymnastik; L.: Georges 1, 2987, TLL; Kluge s. u. Gymnastik
gymnēs, lat., M.: nhd. Leichtbewaffneter Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γυμνής (gymnḗs); E.: s. gr. γυμνής (gymnḗs), M., Leichtbewaffneter; vgl. gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; L.: TLL

gymnicus, lat., Adj.: nhd. gymnastisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γυμνικός (gymnikós); E.: s. gr. γυμνικός (gymnikós), Adj., zu Leibesübungen geneigt, der Leibesübungen kundig; vgl. gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; W.: s. Gymnastik, F., Gymnastik; L.: Georges 1, 2987, TLL, Kluge s. u. Gymnastik

gymnosophista, lat., M.: nhd. Gymnosophist, Brahmane; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γυμνοσοπηίστα (gymnosophísta); E.: s. gr. γυμνοσοπηίστα (gymnosophísta), M., Gymnosophist, Brahmane; vgl. gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; gr. σοφός (sophós), Adj., geschickt, klug, weise; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 2987, TLL

gynaecanthē, lat., F.: nhd. eine Rebenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

gynaecēum, gynaecīum, gunaecēum, lat., N.: nhd. Frauenwohnung, innerer Teil des Hauses, Zeugfabrik; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. γυναικεῖον (gynaikeion); E.: s. gr. γυναικεῖον (gynaikeion), N., Frauenwohnung, innerer Teil des Hauses; vgl. gr. γυνή (gynḗ), F., Frau, Weib; idg. *gᵘ̯ē̆nā, *gᵘ̯enī-, F., Weib, Frau, Pokorny 473; W.: lat.-ahd.? genitium* 2, N., Frauengemach; W.: ahd. genez 12, ginuz, genaz, st. N. (a), Frauengemach; mhd. genez, st. N., Frauengemach; L.: Georges 1, 2987, TLL

gynaeciālis, lat., Adj.: nhd. weiblich?; Q.: Gl; E.: s. gynaicius; L.: TLL

gynaeciārius, lat., M.: nhd. Aufseher einer Zeugfabrik; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. gynaecēum; L.: Georges 1, 2987, TLL

gynaecīum, lat., N.: Vw.: s. gynaecēum

gynaecius, lat., Adj.: nhd. weiblich, weibisch; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γυναικεῖος (gynaikeios); E.: s. gr. γυναικεῖος (gynaikeios), Adj., weiblich, weibisch; vgl. gr. γυνή (gynḗ), F., Frau, Weib; idg. *gᵘ̯ē̆nā, *gᵘ̯enī-, F., Weib, Frau, Pokorny 473; L.: TLL

gynaecōn, lat., M.: nhd. Frauenwohnung, Frauengemach; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γυναικών (gynaikṓn); E.: s. gr. γυναικών (gynaikṓn), M., Frauengemach; vgl. gr. γυνή (gynḗ), F., Frau, Weib; idg. *gᵘ̯ē̆nā, *gᵘ̯enī-, F., Weib, Frau, Pokorny 473; L.: TLL

gynaecōnītis, lat., F.: nhd. Frauenwohnung, Frauengemach, innerer Teil des Hauses; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. γυναικωνῖτις (gynaikōnitis); E.: s. gr. γυναικωνῖτις (gynaikōnitis), F., Frauengemach; vgl. gr. γυνή (gynḗ), F., Frau, Weib; idg. *gᵘ̯ē̆nā, *gᵘ̯enī-, F., Weib, Frau, Pokorny 473; L.: Georges 1, 2987, TLL

Gyndēs, lat., M.=FlN: nhd. Gyndes (Nebenfluss des Tigris); Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γύνδης (Gýndēs); E.: s. gr. Γύνδης (Gýndēs), M.=FlN, Gyndes (Nebenfluss des Tigris); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2987

gynecios, lat., Adv.: nhd. weiblich; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γυναικείως (gynaikeíōs); E.: s. gr. γυναικείως (gynaikeíōs), Adv., weiblich; s. lat. gynaecius; L.: TLL

gypsāre, lat., V.: nhd. mit Gips überziehen, übergipsen; Vw.: s. prae-; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. gypsum; L.: Georges 1, 2988, TLL

gypsārius, gupsārius, lat., Adj.: nhd. in Gips arbeitend; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. gypsum; L.: Georges 1, 2988, TLL

gypsātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. übergipst, mit Gips überzogen; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. gypsāre, gypsum; L.: TLL
gypseus, lat., Adj.: nhd. aus Gips hergestellt, Gips..., übergipst; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. gypsum; W.: ahd. gipsīn* 2, Adj., Gips..., aus Gips; nhd. gipsen, Adj., aus Gips; L.: Georges 1, 2988, TLL

gypsōdēs, lat., Adj.: nhd. gipsfarbig; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γυψώδης (gypsṓdēs); E.: s. gr. γυψώδης (gypsṓdēs), Adj., gipsartig, gipsfarbig?; vgl. gr. γύψος (gýpsos), F., Gips, Zement; aus dem Semitischen; L.: TLL

gypsoplastēs, lat., M.: nhd. Gipser, Stukkaturarbeiter; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. γυψοπλάστης (gypsoplástēs); E.: s. gr. γυψοπλάστης (gypsoplástēs), M., Gipser; vgl. gr. γύψος (gýpsos), F., Gips, Zement; aus dem Semitischen; gr. πλάστης (plástēs), M., Bildner; idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: Georges 1, 2988, TLL

gypsum, lat., N.: nhd. Gips; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. γύψος (gýpsos); E.: s. gr. γύψος (gýpsos), F., Gips, Zement; aus dem Semitischen, vgl. arab. ğibs, Sb., Gips; W.: ahd. gips 4, st. M. (a?, i?), Gips; mhd. gips, st. M., Gips; nhd. Gips, M., Gips, DW 7, 7536; L.: Georges 1, 2988, TLL, Kluge s. u. Gips

gȳra, lat., F.: nhd. Kreis?; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gȳrus; L.: TLL

gȳrāre, gīrāre, lat., V.: nhd. im Kreis herumdrehen, sich herumdrehen, herumgehen; Vw.: s. circum-, per-, prae-, re-; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gȳrus; L.: Georges 1, 2988, TLL

gȳrātio, lat., F.: nhd. Herumdrehen im Kreis; Vw.: s. circum-; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gȳrāre, gȳrus; L.: TLL

gȳrātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. im Kreis gemacht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gȳrāre, gȳrus; L.: TLL

gȳrātus (2), lat., M.: nhd. Herumdrehen im Kreis; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. gȳrāre, gȳrus; L.: TLL

gyrgillus, lat., M.: Vw.: s. girgillus

gyrīnus, lat., M.: nhd. Kaulquappe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γυρῖνος (gyrinos); E.: s. gr. γυρῖνος (gyrinos), M., Kaulquappe; vgl. gr. γῦρος (gýros), M., Kreis; idg. *geuros, *gouros, Sb., Gekräuseltes, (Haar) (N.), (Welle), Pokorny 397; s. idg. *gēu-, *gəu-, *gū-, *geh₂u-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Georges 1, 2988, TLL

gȳros, gr.-lat., M.: Vw.: s. gȳrus

gȳrovagus, lat., Adj.: nhd. im Kreis bewegend?; Q.: Bened. reg. (529 n. Chr.); E.: s. gȳrus, vagus; L.: TLL

Gyrtōn, lat., F.=ON: nhd. Gyrton (Stadt in Thessalien), Gyrtone (Stadt in Thessalien); Hw.: s. Gyrtōnē; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γυρτών (Gyrtṓn); E.: s. gr. Γυρτών (Gyrtṓn), F.=ON, Gyrton (Stadt in Thessalien), Gyrtone (Stadt in Thessalien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2988

Gyrtōnē, lat., F.=ON: nhd. Gyrton (Stadt in Thessalien), Gyrtone (Stadt in Thessalien); Hw.: s. Gyrtōn; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γυρτώνη (Gyrtṓnē); E.: s. gr. Γυρτώνη (Gyrtṓnē), F.=ON, Gyrton (Stadt in Thessalien), Gyrtone (Stadt in Thessalien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2988

gȳrus, gȳros, goerus, gīrus, gūrus, lat., M.: nhd. Kreis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γῦρος (gýros); E.: s. gr. γῦρος (gýros), M., Kreis; idg. *geuros, *gouros, Sb., Gekräuseltes, (Haar) (N.), (Welle), Pokorny 397; s. idg. *gēu-, *gəu-, *gū-, *geh₂u-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; W.: it. giro, M., Kreis, Umlauf; nhd. Giro, N., Giro; L.: Georges 1, 2988, TLL, Walde/Hofmann 1, 629, Kluge s. u. Giro

gyt, lat., Sb.: Vw.: s. git

Gytheātēs, lat., Adj.: nhd. gytheatisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γυθεάτης (Gytheátēs); E.: s. gr. Γυθεάτης (Gytheátēs), Adj., gytheatisch; s. lat. Gythēum; L.: Georges 1, 2989

Gythēum, Gythīum, lat., N.=ON: nhd. Gytheion (Stadt am lakonischen Meerbusen); Hw.: s. Gythium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γύθειον (Gýtheion); E.: s. gr. Γύθειον (Gýtheion), N.=ON, Gytheion (Stadt am lakonischen Meerbusen); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2989

Gythium, lat., N.=ON: nhd. Gytheion (Stadt am lakonischen Meerbusen); Hw.: s. Gythēum; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γύθιον (Gýthion); E.: s. gr. Γύθιον (Gýthion), N.=ON, Gytheion (Stadt am lakonischen Meerbusen); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2989

Gythīum, lat., N.=ON: Vw.: s. Gythīum
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